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Püha inimeste elust.

Wene keelest ümberpandud.

Wäljaantud

Saaremaa Püha Nikolai Wennaliko seltsi 
kuluga.

Kuresaare linnas.
Trükkitud „Kuresaare Nädalilehe" kirjadega.E
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Püha kasupüidmata arstide Kosma ja 

Damiani mälestus.

1. Krrkik.

Esimesel Nowembri kuu päewal peab Ristikogudus 
püha kasupüidmata arstide Kosma ja Damiani 
mälestust, kes Weike Aasia maal elasiwad. Teised 
sellesama nimelised kaks wenda elasiwad Roomas, 
kus naad oma püha elu ning heategude poolest kuulsaks 
saiwad ning märtri surma suriwad. Nemad saiwad 
ristiusu seaduses üles kaswatud ning õppisiwad arsti 
ametit selle tarwis, et ligemisi aidata. Jumal aitas 
neid ning andis neile meelewalla imetegusid teha. 
Nemad parandasiwad iga tõbe ning ialgi ei wõtnud 
selle eest maksu. Nende inimestele, keda nemad 
oliwad terweks teinud, ütlesiwad nemad: „mitte oma 
mäega, maid Kristuse, see tõsise Jumala wäega oleme 
meie teid terweks teinud; uskuge Tema sisse." Kõik 
oma elu pühandasiwad Kosmas ning Damian Jumalale 
ning ligemistele. Nemad aitasiwad waesid oma 
rvarandusega, söötsiwad näljatsid, katsiwad kehwasid,
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4

õpetasiwad kõigile Kristuse seadust ning pöörsiwad. 
Jumala abiga, palju paganaid lunastuse tee peale.

Pühad arstid elafiwad Rooma ligidal, ning kõik 
maakond nägi nendest palju head. Aga mõned paganad 
kaebasiwad nende peale, et nemad ristiusku on, ning 
neid kutsuti Rooma kohtu ette, sest sell ajal kiusati 
ristirahwast taga. Kui selle küla rahwas, kus nemad 
elasiwad, sellest teada saiwad, siis tuliwad nemad 
nende juurde ning palusiwad neid marjule minna. 
Kaua aega tarkusimad Kosmas ning Damian wastu; 
sest nemad ei kartnud surma, maid arwasiwad meel 
suureks õnneks Kristuse nime pärast surra. Aga et 
küla rahwas neid mäga tungiwalt palusiwad oma 
elu nende kasuks hoida, seepärast andsiwad nemad 
wiimaks järele ning läksiwad ühte koopasse marjule. 
Kuninga sõamehed, kes nende järele oliwad saadetud, 
otsisimad neid kaua aega Laga, ning kui neid ei leidnud, 
wõtsiwad mõned talupojad kinni ning wiisiwad Rooma, 
wist selle tarwis, et nende käest püha arstide pelgu
paika järele küsida. Kosmas ning Damian ei tahtnud 
mitte, et teised inimesed nende pärast pidiwad häda 
sisse saama, seepärast, kui naad sellest teada saiwad, 
tuliwad naad koopast wälja, jooksiwad sõameeSte 
järele ning ütlesiwad neile: „laske need ilmastuta 
inimesed lahti; meie oleme needsamad mehed, keda teie 
taga otsite." Sõameestel oli mäga heameel, nemad 
lasksimad marsi talupojad lahti, sidusiwad Kosma 
ning Damiani käed kinni ja wiisiwad neid Rooma.

Teisel hommikul kutsuti neid kuninga Karini ette, 
kuhu palju rahwast oli kokku tulnud.

— Olete teie need mehed, kes meie jumalaid 
laimate, nõiduse läbi haigid terweks teete, rumalaid
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5

inimesi petate ning neid wanemate seaduse ja wana- 
aegse jumalateenistuse poolt ära pöörate? — küsis 
kuningas. Ma annan teile nõuu meelt parandada 
ja jumalatele ohwrit Luua, kes oma suure armu 
pärast teid meel ei ole nuhelnud, maid teie ümber- 
pöörmist ootawad.

— Meie ei mõista mingisugust nõiduse kunsti, 
kostsiwad pühad arstid, — ning meie ei peta kedagi, 
maid arstime haigid Õnnistegija Jeesuse Kristuse 
mäe läbi; ning meie teeme seda muidu, ilma maksuta, 
sest meie Issand ütleb: ilma olete Leie saanud, ilma ka 
andke. Meie püiame inimesi õnsuse poole pöörda 
ning teenime haigid ja wiletsaid otsekui Kristust 
ennast. Iga heategu, mis meie ligemisele oleme 
teinud, arwab Tema otsekui Temale Enesele tehtud 
olewad ning ütleb meie wastu: „Mul! on nälg olnud, 
ja teie olete Mind söötnud, Mull on jänu olnud, 
ja teie olete Mind jootnud; Mina olen halasti olnud, 
ja teie olete Mind katnud." Waat' mis seadust meie 
peame. Aga sinu walejumalaid ei mm meie mitte 
kumardada, sest meie teame, et naad mitte jumalad 
ei ole. Aga sina, kuningas, hakka ise tõsist Jumalat, 
seda kõige asja Loojat tundma, Kes oma päikese 
laseb paista kurjade ja heade üle, ning laseb wihma 
sadada õigete ja ülekohtuste peale. Hakka Teda 
teenima ning jäta omad hingeta wäerjumalad maha.

— Mina olen teid seie kutsunud mitte selle 
tarmis, et teie siin lorama hakkate, maid et teie 
jumalatele ohwerdate, ütles kuningas.

— Meie ohwerdame oma hinged selle tõsise 
Jumalale, kostsiwad pühad arstid. — Tema on meid 
saadana wõimussest ärapeastnud ning Oma ainusündinud
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6

Poja meie eest äraannud. Meie Jumal ei ole mitte 
kätega tehtud, ega loodud, maid Tema on kõige asja 
Looja; aga sinu jumalad on inimeste kätega tehtud.

Kuningas sundis kangeste püha mehi mäejumala
tele ohwerdama ning ähwardas neid punada, kui 
naad seda ei tee. Aga Issand seisis nende eest ning 
läkitas kuninga peale HLkitselt raske haiguse. Rahwas, 
seda nähes, hakkas suure healega hüidma: „suur on 
ristirahwa Jumal, ning ei ole teist jumalat peale 
Teda!" Kuningas palus ennast terweks teha ning 
hakkas õige Jumala mäge tunnistama. Püha arstide 
palme läbi sai tema marsi terweks ning laskis neid 
lahti.

Suure rõõmuga wõtsiwad sõbrad ja tutawad neid 
mastu. Kosmas ja Damian hakkasiwad jälle oma 
püha tööd tegema, käisiwad linnad ja külad läbi, 
tegiwad haigid terweks ning kuulutasiwad ka armu- 
õpetust. Üks arst, kellel nende mastu kade meel 
olnud, kutsunud neid ükskord enesega arsti rohtusid 
korjama ning tapnud neid ära.
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Püha Andreasse, Kreeta piiskopi 

mälestus.

Püha Andreas sündis Damaskuse linnas seits- 
mendamal aastasajal. Seitsme aastani oli tema 
Lumm, ning siis peasis tema keel lahti. See sündis 
häkitselt, pärast Jumalaarmu laual käimist. Sest 
ajast saadik hakkas poisike maga suure hoolega õppima 
ning kõige rohkem armastas Jumala sõna lugeda. 
Kui tema neljateistkümne aastaseks sai, siis wiisiwad 
wanemad teda Jerusalemma, ning püha patriarh 
Sohwronius wõttis teda kiriku Leendrite sekka. Siin 
hakkas Andreas maga kasinad elu elama, ning kõik 
hakkasiwad teda tema tasanduse ja magaduse pärast 
armastama. Tema ajal sündis üks suur wiletsus: 
Jerusalemm langes Musulmanide kätte; aga Andreas 
jäi sellegipärast ikka meel püha linna elama.

680. aastal sai Konstantinopoolis kuues Kõige- 
maapealne sünod kokku kutsutud, monowelitide waStu, 
kes ütlesiwad, et Jeesusel Kristusel pidada üks ainus 
jumalik tahtmine olema. See õpetus sai sünodi peal 
hukka mõistetud, seepärast et ta Ewangeliumi õpetusega 
mitte kokku ei sünni, sest Ewangelium õpetab, et 
Issand Jeesus Kristus on tõsine Jumal ning ühes 
ka tõsine inimene. Andreas, kes sell ajal arhidiakoni 
ametis oli, wõitles sünodi peal wägewaste selle wale- 
õpetuse wastu ning seisis tõe eest. JerusalemmaE
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patriarh oli teda enese asemele sünodi peale saatnud, 
sest et Andreas siis juba oma wagaduse, tarkuse ja 
Püha Kirja mõistmise poolest maga kuulus oli.

Kui Andreas sünodi pealt Jerusalemma tagasi 
läks, siis hakkas ta jälle ühte maga ja jumalakartlikku 
elu elama, palus Jumalat ning püidis ligemistele 
head teha: muretses waeste teekäijate ja haigete eest 
suure hoole ning armastusega. Mõne aja pärast 
sai tema Kreeta saare peale piiskopiks pandud. 
Targaste walitscs ta oma waimuliku karja üle, teda 
oma sõna ning maga elu eesmärgi läbi juhatades. 
Tänulikud Kreeta saare rahwas jutustawad, et tema 
palme pärast on Soratsini rahwas saare alt ära 
põgenenud, kui naad saare rahwa peale tahtnud tulla. 
Ükskord, kui Andreas koguduse asjade toimetamise 
pärast Konstantinopoolis käis ning sealt tagasi tulemas 
oli, nägi ta oma surma tundi ette ning ütles oma 
kaasreisijatele, et tema ei saa enam Kreeta saart näha. 
Ning tõeste, kui laew Mitilene saarde juurde oli 
jõudnud, jäi La haigeks ning andis rahulikult oma 
hinge Jumalale.

Püha Andreas, Kreeta piiskop, on mitu mai- 
mulikku raamatut kirjutanud: õpetlikud kõned, kanonid 
ning stihirad (kiriku laulud) pühade ajal. Aga kõige 
tutwam on tema Suur kanon, mis tükk humal 
Suure paastu nelja esimise pääwa sees õhtu 
jumalateenistusel peetakse, aga miiendamal nädalal 
neljapääwal hommiku jumalateenistuse ajal otsast 
otsani loetakse. Seda õhtu jumalateenistust nime
takse Kreeka keeli sõnaga m e h m i m o n i d e k s ehk 
metimonideks, mis tähendab meiega, see
pärast et selle jumalateenistuse aja! tihti neid sõnu:E
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Jumal on meiega, pruugitakse. Suure kanoni 
sees on kahetsemine ning õhkamine pattude pärast 
ette näidatud; tema on otsekui nutulaul ühe patuse 
wiletsa seisuse pärast, kes paha tegudega oma hinge 
ilu on ära kautanud, ning, kui Jsrael kõrbes, Egiptuse 
roogadest enam lugu pidanud, kui taewa mannast, see on 
maapealsid headusi rohkem kui igawest õnsust armastanud. 
Suures alanduses palub püha Andreas Issandat, et 
Ta meiega mitte kohtu ei läheks, mitte meie tegude peale 
ei waataks, maid üksnes oma armu pärast meid lunas
taks, sest et Jumala arm meie ainus lootus; tema hüiab:

Hinge waranduse olen mina.
Pattu tehes, ära pillaud,
Wagaduse, pühaduse poolest 
Olen waeseks koguni ma jäend;
Ja nüid, maimu nälga tundes, hüian:
Helde Issand, peasta patust mind!

Tema Loob meie silmade ette mitmed eesmärgid 
Wana ning Uue seaduse raamatutest ning näitab 
nende läbi, otsekui peeglis, meile meie maimulikku 
seisust; tuletab meile Jumala head-teud meele, mis 
Tema meile kõlwatumatele ja patustele on teinud. 
Ühes kohas Suure kanoni sees hüiab tema:

Oh Kristus, Sa Jumala algmata Sõna,
Sa wõtsid kõikide eest risti peal' minna,
Et ihu ning mere maailma eest anda, —

Ihu, — et mind uuendada,
Were, — et mind puhtaks pesta;
Waimu Sa ka wõtsid anda,
Et mind Isa juure kanda.E
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Lunastuse tööd Sa oled maa peal teinud. 
Jgawesest hukatusest peastnud mind;
Ka puu peal Sa oled, helde Issand ripnud. 
Ning see läbi Edeni meil' lahti teind.
Taewased ja maised loomad Sind nüid kiitwad, 
Sinust lunastatud rahwad tänawad.

Selle suure kanoni ning ka jutustamise püha 
Egiptuse Maria elulugudest, mis patriarh Sohwronius 
oli kirjutanud, wiis püha Andreas Konstantinopoole, 
ning juba siis hakati neid kirju Suure paastu jumala
teenistuses pruukima.

4.
Püha õiglane Marta sündis Antiohkia linnas 

jumalakartlikkust ristiusu wanematest. Kui ta täis
ealiseks sai, siis tahtsiwad wanemad teda mehele panna, 
aga tema tõrkus wastu, sest ta ihaldas kõik oma elu 
Jumalale pühandada. Aga kui ta Jumalalt oli 
nägemises käsu saanud, siis wõttis ta wanemate sõna 
kuulda ning läks mehele. Jumal andis temale poja, 
kes pärast oma püha elu poolest kuulsaks sai ning 
Ristikoguduses Simeoni Jmemäe elaniku nime all 
teada on. Lühikese aja parast jäi Marta leseks. 
Lese põlwes kandis ta suurt hoolt poja kaswatamiseE
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pärast, õpetas temale Issanda seadust ning palus 
alati Jumalat, et tema pojast üks tõsine ja kindel 
Issanda teener saaks. Tema palme sai kuuldud: 
Simeon hakkas maast madalast Jumalat üle kõige 
asjade armastama ning püidis Tema meelepärast olla. 
Tema asus ühe mäe peale, mis Antiohkia linna ligidal 
oli, elama; samba otsas teenis ta Jumalat palwes, 
päästmises ning suures waewanägemises, ning Issand 
andis temale meelewalla imetegusid teha. Seda mäge, 
kus peal tema elas, hakati pärast Jmemäeks 
hüidma. Poja suurt wagadust nähes, oli Marta 
rõõmus ning tänas Jumalat. Tema ise hakkas ühe 
kiriku ligidal elama, tuli alati kõigewaremine kiriku, 
palus rõhutud südamega Jumalat ning käis sagedaste 
Jumalaarmu laual. Palme oli tema hingele kõige- 
magusam asi; kõik tema mõtted oliwad Jumala poole 
pöördud, Keda tema kõigest südamest, kõigest hingest 
ja kõigest mäest armastas. Jumalat armastades, 
näitas tema ka armastust ligemiste wastu: oli wäga 
armuline waeste waStu, toitis ja kattis waesid ning 
kchwasid. Sagedaste käis tema haigete majas, talitas 
haigid ning tegi waeSte kasuks tööd. Tema oli nõnda 
tasane ning alandlik, et ükski ei näinud teda ialgi 
wihane olewat; oma kurbdust kandis ta omas südames 
ning näitas alati rõõmus olewat. Ükski ei kuulnud tema 
suust paha, male ehk tühja sõna; kõigist tema sõnadest 
paistis tema südame puhtus, südame rahu. Kui mõned 
tema tutwad juhtusiwad tülitsema, siis püidis Marta 
neid ära lepitada, maenitseS neid rahu sees elada ning 
oli ise kõigile auusa ning jumalakartliku elu eesmärgiks.

Ükskord, kui Marta oma poja samba juure tuli, 
siis leidis ta seal suure hulga haigid ning tõbisid,E
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12

kes oliwad tulnud püha meest paluma, et ta neid 
terweks teeks, sest tema oli juba sell ajal kuulus oma 
imetegude poolest. Rahwa hulka nähes, hakkas ta 
kartma, et poeg suuruStellema ei hakkaks, ja palus 
silma meega tema eest Jumalat; pärast ütles ta poja 
waStu: „armas poeg, sina pead kõige selle eest 
Jumalat tänama, mis Tema sinu läbi teeb; aga sina 
ise pea meeles, et sa nõder inimene oled ning hoia 
oma südant kõige kiusatuse eest."

Kui Marta oli juba manaks saanud, siis anti 
temale ühes imenägemises üks aasta enne siit elust 
lahkumist, tema surma tund teada.

Öönägemises nägi tema suure hulga inglid, kes 
temale ütlesiwad: „Lulewal aastal tahame meie sind 
siit oma rahu paika wija, mis Issand sulle on 
walmistanud." Seesama asi sai ka maga Simeonile 
ema surmast kuulutatud. Waga Marta hakkas rahu
likult surma ootma, kõik oma lootust Issanda armu 
peale pannes. Mõni päüw enne surma, tuli ta poega 
Jumalaga jätma ja kaua aega kõneles temaga Jumalast, 
neist heategudest, mis Jumal temale oli teinud, ja 
kõigest oma elust. Öösel nägi tema unes, et tema 
oli taewa üles wõetud, temale näidati seal ühte 
imeilusat elumaja, mis ütlemata walguse sees oli. 
Jumala ema ilmus temale kahe ingliga ning ütleS, 
et see kena elumaja on tema tarwis walmistud. 
Jumala Ema käskis teda enese järel tulla ning näitas 
temale meel ühte teist ilusamat elu aset ning palju 
muid paradisi eluasemid, mis neile oliwad walmistud, 
keS siin elus Issanda käsud on täitnud ning ligemiste 
wastu armulised olnud. See nägemine täitis waga 
Marta südame ütlemata rõõmuga. Oma wiimsedE
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elu pääwad pruukis ta koguni palwe tarwis, wõttiS 
Jumalaarmu wastu ning lahkus Antiohkia alewis, 
mis Dahwneks hüiti, rahuga siit elust. Waga 
Simeon mattis ema oma samba juurde maha. Jutus- 
takse, et kui waga Marta hing ihust lahkunud, siis 
on üks heal hüidnud: „mina olen Jumalalt armu 
saanud ning olen nüid walguse ja rõõmu sees."

Püha Marta ihu sai suure auuga maha maetud, 
ning tema haua juures saiwad palju haigid imelikul 
wiisil terweks.

Püha srmremartri Prokopiuse 
kannatamised.

8. Krrrik.

Püha suurmarter Prokopius, keda lapse põlweS 
Neaniuseks hüiti, elas kolmandamal aastasajal. Tema 
sündis JerusalemmaS ning tema isa oli ristiusku, 
aga ema pagana usku. Kui Neanius meel alles 
pisikene laps oli, suri tema isa ära, ning ema kasrvatas 
teda pagana usu seaduses ja andis pärast kuninga 
teenistusesse. Rooma keiser Dioklitian armastas 
rviisakat ja ilusat nöörimeest ning tõstis teda pealiku 
nime sisse.

Dioklitian, nagu meie teame, oli üks neist kõige- 
tigedamatest ristirahwa Lagakiusajatest. Ükskord kutsusE
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ta Neaniuse enese ette ning käskis Aleksandria linna 
minna ja sealfid ristirahwast usust ära taganema 
sundida, aga kui naad mitte sõna ei kuule, siis 
neid piinata ning nende warandus kroonu kasuks 
wõtta.

Aga Neanius ütles keisri wastu: „Mina olen 
kuulnud, et need inimesed ühe mehe Kristuse sisse 
usuwad, Teda Jumala Pojaks peawad, ning nõnda 
kindlad omas usus on, et enemine surervad, kui omast 
usust ära taganewad.

Seda kuuldes, hakkas Dioklitian Issandat Jeesust 
Kristust laimama ning ütles: „See Kristus on naesest 
sündinud ning teutuse surma surnud. Juudid on 
Teda peksnud, kibuwitsa krooniga krooninud, ning 
wiimaks, kui ühe kurjategia, ristilöönud. Kui Tema 
oleks tõeste Jumal olnud, miks Ta siis Ennast oma 
waenlaste käest ei peastnud?"

Neanius wõttis mõned sõamehed enesega ning läks 
teele. Et ilm wäga palaw oli, seepärast käis ta 
öösetel teed, aga pääwa ajal hingas. Ükskord, kesk 
öösel, sündis kange maawärisemine walgu ning müris
tamisega. Kõik oliwad suurt hirmu täis. Häkitselt 
kuulis Neanius ühte healt enese waStu hüidwad: 
„Neanius, kuhu lähed sina ning kelle waStu tahad 
sina wõidelda?"

Neanius pani seda wäga imeks ning kostis: Ku
ningas on mind Aleksandria linna saatnud, et sea! 
kõiki neid piinata ning surmata, kes ristilöödud Kris
tuse sisse usuwad."

— NeaniuS, ka sina tõused Minu waStu? ütles 
jälle seesama heal.

— Kes oled sina, Issand? küsis Neanius.E
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Sell ajal oli Laenas üks hiilgan rist näha, ning 
heal ütles: „Mina olen Jeesus, see ristilöödud Ju
mala Poeg."

Pärast seda seletas Issand armulikult Neaniusele, 
et Tema on piinamisi ja surma kannatanud see tarnis, 
et inimesi iganese õnsa elu sisse wija. Selle järele 
nõeti risti taewa, ning ülewelt olinad need sõnad 
kuulda: „selle tähega pead sa omad naenlased ära 
nõitma, ning Minu rahu saab sinuga alati olema."

Neaniuse süda sai sest nägemisest ütlemata suurt 
rõõmu täis, ning sest ajast sai tema, otsekui ükskord 
Saulus, Kristuse tagakiusajast Tema truuks teenriks.

Kui Neanius pärast seda Skihwopoli linna sai, 
laskis La omale ühe kuldristi teha, selle näulise, mis 
temale ülenelt oli näidatud. Kuldsepp, keda tema 
selle tarnis enese juurde kutsus, ei tahtnud esiotsa 
seda asja ette wõtta, sest kartis häda sisse saada, 
kui ta Kalilealaste tühe teeb. (Kalilealasteks hüiti 
sell ajal ristirahnast.) Neanius töötas, et sellest 
asjast ükski teada ei saa, ning wiimaks tegi kuldsep 
risti kullast ning hõbedast walmis. Kui rist juba 
taieste walmis oli, siis lõikas üks nägemata käsi 
kolm nägu tema peale ning ka järgmise pealkirja 
Hebrea keeli: Jmmanuel, Mikael ja Kabriel. Kuldsep 
pani seda wäga imeks ning tahtis need näod ning 
pealkirja ära kustutada, aga ei saanud mitte. Aga 
kui Neanius seda kuulis, siis sai ta aru, et selle 
risti sees jumalik nägi on, ning hakkas teda alati 
enese seltsis kandma.

Tee peal käis Neanius ka JerusalemmaS sees, ning 
sealtsed kodanikud palusiwad teda neile barbaride 
wastu abi anda, kes sagedaste nende peale tikkusinad.
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Naenius läks oma sõameestega wahwast waenlaSte 
wastu ning wõitis neid püha risti mäega ära. Pärast 
wõitu kuulis ta ühte healt enese wastu ütlewat: 
„Ole julge Neanius, Mina Issand Jumal, olen 
sinuga!"

Suure auuga tuli NeaniuS pärast lahingut linna 
tagasi. Ema tuli oma maja ukse juures tema waSLu 
ning andis temale nõu wõidu eest wäerjumalatele 
tänuohwrit tuua; aga Neanius tänas ning kiitis ainust 
Jumalat. Kui La emaga senna kambri läks, kus 
wäerjumalate nikerdud kujud oliwad, siis hakkas ta 
emat paluma, et La wäerjumalate teenistuse maha 
jätaks ning seletas temale wäerjumalate tühjust ja 
nõdrust. Püha wiha sees tõmbas ta kujud maha, 
peksis neid tükkideks katki ning jägas need Lükid 
waestele, sest nikerdud kujud oliwad kullast ja hõ
bedast tehtud.

Aga emat ei jõudnud tema mitte ristiusku 
pöörda. Nikerdud kujude katki peksmine wihaStas 
emat nõnda, et ta marsi Antiohkia läks, kus sell 
ajal kuningas oli, ning temale teada andis, et tema 
poeg Kristuse sisse usub. Warsi andis Dioklitian 
Palestina maawalitsejale käsu Neaniuse kinni wõtta 
ning teda esite heaga Kristusest ära pöörda püida, 
aga kui see mitte ei aitaks, siis kõwemad nõuud pruukida.

Maawalitseja kuulutas seda keisri käsku Neaniusele; 
aga Neanius ütles temale: „mina olen ristiinimene, 
tee minuga, mis sind on kästud." Maawalitseja 
sundis teda wäerjumalatele ohwrit tooma; aga Nea
nius kostis: „sina räägid mulle ohwerdamisest, mina 
ohwerdan iseennast oma Jumalale." Selle "järele 
wõttis ta wäepealiku auumärgid enese ümbert äraE
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ning kuulutas, et La tahab taewa Kuninga sõamehekS 
saada.

Maawalitseja käskis teda Keisarea linna wija ja 
seal suure hulga rahwa nähes piinata laSta. Kui 
paganad teda seal nägiwad, siis hüidsiwad nemad 
wihaga: „see on meie jumalate waenlane ja häwitaja, 
kuninga käskude laimaja!" Neaniust hakati kangeste 
piinama, tema ihu kisti terawate raud riistadega 
katki. Wahwaste kannatas La piinamise ära, ning 
kui nägi, et mõned inimesed tema pärast nutawad, 
siis ütles ta nende wastu: „ärge nutke minu pärast, 
maid nutke ennemine oma hingede hukatuse pärast, 
sest see on tõeste nutu määrt, keda igawene põrgu 
piin ootab." Siis tõstis La omad silmad üles taewa 
poole ning hüidis: ,,OH Jumal, kinnita mind 
Sinu sulast, waenlase häbiks ning Sinu püha nime 
auuks!"

Pärast kanget piinamist, mis ka piinajad ära 
rväsitas, pandi Neanius wangitorni. Kesk öösel sündis 
kange maawärisemine, imewäärt walgus walgustas 
wangihoonet, ahelad langesiwad wangide ümbert maha 
ning kaks hiilgawat inglit ilmusiwad püha Neaniusele 
ning kuulutasiwad, et naad Jumalast läkitud on. Nea
nius, kes ennast kõlblikuks ei arwanud niisugusid 
wõeraid wastu rvõtta, ütles nende wastu: „Mina 
tean, et Jumal oma ingli kolme nooremehe juurde 
küdewaSse ahju läkitas, tuld jahutama; aga kes olen 
mina, ning mis head olen mina teinud, et kõlblikuks 
saada inglid wastu wõtma?" Häkitselt ilmus Ise 
Issand Jeesus Kristus püha kannatajale ütlemata 
suure auu sees, puutus tema külge, tegi tema haawad 
terweks, ristis teda weega ära ning andis temaleE
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uue nime —- Prokopius, mis tähendav— edeneja. 
Pärast ütles Issand temale: „ole julge ja kindel. 
Mina olen sinuga, ning sina saad palju inimesi Minu 
Isa juure tooma." Prokopius sai rõõmu ning ka 
hirmu täis, kumardas Issandat ning palus Teda, 
et Ta temale jõudu annaks piinamised ära kanda. 
Issand kinnitas meel oma töötust, et Ta temaga 
tahab olla, ning kadus tema silmade eest ära. Pro
kopius, kelle haawad oliwad terweks saanud, tundis 
näid enese sees uut rammu ja kindlat ning kõikumata 
lootust Issanda abi ning armu peale.

Hommiku saatis maawalitseja ühe sõamehe wangi- 
torni järele kuulama, kas Neanius weel elus on. 
Wangihoone hoidja jutustas selle sõamehele, et öösel 
üks imelik lugu wangihoones sündinud; et uksed on 
häkitselt lahti läinud, ahelad on wangide ümbert 
maha langenud ning hiilgawad mehed Neaniusega 
kõnelenud. Kui see sõamees Neaniuse käest teada sai, 
et ta Jumala abiga elus ning terme on, siis läks 
ta ruttu ning andis seda maawalitsejale teada, kes 
Neaniuse marsi enese ette kutsus. Kõik paniwad 
wäga imeks, kui nägiwad, et ta terme ning tugew on, 
et tema ihu peal haawade märkigi näha ei ole ning 
et tema nägu ühe imewaärt walgusega hiilgab. Mõned, 
kes maawalitseja juures oliwad, hakkasiwad hüidma: 
„Neaniuse Jumal aita meid!" Aga maawalitseja 
käskis kõik mait olla ning ütles suure healega: „Siin 
pole midagi uneks panna, — armulised jumalad on 
teda terweks teinud."

— Tõeste armuline Jumal on mind terweks 
teinud, kostis märter; — aga kui sa arwad, et 
rväerjumalad on mind terweks teinud, siis läheme
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nende templi, ja sina pead mulle näitama missugune 
rväerjumal on seda teinud.

Maawalitseja sai rõõmsaks, mõteldes, et märter 
tahab wäerjumalaid kumardada, ning käskis rahwale 
kuulutada, et Neanius oma eksitust kahetseb ning on 
malmis wäerjumalatele, nõnda kui kohus on, auu 
andma. Paganad oliwad rõõmsad, aga ristiinimesed 
keS linnas oliwad, saiwad märtri nõdrusse pärast 
wäga kurwaks. Suure auuga, ülemate ning rahwa 
hulga saatmisel, wiis maawalitseja noore ristiinimese 
wüerjumalate templi. Prokopius läks sisse, tähendas 
risti tähte, ning häkitselt langesiwad wäerjumalad 
maha ja sulasiwad weeks, mis kolinal templist wälja 
jooksma hakkas. Mitmed kes seda imeasja nägiwad, 
hüidsiwad: „Ristirahwa Jumal, aita meid!"

Maawalitseja käskis märtri uueste wangi torni 
wija. Sellsamal õhtul tuliwad kaks sõapealikut, 
Nikostratus ja Antiohus, Prokopiuse juurde ning 
palusiwad, et ta neid Kristuse sõameesteks teeks, 
sest nemad uskusiwad õige Jumala sisse. Prokopius 
palus wangihoone hoidja käest luba natuseks ajaks 
wälja minna; hoidja ei keelnud mitte, sest teadis, 
et ta warsi tagasi tuleb. Prokopius wiis uued 
uskjad piiskopi Leontiuse juurde, et ta neid ära ristiks, 
aga ise läks jälle wangihoone tagasi. Kui sõamehed 
ristitud saiwad, siis tuliwad naad jälle Prokopiuse 
juurde ning kõige öö kõnelesiwad temaga ja tegiwad 
palwet.

Teisel pääwal kuulutasiwad need uueste walguStud 
sõamehed ise maawalitsejale, et naad Kristuse sisse 
usuwad ning walmis on Tema nime pärast piinamisi 
kannatama ja ka surema. Maawalitsejal oli wägaE
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ime seda kuulda, ning tema andis neile nõuu mõistliknd 
olla ning mitte oma jumalad maha jätta. Aga et 
uskjad kõikumata kindlaks jäiwad, seepärast mõistis 
maawalitseja neid surmanuhtluse alla. See mõistmine 
sai Prokopiuse silma ees täidetud, kes kõige see aja 
Jumalat palus, et Ta oma uusi teenrid otsani aitaks 
truiks jäeda ning nende hinged oma taewa riiki wastu 
wõtaks. Mõned magad ristiinimesed ruliwad öösel 
ning rviisimad märtrite ihud ära; aga Prokopius 
oli jälle mangi tornis kinni.

Aga ehk ristirahwa wastu küll kõmad nõuud 
pruugiti, siiski kaswis uskjate aru ikka suuremaks. 
Kaksteistkümmend suurtsugu naesterahwast tulimad 
Prokopiuse wangihoone juure ning ütlesiwad läbi 
hakna temale: „ka meie usume Kristuse sisse!" Kui 
maawalitseja seda kuulis, siis käskis ta ka neid 
wangitorni heita. Rõõmuga astusiwad nemad wangi- 
torni, kus Prokopius neid õpetas, ning pärast kanna- 
tasiwad nemad hirmsad piinamist oma usu pärast 
ära. Ilma armuta laskis maawalitseja neid waewada, 
kui nägi, et nad mitte Kristust üra salgada ei taha. 
Rahwa seas, kes piinamist oli waatama tulnud, oli 
ka Prokopiuse ema, Weodosia, kes pagana usus wüga 
kindel oli. Aga ka temagi ei wõinud ilma silma
meeta püha nacSte piinamise peale waadata, ning 
Jumala armu wägi puutus ka tema südamesse: 
tema hakkas õiget Jumalat tundma ning hüidiS suure 
healega: „ka mina olen ristilöödud Kristuse ümardaja!"

Maawalitseja seda kuuldes, ütles tema wasu: 
„Weodosia, mis on sinuga sündinud, tahad sa ka 
oma auusa nime ära Leutada ning selle wale usu 
kilda ennast anda?"E
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— See ei ole mitte male usk, waid õige usk, 
kostis Weodosia. — Senni ajani olen mina eksituse 
tee peal olnud ning hingeta jumalaid kumardanud, 
selle Jumala asemel, Kes maailma on loonud.

— Need naesed on sind ära eksitanud, sinu 
meele ümber pöörnud, ütles maawalitseja.

— Nemad ei ole mind mitte eksitanud, maid on 
mulle oma eesmärgi läbi tõtt näitnud, kostis Weodosia. 
Kas oleksiwad nemad jõudnud kõik need hirmsad 
piinamised ära kannatada, kui kõigewägewam Jumal 
neid ei oleks aitnud!

Maawalitseja hakkas Weodosiat maenitsema. 
„Palu jumalatelt oma eksitust andeks," ütles ta temale.

-— Mina palun ristilöödud Kristuse Jumala 
käest oma endisi eksitusi ning kurje tegusid andeks, 
kostis Weodosia.

Maawalitseja sai kanget wiha täis ning käskis 
Weodosia wangitorni wija, kuhu ka pühad naesed 
wiidi. Prokopius, oma ema nähes, sai wäga rõõmsaks. 
Tema palus alati Jumalat, et Ta teda tõe teele 
juhataks.

— Armas ema, ütles ta temale, kuidas sina 
seie oled saanud, kuidas oled sa oma jumalad maha 
jätnud.

— Armas poeg, mina olen nüid tõt tundma 
saanud, kostis ema; nende auusate naeste kannata- 
miste peale waadates, sain ma aru, et nõdrad naeste- 
rahwad ei oleks mitte jõudnud neid waewamisi ära 
kannatada, kui see Jumal neid ei oleks aitnud, kelle 
pärast nemad häda kannatawad: aga kui Kristus ei 
oleks mitte see kõige wägewam Jumal olnud, siis ei 
oleks wõinud tema neid nõnda wägewaste kinnitada.E
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Senni kui mina nõnda iseeneses mõtlesin, hakkas 
mo südames üks püha tuluke põlema, tõe walgus 
walgustas mo hinge, ning nüüd usun mina selle
sama Jumala sisse, Keda sina tunnistad.

Prokopius tänas kõigest südamest Jumalat, Kes 
tema ema oli õnsuse tee peale juhatanud. Ema 
talitas suure hoolega püha naesi wangitornis, — pesi 
nende haawad puhtaks ning sidus neid kinni. Pro
kopius õpetas temale ristiusu seadust, siis rviis teda 
piiskopi juurde, ning ema laskis ennast ära ristida.

Mõne aja pärast kutsus maawalitseja Weodosia 
ühes püha naestega enese ette; kaua aega noomis 
teda, et ta mitte oma auusat suguwõsa ei teutaks, 
ning sundis Kristust ära salgama. Aga Weodosia 
jäi kõikumata kindlaks, kannatas wahwaste hirmsad 
piinamised ära ning sai näimaks ühes teistega sur
male mõistetud. Nemad kõik läksiwad rõõmuga surma
nuhtluse paika ning saiwad mõegaga ära tapetud.

Pärast püha naeste surmamist, kutsus maawalitseja 
Prokopiuse enese ette niug ütles wihaga temale: 
„ons sinu süda nüid rahul, et sinu läbi niipalju 
hingesi Lrahukatud saiwad?"

— Mina ei ole neid mitte hukka saatnud, waid 
hukatusest peastnud ning surmast elu sisse wiinud, 
kostis ProkopiuS.

Maawalitseja nähes, et ta mingisuguse nõuuga ei 
jõua märtri kindlust kõigutada, wihastas nõnda kan- 
geste, et haigeks jäi ja natukese aja pärast ära suri.

Prokopius sai ikka wangitornis kinni peetud, kuhu 
inimesi hulga kaupa kokku tuli, tema õpetust kuulma, 
ning palju rahwast, mehi ja naesi, uskusiwad Jumala 
sisse. Issand andis temale meelewalla imetegusid teha.
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Kui uus maawalitseja Keisarea linna tuli ning 
Prokopiusest kuulda sai, siis kutsus ta teda enese 
ette ning hakkas wäerjumalaid kumardama sundima. 
Aga selle kastuseks seletas Prokopius temale wäer- 
jumalate walskust. Mingisugused ühwardamised, mae- 
nitsused ning piinamised ei wõinud teda usust ära 
taganema sundida. Wiimaks wõttis maawalitseja 
nõuuks wägiwaldsel kombel Prokopiust pagana usu 
seadust täitma panna; tema käskis ohwri altari senna 
tuua ning tema peale tule ülesse teha; siis pandi Pro- 
kopiuse pihu sisse natukese suitsetamise rohtu (wiirokit) 
ning hoiti kütt kaks tundi tuliste süte peal; sest 
maawalitseja lootis, et ta kange walu pärast peu lahti 
laseb ning wiiroki altari peale heidab, sest siis oleksid 
paganad wõinud ütelda, et Prokopius on wäerjuma- 
late auuks pagana usu kombe ära täitnud. Aga see 
nõuu ei läinud neil mitte korda. Prokopius, kätt 
tuliste süte peal pidades, ei lasknud teda mitte lahti, 
waid kõikide imeks, kiitis ja nuustas Jumalat.

Pärast seda laskis maawalitseja Prokopiust uueste 
piinata, weel langemine, kui enne, ning wiimaks, 
tema kõikumata kindlust nähes, mõistis teda surmale. 
Enne surma palus püha märter omale natukese aega 
anda palwet teha. Tema palus linna ning kõige tema 
kodanikkude eest, wiletsate, haigete, teekäijate, waeste- 
laste, leskede naeste eest, uskmata inimeste pöörmise 
ja Kristuse Koguduse laialelautamise ja kaswamise 
pärast. Pärast palwet kuulis ta taewast healt, mis 
teda taewa riiki pärima kutsus, ning kumardas oma 
pea rõõmuga timmuka moega alla.
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Waga Prokopiuse,
Ustügi imeteutegia elulugud, kes Kristuse 

pärast jõle oli.

8. Järlik.
Õnnis Prokopius oli efite üks rikas kaupmees, 

Saksamaalt pärit. Kolmeteistkümnemal aastasajal 
tuli tema kaubaga Nowgorodi linna. Nowgorod 
kauples sell ajal Lugemaste Saksamaa linnadega. 
Õigeusu seadus oli wäga noore Saksamaa kaupmehe 
meelepärast. Et teda rohkem tundma õppida, selle 
tarwis laks tema Hutõni kloostri, mis waga War- 
laam hilja aja eest oli asutanud. Kui ta seal ühe 
maga wanamehe juures sai waga elule juhatud, siis 
hakkas tema süda nii suure armastusega Jumala 
mastu põlema, et La oma waranduse ning maailma 
head maha jättis ja oma elu Jumalale pühandas. 
Tema laskis ennast mungaks pühitseda, ehitas Hu
tõni kloostri ühe kiriku, aga järelejäenud waranduse 
jagas waestele ning hakkas ise palwes ning pääst
mises elama.

Mungawennad paniwad Prokopiuse suurt alandust, 
kasinust ning puuduse kannatamist imeks ning ütlesiwad 
temast: „See inimene on suur Issanda silma ees; suure 
Varandusega tuli tema seie, aga kõik on tema waestele 
ära jaganud, ning ise, armastuse pärast Issanda 
wastu, heameelega waeseks ning sandiks saanud."
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Niisugune auu ning kiitus tegi Prokopiuse aland
liku südame koguni nukraks. Seepärast ihaldas ta 
ühte niisugusesse paika ära minna, kus keegi tema 
tegudest midagi ei teadnud. Mõne aja pärast täitis 
ta oma ihaldamise ning läks Ustügi linna, nüidsesse 
Wologotskij kubermangu elama. Et inimeste silmade 
eest oma suurt wagadust warjada, tegi ta ennast 
weidraks ja rumalaks. Sellepärast tuli temal palju 
naeru, pilkamist, sõimamist ja mõnikord ka hoopa 
kannatada; aga tema wõttis seda nurisemata ja 
tasandusega wastu ning palus oma laimajate eest 
Jumalat. Tema asus ühe mana mahalangenud 
ursiku sisse elama, oli öösetel ilma magamata ning 
käis kirikus treppide peal linna kodanikkude ja kõige 
ristirahwa eest Jumalat palumas. Pärast jättis ta 
oma rvaese ursiku koguni maha ning läks Jumala 
Ema katedraal-kiriku trepi peale elama. Seal elas 
tema talwel ning suwel, waeses katkend riides, ning 
toitis ennast armuannetest. Et ta ka armuandeid 
paluda ei tahtnud, seepärast tuli temal tihti nälga 
kannatada. Aga kui üks hea inimene temale natuke 
leiba andis, siis wõttis ta seda hea meelega ning 
tänuga wastu, aga siiski ennemine waeste kui rikaste 
käest. Aga ülekohtuste ning paha inimeste käest ei 
wõtnud tema koguni armuandeid wastu, waid palus 
alati nende eest Jumalat, et Ta neid patukahetsemisele 
ja meeleparandamisele juhataks.

Nõnda elas tema hulga aega. Waene wanake, 
keda inimesed tema weidrate eluwiiside pärast põlga- 
siwad, sai kõlblikuks mitmed imewäert ilmutamised 
Jumalalt wastu wõtta. Ükskord anti temale Jumalast 
teada, et üks suur wiletsus linna peale tulemas on.
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Temal oli Ustügi kodanikkustd kahju, seepärast läks 
ta, ühel pühapäewal, kiriku ja hakkas neid meele
parandamisele kutsuma. „Armsad wennad, hüidis 
tema, — kahetsege oma pattusid, püidke paastu ning 
palwega Jumalat armu poole pöörda; kui teie mitte 
meelt ei paranda, siis lähete kõik hukka, sest Jumale 
miha on ligi tulnud." Kõigil oli seda küll ime 
kuulda, aga keegi ei pidanud tema sõnadest suurt 
lugu. Rahwa seas ööldi: „see on üks weider inimene 
ning ei tea isegi, mis ta räegib." Prokopius läks 
kurwa meelega templist wälja ning hakkas trepi 
peal kõiki, kes sisse ja wälja läksiwad, meele
parandamisele maenitsema. Aga ükski ei pannud 
tema sõnu tähele. Seal seisis ta pääwad ja ööd 
otsa, palus ning nuttis ärdaste; aga seda ei pandud 
tähele. Kolmandamal päüwal läks ta kiriku trepi 
pealt ära ning hakkas linna uulitsatel meeleparanda
mise jutlust tegema. Silmameega hüidis tema: 
„parandage meelt, nutke ja leinage oma pattude 
pärast; paluge Jumalat, et Ta oma õige wiha teie 
pealt ära pööraks ning teie linna, otsekui Sodamat 
ja Komorat, ära ei hukkaks!" Aga ka see kord ei 
pandud tema sõnu mikski, waid mõned weel naersiwad 
ja sõimasiwad teda. Prokopius läks kiriku trepi 
peale tagasi ja palus kõigest südamest Jumalat, et 
Ta wiletsuse linna pealt ära pööraks.

Teisel pühapääwal, kesk pääwa ajal, tuli üks 
hirmus must pilw linna peale ning tõusis kange 
müristamine walgulöömisega. Häkitselt jäi nõnda 
pimedaks, kui süda öösel; walk, mis wahete wahel 
pimeduses paistis ning rasked pitkse hoobid tõiwad 
hirmu ning ahastuse waeste kodanikude peale. SiisE
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üksnes tuli rahwale meele, mis Prokopius oli räe- 
kinud, ning kõik lõttasiwad kirikutesse, köigeenamast 
Jumala Ema katedraal-kirikusse, ning hakkasiwvd silma
meega Jumalat paluma. Ka Prokopius tuli senna, heitis 
Jumala Ema kuju ette põlwile maha ja palus köigepuh- 
tamat Jumalasünnitajat, et ta linna eest Jumalat 
paluks. Prokopius oli malmis iseennast ligemiste eest 
ohwerdama ning palus Jumalat, et Ta oma wiha 
linna pealt ära pööraks ning seda tema peale saadaks.

Sell ajal, kui Prokopius ja kõik rahwas templis 
silmameega Jumalat palusiwad, sündis seal üks ime- 
wäert lugu: Jumala Ema kujust hakkas kallis salm 
jooksma. Sellsamal ajal waikis ka müristamine ja 
kange tuul ära, must pilw pöoris linna pealt ära 
ning kakskümmend mersta linnast, Kotolskij kõrbes 
heitis hirmsat kiwi rahet maha, mis ühe suure metsa 
puruks peksis. Aga Ustügi linnas ei saanud ükski 
inimene surma; agcr selle salmiga wõidmisest, mis 
Jumala ema kujust wälja jooksis, saiwad haiged ter- 
weks. Üleüldine rõõm hakkas nüid Ustügis hirmu ja 
ahastuse asemel walitsema; kõik kiitsiwad Issandat 
ning kõigepuhtamat Jumalasünnitajat, ning tänasiwad 
ka Prokopiust.

Ka pärast seda ei jätnud Prokopius oma elu- 
kombid maha, — elas ikka suures waesuses, palus 
ööd otsa Jumalat ning marjas inimeste silmade eest 
oma sügawat mõistust ning wagadust, ennast weid- 
raks ja rumalaks tehes. Sagedaste läks ta Su- 
hona jõe äerde, istus senna ühe kiwi peale maha, 
waatas kalameeste lodjade peale, mis jõe peal näha 
oliwad, ja palus Jumalat, et ta neile rahulist pur
jutamist annaks ning neid tormide ja laenetamiste
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sees hädadest hoiaks. See koht oli temale armas, 
ning tema palus tutwaid ennast selle kiwi alla maha 
matta, kui ta ära sureb.

Niisugust rasket elu elas Prokopius sügama wana- 
duseni. Aastal enne tema surma, oli Ustügis 
kange külm talw. Linnas ning maal wõttis kange 
külm palju inimesi ära; metsa loomad ja linnud 
langesiwad surnuks maha. Kõigeraskem oli sell talwel 
kerjajatel ja hulgustel elada. Aga Prokopius elas 
ikka kiriku treppi peal oma katkend riides, mis teda 
palju soendada ei wõinud. Mitmel oli hale meel 
tema pärast, sest et naad magat wanakest oliwad armas
tama hakkanud.

Tema sõbrade seas oli üks kirikuteencr, nimega 
Simeon. Ükskord, kui juba kanged külmad oliwad mööda 
läinud, tuli Prokopius tema majasse. Simeonil oli 
hea meel tema tulemise pärast, ning tema hakkas Pro- 
kopiuselt järele küsima, kuidas ta on kange külma 
aja elanud ning kus marju-paika leidnud. „Jssand 
kaitseb neid, kes Teda armaStawad, kostis wanake. — 
Ära karda minu pärast, sest suur rõõm on siin, ning 
tulemas elus sell inimesel, kes oma hinge pärast 
waewa näeb ning Issanda peale loodab."

Nendest sõnadest sai Simeon aru, et Issand on 
maga wanakest imelikul miisil hoidnud, ning palus 
teda sellest jutustada, mis temaga on sündinud. 
Prokopius ei seisnud wastu, aga palus Simeoni, 
et ta sellest kellelegi enne tema surma ei räegi, mis 
ka Simeon täita lubas. Prokopius jutustas, et 
kange külma hakatusel on tema peale suur hirm ning 
ahastus tulnud, nõnda et ta enam ei mõtelnud elama 
jäeda. Ükskord, kui La enam kanget külma kannatada
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ei jõudnud, läinud ta rvaeste urtsikutesse omale warju- 
paika otsima; aga kerjajad ja hulgussed, kes seal 
elanud, ajanud teda wälja, üteldes: „mine meist ära, 
sina wale-waga, ei tule meile sinust õnnistust." Sealt 
läinud tema ühte ursikusse, kus koerad maganud ning 
tahtnud nende juure nurka magama heita; aga koerad 
on kiunudes ja haukudes tema juurest ära jooksnud. 
See on Prokopiuse meele maga kurwaks teinud, ning 
tema on jälle kiriku trepi peale tagasi läinud. 
„Jssanda nimi olgu kiidetud nüid ja igaweste," 
ütelnud temaiseeneses, ning annud ennast täieste Jumala 
armu hooleks. Tema istunud küirukille müiri nurga 
marju; kõik tema liikmed wärisenud, ihu löönud kange 
külma käes siniseks, ning tema hakkanud juba surma 
ootama ja Jumalat paluma, et Ta tema hinge wastu 
wõtakS; aga seal olnud temale üks imenägemine. 
Häkitselt tunnud tema ühte iseäralist sooja omas 
ihus, ning kui silmad lahti teinud, näinud enese 
juures ühte hiilgawat noort meest, paradisi oks käes, 
mille õitsmed magusat haisu lehkanud. Ingel puu
tus oksaga Prokopiuse näu külge ning tema tunnud 
magusat õitsme haisu ja üks kosutam soe käinud 
tema kangeks-jäänud liikmetest läbi. Silmapilkmiseks 
on see imenägemine olnud; aga wanake tunnud uut 
rammu enese sees, nõnda et wõinud jälle külma 
kannatada.

Sellest Simeonist, kellele Prokopius oma eluliu 
gudest ja unenägemisest jutustas, sündis pärast kuulus 
Permi piiskop Tehwanus (Stehwan). Prokopius 
ütles tema sündimist prohweti rviifil ette. Ükskord, 
kui ta templi trepi pääl seisis ning ühte kolmeaastast 
tütarlast nägi emaga kiriku minewat, siis kumardas

E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



30

La selle tütarlapse ette maha ning ütles kõikide kuuldes: 
„waasi seal tuleb suure piiskopi Tehwanuse Permi 
rahwa õpetaja ema." Kõik paniwad seda wäga imeks, 
sest Permi maa rahwas elasiwad sell ajal meel pagana 
usu pimeduses ning oliwad üksnes oma nõiduse ja 
ebausu poolest teada. See tütarlaps, nimega Maria, 
oli ühe possadskij (külawanema) tütar, heitis pärast 
kirikuteenri Simeoniga abielusse, ning temast sündis 
kuulus Permi piiskop Tehwanus.

Hilja aegu enne Prokopiuse surma, anti temale 
Jumalast teada, et ta peab marsi siit elust lahkuma. 
Öösel, enne oma surma pääwa, läks ta püha Mikaeli 
kloostri juure, mis ühe silla ligidal oli, palus seal 
kaua aega Jumalat, pärast läks sealt eemale ja heitis 
rahulikult hinge, 8. Julil 1303 aastal. Sellsamal 
öösel sadas nõnda paksust lund maha, et Ustügi 
elanikud oma põldude ja aea miljade pärast wäga 
suure mure sisse jäiwad; aga see lumi ei teinud 
midagi paha ning sulas marsi ära.

Hommiku jumalateenistusel paniwad kiriku-teenrid 
tähele, et Prokopiust kirikus ei ole, ei olnud teda ka 
lõuna jumalateenistusel näha. Kõik paniwad seda 
wäga imeks, sest et iga jumalateenistuse ajal teda 
ikka kirikus nägiwad. Hakati teda otsima, ning üksnes 
neljandamal pääwal leiti tema ihu ülesse, lume-hange 
alt, mis weel ära sulada ei jõudnud. Kiriku teenrid 
wõtsiwadProkopiuseihuningwiisiwadkatedraal-kirikusse. 
Warsi saiwad ka kõik Ustügi elanikud õnsa Prokopiuse 
surmast teada, ning kõik tuliwad templi, palusiwad 
tema hinge eest Jumalat ja silmameega tuletasiwad 
tema tasandust, kannatust ja armastust ligemiste waStu 
meele. Pärast sai Prokopiuse ihu Suhona jõe äerde
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iviidud ning senna maha maetud, kus tema tihti kiwr 
pääl istus ja kalameeste eest Jumalat palus.

Tugemast poolteistsada aastat pärast Prokopiuse 
surma, ehitas üks inimene, nimega Joann, oma kätega 
tema haua peale ühe pisikese kapelli ning maalis tema 
kuju ülesse. Aga see kapell sai marsi maha kistud. 
Ligi kolmkümmend aastat pärast seda hakkas õnnis 
Prokopius ennast inimeste nägemistes ilmutama ning 
neile head tegema. Suurwürst Joann Wasiljewits 
kogus, enne Kaasani riigi wõtmist, kõigist oma maa 
jauskondadest sõawäge kokku. Üks jagu sest sõawäeft 
seisis Nishnij-Nuwgorodi linnas, kus sell ajal kange katku 
tõbi tõusis. Onnis Prokopius ilmus unes mitme 
Ustügi söamehele, kes haigeks oliwad jäenud, ning 
tegi neid terweks.

Pärast, kui need Ustügi mehed oliwad sõast koju 
tagasi tulnud, jutustasiwad nemad kirikuteenritele ning 
kodanikkudele neist nägemistest, ning nemad kõik ühest 
nõuust ehitasiwad õnsa Prokopiuse haua peale ühe 
wähelase puu kiriku. Sest ajast seadis Öige-usu 
Kogudus tema mälestust 8. Julil pidada, ühes suure- 
martri Prokopiusega.

Palju haigid on õnsa Prokopiuse, Ustügi ime- 
teutegia haua juures, imelikul wiisil terweks saanud.
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Püha Weodori, Edessa piiskopi 

elulugud.

9. Arrkik.
Püha Weodori wanemad elasiwad Edessa linnas, 

Siria maal. Nemad oliwad wäga jumalakartlikud 
inimesed, aitasiwad waesid ja elasiwad ilmlaitmata 
elu. Nendel oli üksainus tültar lapseks, seepärast 
soowisiwad naad omale poega ning palusiwad selle
pärast sagedaste Jumalat. Ükskord, suure paastu 
esimesel nädalal, kui püha Weodori Tironi mälestust 
peetakse, anti neile mõlemil imenägemises teada, et 
Jumal tahab neile poja anda. Ning tõeste, nendel 
sündis poeg, ja nemad paniwad temale nime Weodor, 
mis tähendab Jumalaand.

Oma tänu tunnistuseks Jumala wastu, püidsiwad 
nemad poega nõnda kaswatada, et temast üks truu 
Kristuse teener saaks, ning seepärast hakkasiwad naad 
temale maast-madalast Issanda seadust õpetama; aga 
poisikene ei jõudnud õpetuses edasi. Teda noomiti 
ja karistati kangeste; aga ükski aifi ei aitanud. 
Wiimaks tuli poisikesele meele, et Issand Jumal 
nende Abimees on, kes Teda kõigest südamest 
appihüidwad, ning seepärast hakkas ta hoolega 
Jumalat paluma, et Ta temale mõistust ja tarka 
meelt annaks. Tema hakkas sagedaste kirikus käima 
ning ka kodu tegi tihti palwet. Issand wõttis tema 
palwet kuulda. Õpetus hakkas temale pähe jäema,
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ning tema edenes ka wagaduses ja armastuses 
Jumala waStu.

Kui Weodor kaheteistkümneaastaseks hakkas saama, 
suriwad rvanemad ära ning jätsiwad temale suure 
rvaranduse, mis ta sõsaraga pooleks jägas. Aga oma 
jäu andis ta waestele ning läks Issanda haua juure 
Jumalat paluma. Warsi pärast seda, laskis ta ennast 
püha Samma kloostris mungaks pühitseda. Üksikut 
ja waikist elu armastades, läks ta ühte iseäralisse kelliasse 
elama, kus ta ööd otsa Jumalat palus ja kangeste 
paastus. Mõne aja pärast tuli tema juure üks 
noormees, tema sugulane, nimega Mihail, ning püidis 
tema eesmärgi järele elada. Nemad tegiwad seltsis 
tööd ja palusiwad Jumalat. Nõnda elasiwad nemad 
kaua aega, ning kõik hakkasiwad neid, nende maga 
elu pärast, auustama ja armastama.

Sell ajal, see on üheksamal aastasajal, olimad 
pühad paigad juba muhamedi rahwa käes, kes riski
rühma pääle rasked maksud paniwad ning mõnikord 
ka neid ähwardamiste ja waewamise läbi oma usku 
Mdsiwad pöörda. Niisugune äpardus lasti Jumalast 
ka noore Mihailile, Weodori sugulasele tulla. Muha- 
medlased pruukisiwad kõik nõuud ära, et teda õige 
tee pealt ära pöörda. Esiotsa pakkufiwad nemad 
temale selle eest suurt warandust; aga Mihail ei 
lasknud ennast see läbi wõrgutada. Issandat kõigest 
südamest armastades, lükkas ta wahwaste selle kiusatuse 
enesest ära ning ütles: „enne olin mina liha himude 
mäng, aga minu Issand Kristus on mind sest wangist 
peastnud; mina olin patu ori, aga Issand Jumal 
on mind wabaks teinud ning Ise sulase näu Enese 
peale wõtnud; mina olin haige, ning Issand onE
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minu nõdrusse Enese peale wõtnud ja mind terweks 
teinud; mina olin waene ja wilets, aga Jumala poeg 
on minu pärast waeseks saanud ning mind ütlemata 
rikkaks teinud. Seepärast ei ole mull midagi puudust, 
ei ole mull mingisugust rikkust tarwis; Jumala armu 
läbi olen mina nüid rikkaks, terweks ja priiks saanud, 
kõik anded on mulle rohkeste jagatud." Katsuti ka 
ähwardamiste ja waewamise läbi noort munka Mihaili 
usust ärataganema sundida; aga tema jäi kõikumata 
kindlaks, kannatas wahwaste hirmsad piinamised ära, 
ning sai wiimaks, kuninga käsu järele, mõegaga ära 
surmatud. Weodorile sai nägemises tema surmast 
teada antud. Kloostri wennad matsiwad püha kannataja 
Mihaili ihu auusaste omas kloostris maha ning tema 
haua juures saiwad haiged imelikul wiisil terweks. 
Sagedaste näitas Mihail ennast unes Weodorile, 
ütlemata walguses, ning tema peas oli märtri kroon. 
Ükskord ütles ta Weodorile: „Ära kurda minu pärast, 
armas isa, mina olen Kristuse oma Jumala ees 
armu leidnud, Kes ka sulle tasumist walmistab."

Ka Weodor ei jäänud kauaks ajaks enam oma 
kelliasse, — Issand kutsus teda ühe uue ameti peale. 
Tema sündimise paigas, Edessa linnas, suri piiskop 
ära. Antiohia patriarh, kelle walitsuse all Edessa 
linn oli, küsis Jerusalemma patriarhi käest nõuu, 
keda tema aru järele tuleks Edessa piiskopiks panna. 
Jerusalemma patriarh kostis, et tema aru järele 
Weodor niisugune mees olla, keda piiskopi ametisse 
kõlbaks panna. Ka kõik Palestina wagad isad arwa- 
siwad nõndasama. Aga Weodor ise tõrkus kaua aega 
wastu. Tema oli waikist ja üksikut elu armastama 
hakkanud, ning temal oli kahju seda maha jätta.E
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Aga patriarh ei annud järele, seepärast pidi Weodor 
näimaks piiskopi ameti wastu wõtma. Kui ta alamat 
kiriku teenrite ametit oli lühikese aja sees läbi käinud, 
siis sai ta wiimaks piiskopiks pühitsetud. Kui ta 
kloostri wennad ja oma üksiku kellia sai silmameega 
Jumalaga jätnud, läks ta mõne pääwa pärast Edessa 
linna. Kõige tee tundis tema suurt südame mälu, 
ning wiimaks läks tema kurbdus nii raskeks, et ta 
oma saatjate juurest tahtis salaja ära põgeneda. 
Ükskord, kui naad Wratti jõe äerde ööseks jäiwad 
ning öö wäga pime oli, mõtles Weodor oma sala-nõuu 
korda saata. Aga kui ta enne seda natuke magama 
uinus, kuulis ta unes Issandat enese wastu ütlewat: 
„ära saa mitte selle laisa sulase sarnatseks, kes oma 
talenti maa sisse mattis; maid ole selle sarnane, kes 
wiis talenti sai ning nendega teist wiis kasu juure 
tõi; ära lükka mitte Kristuse ikket, mis sinu peale 
on pandud, enesest ära." Nende sõnade pärast jättis 
Weodor oma salanõuu maha. Tema mõistis, et see 
suur pat on, kui meie waewanägemisest taganeme, 
millest ligemistele oleks wõinud kasu tulla, ning et 
meie peame alati malmis olema oma eneste tahtmist 
ära salgama, kui ligemiste kasu seda nõuab. See
pärast püidis ta oma kurbdust waigistada, andis 
ennast täieste Jumala hooleks ning läks oma teed 
edasi.

Kui ta Edessa linna sai, hakkas ta kõige hoolega 
oma ameti kohusid täitma. Seal tuli temal palju 
waewa näha, sest mitmed waleõpetused segasiwad sell 
ajal Edessa ristirahwast. Weodor püidis oma kogu
dust mõnusate jutluste läbi walgustada, teda eksituse 
eest hoida ning oli ise temale maga elu eesmärgiks.
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Sell ajal elas Edessa ligidal, püha Georgiuse 
klostri juures, üks püha mees, Weodosius Sambnik, 
keda Issand suurte ning imewäert annetega oli 
auustanud. Tema oli juba wäga kaua aega samba 
otsas waewanägemises, palwes ja päästmises elanud, 
ning sell ajal oli tema juba sada aastat mana. Tema 
wõttis lahkeste kõiki wastu, kes tema juure tuliwad 
ja juhatas neid õnsuse tee peale, sest temale oli suur 
waimulik tarkus ülewelt jagatud. Et kõik tema mõtted 
maailma asjadest eemal oliwad ning taewalikud ja 
jumalikud mõtlemised alati tema südames ja meeles 
elasiwad, seepärast anti temale mitmed salajad asjad 
teada, mis nende eest marjul on, kes ennast liha 
himudega ja maailma muredega koormawad. Tema 
kuulutas tulewaid asju ette, nägi inimeste salajad 
mõtted ära, ning tema maenitsustes oli taewa koda
nikkude tarkus näha. Weodor käis sagedaste tema 
jutul, ning püha mees jutustas temale palju tähtsaid 
lugusid Jumala eesmurest inimeste elus, Tema ütlemata 
armust kahetsejate patuste wastu ning üleüldse taewa Isa 
suurtest heategudest. Ükskord palus Weodor teda omast 
elust jutustada, ning Weodosius räekis sellest nõnda:

„Meid oli kaks wenda, wanema wenna nimi oli 
Joannes. Juba noores põlwes jätsime meie maailma 
maha ja läksime kloostri elama. Ligi kolm aastat 
elasime meie kloostris, siis tuli meil himu kõrbe minna, 
meie küsisime oma waimuliku isa käest nõuu, tema 
õnnistas meid, ning meie läksime kõrbe, Pabeli ligidale 
elama. Seal elasime meie teine teisest eemal, kahes 
koopas, sõime maa juuri ja puu wilja, mis kõrbes 
leida oli, ning palusime pääwad otsa Jumalat ja 
mõtlesime Tema suuri tegusid järele. Sagedaste
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ilmus meile meie kaitsja ingel ning täitis meie 
südamed suure rõõmuga ja meie liikmed uue rammuga. 
Laupääwadel ja pühapääwal käisime meie wennaga 
seltsis palwet tegemas, siis läksime jälle mõlemad oma 
koobastesse tagasi. Nõnda elasime meie mitu aastat."

„Ükskord, kui ma kõrbes maa rohtusi ja juuri 
korjasin, nägin ma eemal wenda Joannest sedasama 
tegewat. Häkitselt jäi ta seisma, waatas nagu 
imestelledes, ühte asja maas läbi, siis oli natuke 
aega mõttes, pärast lõi risti ette ning hüppas sealt 
kohast üle ja hakkas oma koopa poole jooksma. Seda 
oli minul wäga ime näha; ma läksin selle koha juure, 
kust wend üle hüppas, ning oh imet: suur hunnik 
kulda oli maas. Mina tegin natuke palwet, siis 
wõtsin oma pealmise kuue seljast maha ning korjasin 
kulla kokku ja panin kuue sisse. Suure waewaga 
jõudsin ma kulla oma koopa juure wiija; aga teisel 
pääwal ruttasin, ilma wenna teadmata, linna. Seal 
ehitasin ma selle kullaga ühe kiriku, asutasin kloostri, 
ja tema juure pidali ning wõeraste maja; jätsin 
nende kuluks ka weel hulga raha; mis järele jäi, 
jagasin waestele, aga omale ei jätnud ma kopikatki. 
Mull oli wäga hea meel, et ma niisuguse suure 
hea-teu jõudsin teha. Tee peal, oma kõrbe tagasi 
minnes, tuliwad mulle kõrkuse mõtted. Waat', mis 
suure ja püha teu olen ma teinud, mõtlesin mina 
iseenesest, aga wend, kes enne mind kulda nägi, ei 
mõistnud temaga midagi teha. Niisugused mõtteid 
täis olles ning wenda omas südames hukka mõistes, 
sain ma wiimaks selle koopa juure, kus wend elas. 
Häkitselt nägin ma enese ees seda inglit, kes ikka 
minu juures käis. Sell korral nähti tema wäga wihane
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olewat; ta hakkas mind noomima ning ütles: ,,Miks 
oled sa suurustellema hakkanud ning kõrkust oma 
wenna wastu ülesnäitad? Tõest mina ütlen sulle, 
et kõik sinu teud ei maksa midagi selle püha tundmise 
kõrwas, mis sinu wenda sundis üle kulla hüppama. 
Tema hüppas mitte üle kulla hunniku, maid lendas 
kerge tiibadega üle selle sügawuse, mis maese Laatsaruse 
ja uhke rikka mehe wahel oli, ning Abraami süle 
ootab teda. Tema tegu on Jumala ees palju suurem, 
kui kõik sinu maewanägemine. Siin elus ei saa sina 
enam teda nägema, nõndasama ka mind ei saa sinu 
silmad näha; aga püia oma eksitust kahetsemise ja 
palwega parandada."

„Pärast neid sõnu kadus ingel minu silmade eest 
ära. Mina läksin koopa juure, aga tema oli tühi: 
wend oli teda maha jätnud. Mina hakkasin suure 
healega nutma. Kui ma seitse pääwa sain suure 
kurbduse sees elanud, kuulsin ma häkitselt kaugelt 
oma ingli tutwat healt, mis mind Edessa linna 
käskis minna. Mina tulin seie, hakkasin samba 
otsas elama, lootes waewanägemise läbi oma patu 
tegu ära kustutada. Nelikümmend üheksa aastat 
elasin mina selle samba otsas ilma südame rahuta. 
Pahad mõtted, kui must pilw tegiwad mo hinge 
koja pimedaks ning täitsiwad mo südame kurbduse 
ja ahastusega. Ükskord laupäema õhtul, wiiekümnemal 
aastal, tundsin mina, et üks waikne walgus hakkas 
mo hinge kojas paistma ning pimedust wälja ajama. 
Terme öö olin mina ilma uneta, palusin kõigest 
südamest Jumalat, ning minu silmist jooksiwad haleduse 
ja rõõmu pisarad. Pühopääwa hommik tuli kätte, 
aga mina tegin ikka palwet ja laulsin waimulikuE
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laulusid. Häkitselt nägin mina oma inglit enese ees / 
„Soowin sulle rahu ning õnnistust!" — ütles tema 
minu wastu. Mina langesin tema jalge ette maha 
ning hüidsin silma-weega: „Miks oled sa mind oma 
pale eest ära lükkanud ning wennast ära lahutanud?" 
— Ingel wõttis minu käest kinni, tõstis mind maast 
ülesse ja ütles: — sinu suurustellemise pärast ning 
see eest, et sa wenda omas südames halwaks pidasid, 
hoidsin mina ennast sinu silmade eest marjul; aga 
ära mõtle, et ma sind hoopis olen maha jätnnd; 
mina olen nägemata wiisil ikka sinu juures olnud 
ning sind kaitsnud, nõnda kui Issand mind on 
käskinud. Aga nüid on Issand, sinu alandust ja 
kahetsemist nähes, sulle sinu süi andeks annud ning 
mind sinu juure läkitanud, et ma siin ning tulemas 
elus sinuga pean olema. Ja maata Issand Jumal 
annab sulle oma armu mäge õigid ning patusid ära 
tunda, et sa õigete pärast wõiksid rõõmustada ning 
patuste pärust palwet teha. Sinu wend on elus 
ning palub ühte puhku sinu eest Jumalat, aga sina 
saad teda üksnes teises elus näha."

Kui Weodor püha mehe jutustamise sai üle 
kuulnud, küsis ta tema käest, mill wiisil tema õigete 
ning kurjade wahel mõistab mähet teha. Waga 
Weodosius kostis: „Kui üks õige ning jumalakartlik 
inimene siit mööda läheb, näen mina Jumala armu 
tema peal hiilgawat ning walguse inglid temaga 
seltsis käiwad; aga kurjad maimud seisawad eemal 
ning ei tohi tema külge puutuda. Aga kui üks patu ori 
mööda läheb, näen mina kurja maimude hulka tema 
ümber; aga ingel käib taga ning nutab ja kurdab 
tema hukatuse pärast."E
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Mitte ükspäinis Palestina, waid ka kõik seal 
ümberkaudsed maad: Messopotamia, Siria ning 
Pabel, kõik oliwad sell ajal uskmata rahwa all. Üks
kord tuli Weodoril Edessa koguduse asjade toimetamise 
pärast Pabeli minna, kus ta ka sealse kuninga ehk 
kaliti eest tahtis ristirahwa kaitsmise pärast paluda. 
Sambnik õnnistas teda, ütles ette, et tema nõuu 
saab korda minema, ning palus teda ka tema wenda 
rvaatama minna, kes, nagu tema teadis, sell ajal 
Pabeli ligidal elas. Kui Weodor Pabeli jõudis, 
siis ei tahetud teda esiotsa kaliti juure lasta: kalit 
oli haige ning arstid, kes tema haiguse surma haiguse 
arwasiwad olewat, ei tahtnud tema rahu rikkuda. 
Aga Weodor palus tungiwalt ennast kuninga juure 
lasta, lootes, et Issand, oma suure armu pärast, 
tema palwete läbi kuninga terweks teeb. Wiimaks 
sai ta kuninga juure sisse lastud, ning tõeste tegi 
kuninga Issanda armu wäe läbi terweks. Oma tänu 
tunnistuseks täitis kuningas kõik, mis püha piiskop 
palus, hakkas teda armastama ning kutsus tihti oma 
juttule. Kalitiga juttu ajades, hakkas Weodor 
wiimaks temale Jumala sõna kuulutama, luges tema 
kuuldes Ewangeliumit ning seletas Kristuse õpetust. 
Jumala sõna seeme langes hea maa peale: kuninga 
süda hakkas armastusest Kristuse wastu põlema, ning 
mõne aja pärast saiwad tema ning tema kolm armsat 
teenrit usulikuks ja lasksiwad ennast ristida, kus 
juures kuningas Joanneseks sai nimetud. Ka pärast 
seda käis Weodor sagedaste kuninga jutul ning wiis, 
tema palme järele, ühe kirja Konstantinopooli linna, 
Kreeka keisri Mihaili kütte; selle kirja läbi andis 
ta Mihailile teada, et ta on risti-usku wastu wõtnud.
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Kreeka keisril oli wäga hea meel seda kuulda, ning 
tema saatis ühe tüki elawakstegewast ristisi ning 
Õnnistegija kuju Pabeli kalitile kingituseks.

Aga kaliti pöörmine hoiti tema alamate eest salaja, 
sest nemad wihkasiwad risti-rahwast ning risti-usku. 
Mõned, kellel kade-meel oli selle üle, et kuningas 
Edessa piiskopist wäga suurt lugu pidas, mõtlesiwad 
piiskopi ära tappa; aga Jumal hoidis teda ning 
andis temale suure waimuliku tarkuse ja meelewalla 
imetegusid teha. Tema imetegusid nähes, pöörsiwad 
mitmed Jumala poole, aga pidasiwad oma usku salaja, 
sest kartsiwad tagakiusamist.

Weodor ei unustanud Edessa sambniku palwet 
ära ning otsis tema wenna Joannese ülesse, kes 
ühes koledas ja tühjas kõrbes elas. Kui kuningas 
kõrbe-elaniku pühast elust kuulda sai, siis ihaldas ta 
teda näha saada. Ta läks kõrbe, nagu jahi peale, 
ning kui kõrbe-elaniku koopa ligidale sai, saatis ta 
seltsimehed enese juurest ära, aga ise läks piiskopiga 
ning oma kolme armsa teenriga koopa. Püha mees, 
kes kuninga pöörmisest. Jumala Waimu juhatamise 
järele, oli teada saanud, wõttis kuninga lahke teretamise 
ja õnnistamisega wastu. „ÖnniS oled sina, kuningas," 
ütles tema, „et sa tühja ning male usu oled maha 
jätnud ja elamaks tegewat tõt armastama hakkanud; 
õnnis oled sina, sest sa saad märtri krooniga kroonitud 
ning pead selle ajaliku kuningriigi asemel igawest 
taewa riiki pärima. Tänu olgu Jumalale, KeS sind 
himude orust ja eksituse pimedusest on wälja tõmbanud, 
sinu jalad kalju peale seisma pannud, sinu sammud 
õieti seadnud ja sinu suhu ühe uue laulu pannud." 
Kuningas kuulis rõõmu ja imestellemisega wanakeseE
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sõnu, sest tema südames kaswas armastus Kristuse 
seaduse wastu ikka suuremaks. Tema süda hakkas 
rvalutama, kui ta selle peale mõtles, et ta oma usku 
salaja peab, seepärast mõttis ta kindla nõu seda 
hawalikult kõige rahwa ees tunnistada.

Mõne aja pärast kuulutas Weodor kuningale, et 
ta marsi peab Edessa tagasi minema. Kuningal oli 
seda wäga hale kuulda; ta hakkas silma-weega oma 
õpetaja ümber kaela kinni ning ütles temale: „Armas 
isa, pärast sinu ära minemist ei looda mina enam 
kauaks elusse jäeda. Mina ei taha, kui waras, salaja 
Jumalat teenida ning üksnes salaja ristiinimese nime 
kanda. Mine rahuga Edessa tagasi ning wõta see 
tük sest elawakstegewast puust kaasa, sest mina ei 
taha, et see püha asi pärast minu surma, uskmata 
inimeste teutada jäeb. Kui sa kuulda saad, et ma 
meel elus olen, siis tule Lulewal aastal mind waatama; 
aga kui sulle minu surmast aru tuleb, siis ära unusta 
mind oma palwete sees ära." Nende sõnade pärast 
hakkas piiskopi süda walutama; ta jättis ühe oma 
abimehe Pabeli, õnnistas kuningat ning läks teele.

Warsi pärast Weodori äraminemist, wõttis kuningas 
Joannes nõuuks kõige rahwale kuulutada, et ta 
Kristuse sisse usub. Ükskord kutsus ta riigi ülemad 
enese juure ja ütles nende wastu: „mina tean, et 
mull enam kaua elada ei jäe, et ma warsi pean teid 
maha jätma, seepärast tahan ma teile ühe suure sala- 
asja awaldada. Lass rahwas ning sõa wäed homme 
hommiku linna ligidale platsi peale kokku tulla." 
Pärast neid sõnu laskis ta neid ära minna, aga ise 
tegi kõige selle pääwa ja öö palwet. Hommiku 
kutsus ta risti-usu piiskopi oma juure, laskis tedaE
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Liturgia jumalateenistust pidada ning wõttis Jumala- 
armu rvastu. Silmameega ning südameliku haledusega 
palus kuningas Jumalat; siis pani La kallid kuning
likud riided enese ümber, istus hobuse selga ja läks 
linnast wälja platsi peale, kuhu ütlemata hulk rahwast 
oli kokku tulnud. Seal oliwad Persia, Jsmaeli ja 
Juuda rahwas ning ka mõned ristiinimesed, kes 
piinamisi kartes, oma usku salaja pidasiwad. Kõrge 
auujärje ümber, mis kuninga tarwis oli walmistud, 
tungis kõige paksemalt rahwast, riigi ülemaid ja sõa- 
mehi; kõik ootasiwad kuningat pitki-silmi ja suure 
uudishimuga ning küsisiwad üks teiselt: „mis see kõik 
tähendab ning mis kuningas meile tahab kuulutada?" 
WiimakS tuli kuningas senna, astus hobuse seljast 
maha ning istus selle auujärje peale, mis tema tarwis 
oli walmistud. Rahwas tegi suurt kära ja müra; 
kuningas ootas senni kui kära maitsemaks jäi, siis 
näitas käega, et kõik pidiwad mait olema, tõusis oma 
trooni pealt ülesse ning hüidis walju healega: 
„Kuulge, teie Persia, Agari ja Juuda rahwas, ning 
ka teie Kristuse ärawalitsetud sulased! mina olen 
ristiinimene! minu nimi on Joannes. Mina usun 
see ainu lahkumata Kolmainu Jumala, Isa ja Poja 
ning püha Waimu sisse! sest see on see ainus, õige 
usk. Minu Issand Jeesus Kristus ütleb: igaüht, 
kes Mind tunnistab inimeste ees, seda tahan ka 
Mina tunnistada oma Isa ees, Kes taewas on. 
Nüid tunnistan mina Teda Laewa ja maa ees, inglite 
ja inimeste ees!"

Kui kuningas need sõnad sai ütelnud, wõttis ta 
kuld risti oma kaelast, tõstis ülesse ja näitas kõige 
rahwale, siis lõi risti ette, kumardas maani ningE
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



44

hüidis: „Mina kumardan Sinu^kalli risti ette, oh 
Kristus! Sind, oh mo Jumal ja Õnnistegija, tunistan 
mina, ja Sulle, see algmata Isale ja kõigepühama 
ning elawakstegewa Maimule annan auu."

RahwaS ei mõistnud selle peale midagi lausuda, 
aga würstid ning riigiülemad saiwad kanget wiha 
täis. Nemad kisendasiwad: „meie usu teutaja saagu 
ära hukatud, ja kargasiwad kuninga kallale ning 
surmasiwad teda mõekadega ja odadega ära. Ühes 
temaga surmasiwad nemad ka tema kolm armast 
teenrit ära. Kuninga ihu, mis platsi peale sai jäetud, 
matsiwad ristiinimesed maha.

Teisel öösel näitas hingama läinud kuningas ennast 
unes Edessa piiskopile, walges riides ja hiilgaw 
kroon peas, ning ütles temale: „Auus isa, Issand 
Jumal on mind suure auuga auustanud ning püha 
kannatajate koori arwanud. Eile tunnistasin ma 
kõige rahwa ees Tema nime ning sain uskmata ini
mestest ära tapetud; ning minu hing, mis ihu wängist 
on lahti saanud, maitseb nüid seda õnlust, millest 
sina mulle kuulutasid. Jumal õnnistagu sind see eest, 
et sa mind lunastuse tee peale juhatasid."

Weodor jutustas seda unenägu ka Sambnikule. 
Mõne pääwa pärast sai ta kuninga Joannese surmast 
laialt teada selle ristiinimese käest, keda tema oli, 
pärast oma äraminemist, Pabeli jätnud. Piiskop 
oli rõõmus ja tänas Jumalat. Weodosius Sambnik 
suri marsi pärast seda ära, ning Weodor mattis tema 
ihu auusaste maha.

Kui kolm aastat pärast kuninga Joannese surma 
saiwad mööda läinud, siis näitas ta ennast jälle 
unes Weodorile ja ütles temale, „tule, armas isa,E
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Kristus kutsub sind!" Weodor mõistis, et tema surma 
tund ligi on tulnud; ta seadis kõik oma koguduse 
asjad korra peale, õnnistas Edessa ristirahwast ning 
läks Jerusalemma. Kui ta seal Issanda haua juures 
Jumalat palunud, läks ta püha Sawwa kloostri 
sellesama kellia sisse, kus ta enne oli elanud, ning 
andis, nelja nädala pärast rahulikult oma hinge 
Jumala kätte.

Püha Antoniuse, Kiewi-Petserskij 
kloostri asutaja elulugud.

10. Arrtre.

Waga Antoniust, nagu lugejatele juba teada on, 
arwetakse munga seisuse asutajaks Wenemaal. Tema 
sündis 983. aastal Lübetsi linnas, Tschernigonii 
kubermangus, ning sai Antipaks nimetud. Sell ajal 
hakkas risti-usu walgus juba Wenemaale tungima. 
Antipa sai risti-usu seaduses üles kaSwatud, ning 
juba lapse põlwest hakkas armastus Issanda rvastu 
tema südames põlema. Kui La alles nooruke oli, 
tuli temale mõte AtoSsi *) kloostrisid waatama minna,

*) Atossi ehk Ahwcmu mägi on Kreeka maal; see on üks poolsaar, 
mis Arhipelagi sisse ulatab. Manast oli tema teada ühe kuulsa pagana 
usu templi poolest, mis seal oli; aga sest ajast, kui ristiusk ennast laiale 
lautama hakkas, asusiwad mõned kõrbeelanikud selle mäe peale elama.E
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sest tema oli sealsete munkade pühast elust palju 
kuulnud. Ning kui ta seal mõne aja sai olnud, 
hakkas ta nõnda kangeste munga elu armastama, et 
ennast ühes AtoSsi kloostris mungaks pühitseda laskis, 
kus juures ta Antoniuseks nimetud sai. Pärast asus 
ta ühte pisikesse koopasse, mis kalju sisse, mere äerde, 
oli raijutud, ning hakkas suures kasinuses ja maimu- 
likuS waewanägemises elama. Tänini wõiwad reisiad 
Eswigmeni kloostri ligidal seda pisikest koobast näha, 
kus maga Antionius elas.

Mõne aja pärast anti igumenile (kloostri ülemale), 
kes Antoniuse oli mungaks pühitsenud, nägemises 
Jumalast käsk, et ta peab noore kõrbe-elaniku Wene- 
maale laskma. Tema kutsus Antoniuse enese juure 
ning ütles tema wastu: „sina pead Wenemaale tagasi 
minema, et sa seal mitmete kinnituseks oleksid, ning 
püha mäe õnnistus hingagu sinu peal." Antonius 
ei tõrkunud wastu, tuli Kiewi ning käis mitmed 
kloostrid läbi, mis Kreeka mungad oliwad asutanud; 
aga nemad ei olnud mitte tema meelepärast, sest et 
nendes kõwat üheselamise seadust ei Läidetud. See
pärast hakkas La ühte waikist ja üksikut elamise kohta 
otsima, ning leidis omale ühe mäe sees, Dnepri 
jõe kaldal, suurewürSLi mõisa BereStowi ligidal, 
ühe pisukese koopa, mis Manast warägid oliwad 
kaewanud. Tema asus selle koopa sisse, aga ei elanud 
seal sees mitte kaua. Pärast suurewürSti Wladimiri

Nende aru kaswis iseäranis suureks siis, kui muhameedlased Egiptuse ja 
Palestina maa oma alla wõtsiwsd. Üheksamal aastasajal kinkis Kreeka 
keiser AtoSsi poolsaare kõrbe elanikkude tarwiS. Natukese haawal sai 
senna mitu kloostrit ehitud; mõned kõrbeelanikud elafiwad teistest eemal, 
kõrbes kelliade sees. Kõne nende pühast elust ulatas ka Wenemaale, miS 
sell ajal Kreeka maaga sõbralikku ühendust pidas.E
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surma, tõusiwad Kiewis suured tülid ja werewalamised, 
ning Antonius jättis oma koopa maha ja läks jälle 
Atossi mäele tagasi.

Jgumen saatis teda jälle Wenemaale tagasi, 
õnnistas teda ning ütles ette, et tema ümber saab 
palju munkasid koguma. Antonius tuli teist korda 
Kiervi ning leidis oma endise koopa ligidal weel ühe 
teise koopa, mis preester Jlarion, (kes pärast Kiewi 
mitropolitiks sai,) oli kaewanud. „OH Issand! hüidis 
Antonius, -- kinnita mind siin paigas, ning olgu 
selle koha peal püha Atossi mäe õnnistus!" Waga 
mees tegi palwet ning hakkas selle koopa sees elama. 
Päärvad ja ööd palus Antonius Jumalat ning tegi 
tööd, kaemas pisikese koopa suuremaks ning elas 
mõne aja koguni üksi. Mõned magad inimesed saiwad 
temast teada, hakkasiwad tema juures käima ning 
tõiwad temale kõik, mis elu ülespidamiseks tarwis 
oli. Aga temal ei olnud mitte palju Lärmis: tema 
toidus oli leib ja mesi, ning sedagi pruukis tema 
koguni mähe ja ka mitte iga pääw. Warsi hakkas 
rahwas tema juures käima, tema käest õnnistust 
palumas; pärast hakkas ka niisugusid tulema, kes 
tema ligidal elama jäiwad, et temast waga elu ees
märki õppida. Üks niisugustest oli preester Nikon, 
kes pärast teisi mungaks pühitses; warsi selle järele 
tuli ka Weodosius, kelle elulugudest meie juba oleme 
jutustanud. (3. Mail.)

Mida laiemine kõne Antoniuse pühast elust ulatas, 
seda rohkem hakkas inimesi tema juures käima. Üks 
noormees, rikka bojarini poeg, käis sagedaste kõrbe- 
elaniku juures ning armastas tema kõnesid Jumalast 
ja teisest paremast elust kuulda. Ajaliku heade
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tühjust tundes, jättis ta maailma maha ja hakkas 
waewanägemises ja puuduses elama. Ükskord sõitis 
ta ratsa hobusega, kallis bojarini riides ning hulga 
teenrite saatmisel koopa juure. Antoniust nähes, 
astus ta hobuse seljast maha, wõttis kallid riided 
enese ümbert ära, langes maga Antoniuse jalge ette 
maha ning kuulutas, et ta tahab mungaks saada 
ning waesuses ja waewanägemises Jumalat teenida. 
Nikon pühitses teda mungaks ning pani temale nime,
— Warlaam. Üks neist armsamatest suurewürsti 
teenritest tegi sedasama ning sai munga põlwes 
Ehwremiks (Ewraimiks) nimetud. Nende kahe mehe 
pühitsemise pärast langesiwad mungad ülemate wiha 
alla. Warlaami isa wihastas kangeste ning kaebas 
suurewürsti ees Nikoni peale: suurwürst kutsus 
Nikoni enese juure ning ähwardas teda nuhelda, kui 
ta mitte Warlaami ja Ehwremi mungaseisusest tagasi 
ei pööra. „Tee minuga, mis tahad, kostis Nikon,
— aga mina ei wõi mitte taewa Kuninga käest 
Tema sõamehi tagasi nõuda." Warlaami isa wiis 
mägise poja ära ning pani jälle bojarini riided tema 
ümber; aga poja kurbdust nähes, andis ta temale 
mõne aja pärast luba tema armsasse koopasse jälle 
tagasi minna. Aga suurwürst sai nõnda wihaseks, 
et tahtis mungad laiale ajada ja koopa mullaga täita. 
Antonius põgenes ära; aga marsi waikis suurwürsti 
wiha, ning tema palus, oma abikaasa soowimise 
järele, Antoniust jälle tagasi tulla.

Waga Antonius hakkas jälle rahulikult omas 
koopas elama ning sai kõigest auuStatud ja armas
tatud. Tema jüngrite aru kaswis ikka suuremaks. 
Kui neid kaksteistkümmend meest oli kokku kogunud,
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siis näitas see waga Antoniusele juba palju olewat, 
ning tema kutsus munga-wennad kokku ja ütles nende 
rvaStu: „ Jumal on teid kokku kogunud, ning Leie 
peal hingab Tema püha mäe õnnistus. Elage nüid 
rahu sees; mina tahan teile igumeni panna, aga 
ise lähen, endist musi, üksikut elu elama." Selle järele 
pani ta Waurlami teiste üle igumeniks, aga ise hakkas 
omale uut koobast kaewama, mis sada sülda endisest 
koopast kaugel oli, ning wiimaks asus tema sisse 
elama. Seda kohta hüitakse nüid ligemised koopad.

Üksikut elu elades, ei jätnud waga Antonius 
wendade juhatamist maha; nemad käisiwad sagedaste 
tema käest nõuu ja õnnistust palumas. Tema õn
nistas neid ühte wähelast puu kirikut koobaste peale 
ehitama ning uut igumenit walitsema, kui suurwürst 
Warlaami oli oma juure kutsunud. See uus igumen 
oli Weodosius. Et munkade aru ikka suuremaks 
kaswis, ning ruumi pisut oli, seepärast palus An
tonius selle mäe, kus koopad oliwad, suurewürsti 
käest omale. Mungad ehitasiwad meel ühe kiriku, 
tegiwad ka mõned kelliad ja kiwi müirid kõikide 
hoonete ümber. Sest ajast hakati seda kloostrit 
Petserskij kloostriks hüidma.

Nii liht wiisil sai see kuulus Kiewi-Petserskij 
lawra asutud, kuhu täna päämani palju rahwast kõigest 
Wenemaa nurkadest Jumalat palumas käib. Tema 
asutajad oliwad waesed mungad, kellel ei olnud kulda, 
ega hõbedat, waid armastus Jumala wastu ja ihalda
mine Tema meele pärast olla. Issand õnnistas 
nende tööd. Waga Nestor, kõige-esimene Wenemaa 
ajalugude kirjutaja, kes Petserskij lawra asutamisest 
jutustab, ütles: „palju kloostrid on würstidest jaE
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rikkaist bojaridest ehitud, aga need ei ole mitte 
nende sarnatsed, mis silma-weega, paastu ja palwega 
tehtud saiwad. Antoniusel ei olnud ei kulda, ega 
hõbedat, aga silmameega, paastumise ja palwega jõudis 
tema palju teha, ütleb Nestor edasi. Iga asja 
toimetamise juures on tarwis kõige pealt mitte wäljas- 
pidised nõuud, maid Jumala abi ning õnnistus; aga 
Issand ikka õnnistab neid, kes hea ning puhta mõttega 
ühte asja ette wõtawad ning püidwad seda Jumala 
auuks, aga mitte eneste kiituseks ja kasuks korda saata.

Issand Jumal andis maga Antoniusele ka meele- 
walla imetegusid teha. Haiged, kes tema juure tuliwad, 
saiwad tema palme läbi terweks; aga oma suure 
alanduse pärast püidis waga Autonius need imeteud 
warjada, mis Jumala arm tema läbi tegi. Aga 
sellegipärast läks kõne tema imetegudest laiale. Suur- 
würst Jsjaslaw ning tema wennad tuliwad, enne 
sõtta minekut tema käest õnnistust paluma. Antonius 
ütles neile ette, et nemad sõas ärawõidetud saamad, 
sealsamas kuulutas tema ka Warägi würsti Schimonile 
ette, et tema sõas surmast peaseb, ning et tema 
saab see esimene kooljas olema, keda Petserskij kiwi 
kirikus maha maetakse. Mõlemad ettekuulutused läk- 
siwad tõeks. Würstid saiwad tõeste Alta jõe äereS ära 
wõidetud. Selle järele tõusis Kiewis mässamine ning 
Jsjaslaw sai ära aetud. Aga kui ta mõne aja pärast 
tagasi tuli, siis tahtis ta Antoniuse oma maa pealt ära 
ajada, arwates, et Antonius tema waenlaste nõuus 
on. Kui Swätoslaw, Tschernigowi würst, sest teada 
sai, saatis ta Antoniuse järele ning käskis teda salaja 
öösel oma juure Tschernigowi linna tuua. Seal elas 
Antonius mõne aja ühe koopa sees, mis ta omale
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Voldini mäel oli kaewanud. Selle koha peale sai 
pärast Eletskij klooster asutud.

KuiJsjaslaw wiimaks aru sai, et Antoniusel midagi 
süid ei olnud, siis palus ta teda jälle Kiewi tagasi tulla. 
Warsi pärast seda wõtsiwad wennad walitsuse Jsjaslawi 
käest ära, ning Swätoslaw sai suureks-würstiks.

Et munkade aru ikka suuremaks kaswis, see
pärast wõtfiwad Petserskij kloostri asutajad nõuks 
ühe suure kiwi kiriku üles ehitada. Selle näituseks, 
et Jumal seda nõuu õnnistab, laskis Tema mõned 
imetähed sündida. Nõnda nägiwad mitmed ühte ime- 
wäert walgust öösetel selle koha peal, kohu seda ki
rikut taheti ehitada. Schimon, kellest meie juba 
nimetasime, jutustas Antoniusele, et kui ta sõa platsi 
peal surnud sõameeste seas maas olnud, siis on te
male nägemises ühte suurt ja ilusat kirikut näidatud, 
mis Petserskij kloostri ehitud olnud. Schimon on 
ka enne ükskord selle-sarnast nägemist näinud ning 
sellepärast on tema maga Antoniusele ühe kuld krooni 
Jumala ema kuju tarwis kinkinud ning ühe kalli 
möö temale Loonud, millega templi aluse laijus pidi 
mõedetud saama. Müiriseppad tulimad ilma kellegi 
kutsumata Konstantinopolist ning jutustasiwad, et 
magad Antonius ning Weodosius on neile ilmunud 
ja, Jumalasünnitaja käsu järele, neid Kiewi kutsunud. 
Antoniuse enesele sai Jumalast see koht näidatud, 
kuhu tempel pidi ehitud saama. See koht oli suure- 
würsti wäljal, mis ta hea meelega kloostrile kinkis. 
Antonius õnnistas kiwi templi aluse, Jumala Ema 
Uinumise mälestuseks, ning marsi pärast seda, 1073. 
aastal, andis rahulikult oma hinge Jumala kätte, 
90 aastat mana olles. Enne surma kutsus ta mungad
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enese juure, õnnistas neid ning töötas maimus alati 
nendega olla ning Jumalat paluda, et Ta kloostrit 
õnnistaks ja kaitseks. Munga-wennad matsiwad waga 
Antoniuse sennasamasse koopasse maha, kus ta hinge 
heitis; aga tema mädanemata ihu on inimeste sil
made eest marjul.

Petserskij munkade aru kaswis Antoniuse ja 
Weodosiuse ameti-pärijate ajal ikka suuremaks. Mõne 
aja pärast kiskusiwad Polowtsi rahwas kloostri maha, 
aga tema sai marsi jälle üles ehitud. Usu, armastuse 
ja alanduse maim walitses ikka kloostris, ning mitmed 
tema munkade seast saiwad kuulsaks oma püha 
elu ja imetegude poolest. Mõned nende seast, , 
kellel suur armastus ning auustus kloostri wastu 
oli, paniwad nende püha meeste elulugud kirja. 
Kõigeesimesed teadused kloostri asutamisest leiame 
meie ajalugude kirjutaja, waga Nestori kirjadest, 
kes ka Petserskij kloostri munk oli. Õnnis Simon, 
kes esite Petserskij kloostris mungaks oli, aga pärast 
Wladimiri ja Susdali piiskopiks sai, on ühes kirjas 
Polikarpusele mitme püha mehe elulugud üles pannud. 
Nende nimed on järgmised: Ewstratius Paastuja, 
kes Juutidest märtri wiisil ära surmatud sai; Kukscha, 
kes Wätitsitile armuõpetust kuulutas; Nikon, keda 
Polowtsid piinamiste läbi ära surmasiwad; würst 
Swätopolk Nikolai, kes würsti seisuse maha jättis 
ja mungaks läks; Erasm, Arehwa, Tiit ja m. t. 
Polikarpus, Petserskij arhimandrit, tegi Simona tööd 
edasi ning kirjutas ka mitme püha mehe elulugud 
ülesse, nende nimed on: Gregorius imeteutegia, 
Prohorus, Weodor ja Wasilius, Alipius, kujude maa
lija, Agapit, kasupüidmata arst, Mooses Urin, kesE
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palju häda oli kannatanud; Pimen ning Joann ja 
teised. Need jutustamised Kiewo-Petserskij larvra 
püha meeste elulugudest, mis Simon ja Polikarpus 
on kirja pannud, on üheks raamatuks tehtud, mida 
nimetakse Paterik Petserskij.

Püha Olga, Wenemaa suurwürstina 

elulugud.

11. Ai»kik.

Püha Olga mälestus on meile kallis sellepärast, 
et tema kõigeesimene Wenemaa walitsejate seast risti
usku wastu wõttis. Tema sündis üheksama aasta
saja lõpul, liht talupoja sugust, nüidses Pihkwa 
kubermangus. Üks kord, kui würst Igor, esimese 
Wenemaa würsti Rüriku poeg, jahi peal oli, juhtus 
tema Welikaja jõe äerde. Tema ihaldas üle jõe minna. 
Seal nägi ta eemalt ühte nöörimeest lodjaga tulewat. 
Ta kutsus teda enese juurde ja käskis ennast üle 
wiija. Kui ta lodjas istus ja nöörimeest heasti 
läbi waatas, siis nägi ta, et see üks wäga ilusa 
näoga neitsi oli. Kui ta neitsiga juttu ajas, siis nägi 
La, et see üks wäga mõistlik ja wiisakas tütarlaps oli.

Mõne aja pärast hakkas würst Oleg, kelle hoole 
alla Igor oli antud, Igorile abikaasat otsima. Ta 
pakkus temale rikkaid ja suurtsugu pruutisi; aga seeE
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neitsi, keda Igor oli Welikaja jõe peal näinud, oli 
nõnda tema meele pärast, et ta ühtegi teist pruuti 
ei igatsenud. Oleg ei pannud ka selle wastu, ning 
noor talupoja tütar sai würsti Igori abikaasaks. 
Selle neitsi nimi oli Olga.

Pärast Olegi surma hakkas würst Igor Kiewis 
walitsema. Kiew oli sell ajal Wenemaa pealinnaks. 
Igor, nõndasama kui Olegki, sõdis Kreeklastega ja 
teiste naabri rahwastega. Nende rahwaste peale, 
kelle üle tema oli wõimust saanud, pani ta maksud, 
mis ta pärast oma drushinaga ehk ärawalitsetud 
sõjameestega jagas. Igor oli ahne, ning oma meeletu 
ahnuse pärast sai tema surma. Ükskord wõitis ta 
Drewläni rahwa ära ning pani maksu nende peale; 
nemad maksiwad maksu ära; aga Igor, kui maksu 
oli kätte saanud, läks tagasi ning hakkas nende käest 
uut maksu nõudma. See ülekohus pahandas Drew
läni rahwast kangeste. Oma würsti Mala käsu 
peale, läksiwad nemad Igori wastu ning tapfiwad 
teda oma linna Korosteni ligidal (nüidses Wolinskij 
kubermangus) ära. Pärast Igorit jäi tema poeg Swä- 
toslaw; aga et Swätoslaw weel wäga noor oli, seepärast 
wõttis tema ema, würstina Olga, walitsuse oma kätte.

Olga langes oma mehe surma pärast suure 
kurbduse sisse ning wõttis kindla nõuu tema tapjatele 
kätte maksta. Olga oli siis weel pagan, aga wana 
aja Slawlastel pagana usu ajal oli kättemaksmine 
üks püha asi. Seepärast kiitwad wana aja jutus
tamisel) Olgat, et tema on hästi Drewläni rahwale 
mõistnud kätte maksta. Sell ajal ajalugude kirjutajaid 
weel ei olnud; kõik tähtsad juhtumised saiwad suu- 
sõna läbi ühe põlwe rahwa poolt teisele jutustatud.E
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Jutustamised Olgast on wäga imelikud, nagu meie 
warsi näha saame.

Kui Drewlüni rahwas oliwad Igori ära tapnud, 
siis tahtsiwad naad Kiewit oma alla saada, ning 
selle tarwiZ mõtles nende würst Mal Olgat omale 
kosida. Tema saadikud tuliwad lodjaga Kiervi ning 
ütlesiwad Olgale: „Meie oleme sinu mehe tema ahnuse 
eest ära tapnud, aga Drewlänide würstid on head 
ja armuheitlikud inimesed; nende maa õitseb ja maitseb 
head põlwe. Tule meie würstile abikaasaks." Olga 
marjas oma wiha ära ning ütles lahkeste nende 
wastu: „Teie kõne on mulle armas kuulda. Mina 
ei wõi enam oma meest surnust üles äratada. Home 
tahan ma teile kõlblikku auu näidata. Aga nüid 
minge oma lodjasse, ning kui minu mehed teie järele 
tulewad, siis käskige ennast kätte peal seie tuua."

Kui Drewlänide saadikud saiwad ära läinud, 
laskis Olga ühe sügama haugu oma õue kaewada 
ning saatis teisel pääwal saadikuid oma juure paluma. 
Olga sõnu mälestades ütlesiwad nemad suure uhkusega 
Kiewi meeste wastu: „meie ei taha ei mankrite peal 
sõita, ei ka jala tulla, teie peate meid käte peal 
wiima." — „Mis meie siis peame tegema? kostsiwad 
Olga saadikud; meie oleme käsualused inimesed; 
Igorit enam ei ole; meie mürstina astub teie würstiga 
abielusse; olgu peale nõnda, meie tahame teid käte 
peal wiija." Nemad mõtsiwad lodja oma käte peale; 
Drewlänide saadikud oliwad suurelised ja uhked selle 
auu pärast, mis neile sai näidetud. Aga sedamaid, 
kui neid würstina õue toodi, wisari neid sügama 
haugu sisse ja kateti mullaga kinni, ning nende palwet 
ei pandud tähele.E
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Pärast seda saatis Olga würsti Malale ütlema, 
et ta temale lubab minna; aga tema peab lugemaste 
saadikuid tema järele saatma, sest muidu ei tahta 
Kiemi kodanikud teda ära lasta. Mal saatis kõik 
omad suured ametnikud Kiemi. Olga käskis nende 
tarwis sauna kütta, laskis neid sauna minna ning 
seal kõige saunaga ära põletada. Selle järele saatis 
Olga Drewlänide würstile ütlema, et tema juba 
tulemas on, ning palus teda mõdu malmistada, 
sest et ta tahta Igori haua peal trisnat pidada. 
Wana aja Slaamlastel oli mood surnute haudade 
peal trisnat pidada. Sugulased sõbrad, ja tuimad 
tuliwad koolja haua peale kokku, sõimad, jõiwad 
ning tegiwad mullast kõrge künka haua peale, ning 
pärast lõbustasiwad ennast sõja mängude ning lau
ludega. Olga tuli tõeste Korestini linna juure, 
Igori haua peale. Suur hulk Drewläni rahwast 
tuli seltsis trisnat pidama. Aga Olga oli juba enne 
Kiemi meestele, kes temaga oliwad tulnud, ütelnud, 
et naad ise ei pea mitte palju jooma, aga Drewläni 
meestele käskis tugewaste juua anda. Kui Drewläni 
mehed oliwad kõik ennast täis joonud, kargasiwad Kiemi 
mehed nende peale ning tapsiwad ligi 5000 inimest ära.

Aga ka pärast seda rasket kättemaksmift, ei jätnud 
Olga Drewläni rahwast rahule: tema tahtis ka nende 
maa oma alla saada. Kui ta Kiemi tagasi tuli, 
siis korjas ta suure sõjamäe kokku ning läks Drewlänide 
maale. Drewlänid saiwad ära mõidetud, ning läksiwad 
oma pealinna marjule. Aga Olga piiris oma mäge
dega Korosteni linna ümber. Drewlänid sõdisiwad 
kaua aega wastu. Kui nendel juba nälg hakkas 
kätte tulema, saatis Olga neile ütlema, et naadE
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peawad ennast tema kätte andma ning mitte tema 
wiha kartma, ning lubas nendele armu anda. Drew- 
länid pakkusiwad Olgale hulga raha, kui ta aga oma 
sõjamäega nende linna alt ära läheks. „Ei mitte, 
maksu ei ole mulle tarwis," kostis Olga; „mina 
teie käest muud ei taha, kui kolm warblast ning kolm 
tuikest iga pere pealt." Drewlänid täitsiwad hea 
meelega Olga tahtmist. Aga kamal Olga käskis iga 
linnu hänna külge tüki põlewat taela ning õlgi siduda 
ja siis linnud lahti lasta. Linnud lendasimad 
muidugi oma pesadesse, ja paniwad sellsamal öösel 
kõik linna põlema. Kodanikud jooksiwad suures hirmus 
Laiale; Olga wõttis palju inimesi mangi, pani Drem- 
länide maa maksu alla ning läks siis jälle Kiemi tagasi.

Pärast seda hakkas Olga suure hoolega riigi 
asju talitama. Tema reisis kõik omad maad läbi 
ning igal pool oma toimetustega näitas, et ta 
oma alamate eest hoolt kannab ning targaste nende 
üle walitseda mõistab. See eest hakkas rahwas 
teda wäga armastama ning nimetas teda targaks 
rvalitsejaks. Aga kui Swätoslaw täie-ealiseks sai, 
siis andis Olga walitsuse tema kätte.

Sell ajal oliwad Wene rahwas alles paganad 
ning teenisiwad mittut jumalat; nemad uskufiwad 
ühe hea maimu sisse ja nimetasiwad teda malgeks 
jumalaks, ja kurja maimu sisse, keda nemad mustaks 
jumalaks nimetasiwad. Peale neid ülemaid jumalaid 
oli neil meel palju alamaid jumalaid, keda nemad 
kumardasiwad ning ohwerdamise läbi teenisiwad: 
nõnda kui Perun, pitkse jumal, Kupala, maa 
wilja jumal, Kaläda , rahu jumal, Lada, rõõmu 
jumal ning palju teisi. Nende jumalate anuksE
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oliwad mitmed kombed ning pidud seatud, ning nende 
nikerdud kujud oliwad mäekinkude peal, hallikate 
juures ja tamme metsa salkude sees. Aga ristiusk 
hakkas juba Kiewis ennast laiale lautama. Juba 
867. aastal wõtsiwad esimesed Kiewi walitsejad 
Askold ja Dir Kreeklaste käest ristiusku wastu, ning 
sest ajast hakkas risti-usk Wene rahwa seas laiale 
lagunema. Juba Igori ajal oli Kiewis prohweti 
Elia kirik, ristiinimesed wõisid ilma mingisuguse 
takistuseta seal jumalateenistust pidada. Wist risti- 
rahwa auus ning püha elu oli Olga meelepärast, ning 
seepärast ihaldas ta nende usku teada saada. Jumala 
armu juhatusel hakkas ta pagana usu walskust tundma 
ning ristiusku kõigest südamest armastama ning rist- 
mist ihaldama. Selle tarwis läks ta 955. aastal 
Konstantinopooli ning wöttis ühe preestri, nimega 
Gregori, ning mõned suured ülemad kaasa. Keiser 
Konstantin Purpuris-sündinud, wöttis teda suure 
auuga waStu, patriarh õpetas temale ristiusu seadust 
ning ristis teda ära, mis juures ta Elenaks nimetud 
sai. „Önnistud oled sina oma sugu rahwa seas, 
ütles patriarh temale, — sest sina oled walgust 
armastanud ning pimeduse maha jätnud, ning Wene- 
maa pojad saawad sind wiimse põlweni õnnistama."

Olga elas kaunis kaua aega KonstantinopooliS 
ning õppis Kristuse seadust laiemalt tundma. Sealt 
tõi ta Wenemaale palju kiriku asju, püha kujusid 
ning selle risti, millega patriarh teda oli õnnistanud. 
Temaga tuliwad ka mõned preestrid Wenemaale. 
Ristiusk tungis sügawale würstina südamesse ning 
tema, Jumala armust kinnitud olles, hakkas ühte 
wäga waga elu elama, tegi sagedaste palwet,E
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jagas waestele rohkeste armuandeid ning pindis 
Kiewi kodanikkufid tõe walgusega walgustada. Tema 
suures kurbduseks, ei tahtnud tema poeg Swätoslaw 
mitte tema maenitsemist kuulda ning ristiusku wastu 
wõtta. Olga räekis temale sest waimulikust rõõmust, 
mis tema südames sest ajast elama hakkas, kui ta 
õige Jumala sisse oli uskunud. Aga Swätaslow 
kostis kõige tema maenitsuste peale: „kuidas wõin ma 
uut seadust wastu wõtta? minu drushina hakkab siis 
mind pilkama." Aga siisgi Swätoslaw, kes ise usust 
suurt lugu ei pidanud, ei keelnud kedagi ristimast, 
ning palju Kiewi rahwast wõtsiwad ristiusku wastu. 
Olga ehitas Askoldi haua peale kiriku püha Nikolai 
auuks, ning Wenemaa linnasid läbi käijes, pindis 
igal pool õige Jumala tundmist laiale lautada.

Ükskord, kui Olga weel enne oma pöörmist oma 
sündimise kohta waatamas käis, nägi tema ühte ime- 
nägemist. Seal kohas, kus Pihkwa jõgi Welikaja 
jõkke jookseb, nägi tema pimeda metsa sees kolm 
hiilgawat walguse kiiret. Selle nägemise mälestuseks 
ehitas Olga senna kohta kiriku püha Kolmainu 
Jumala auuks ning asutas linna, mida Pihkwaks 
hakati hüidma.

Olga poeg Swätoslaw elas wäga pisut Kiewis, 
ning sõdis ühtejärge naabri rahwastega: Kreeklaste, 
Petsenegide ja Bolgarlastega. Kui ta Bolgarlaste 
linna PerejaSlawtsi oma kätte oli saanud, jäi ta 
peaaegu paigutiseks senna elama; sest see linn 
oli wäga tema meelepärast. Aga tema oma pea
linn ning ka pere oliwad Olga hooleks jäetud. 
Olga toimetas kõik kodused asjad ning kaswatas 
oma pojapoegi: Jaropolku, Olegit ja Wladimiri;
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aga kahjuks ei wõinud neid mitte ristiusus üles- 
kaSwatada, seepärast et nende isa seda ei tahtnud.

Petsenegid, need manad Wenemaa waenlased, 
saiwad teada, et Swätoslawi kodus ei ole jatuliwad 
Kiewi linna peale. Oli karta, et ka würsti pere 
saab mangi mõetud; aga üks julge sõjamees, keS 
oma elust ei hoolinud, läks waenlase leerist läbi 
ning andis oma sõjamäele teada, et Kiew hädas on. 
Kiew ning mürsti pere saiwad waenlase käest peaS- 
tetud, marsi pärast seda tuli ka Swätoslaw ise Kiewi. 
Aga marsi tüdindas rahuline elu teda ära; tema 
süda igatses ikka Perejaslawtsi saada. Olga püidis 
teda kinni pidada ning ütles tema wastu: „Mõtle, 
kelle hooleks sa omad lapsed jätad? Mina olen mana 
ja kidew ning pean Issanda juure ära minema. Täida 
mo miimist ihaldamist: jäe seie sennikS, kui mina elan."

Selle järele palus Olga, et pärast tema surma 
tema haua peal mitte pagana usu kombe järele 
trisnat ei peetaks, maid et tema ihu ristiusu kombe 
järele temast enesest ehitud kirikus maha maetud 
saaks. Olga tundis et surm ligi oli. Ning tõeste, 
tema jäi marsi haigeks ning lahkus neljandamal pääwal 
pärast seda siit elust ära, 969. aastal. Mitte üks
päinis tema pere ning suguwõsa, maid ka kõik rahwas 
leinas teda taga. Teda auustati kui maga risti
inimest ja tarka riigiwalitsejat, kes oma alamate eest 
suurt hoolt kandis. Ajalugu kirjutaja nimetab Olgat 
koiduks, mis pääwa walguse ees ilmus, see on 
Wenemaa waimuliku walgustamise eel ristiusuga.

Tugemast kakskümmend aastat pärast Olga surma, 
sai tema mädanemata ihu üles leitud ja Jumala 
Ema kirikusse wiidud.E
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Üks kiriku laul ütleb Olgast nõnda:
Oh Jumalast walgustud Olga,
Sa Wenemaa würstide ema;
Oh talleke Kristuse karjast, 
Apostlitest õpetud hulgast!
Kui päike, so mälestus hiilgab,
Sust taewalik walgus meil paistab!
Sa wõitsid wäerjumalad ära,
Ning rõhusid saadana maha,
Sa Wenemaa rahwale köitsid,
Teed Jumala poole ka näitsid.
Palu siis Jumalat järgest 
Me' eest, kell' so mälestus meeles.

Laul
enne KTrnkn nnnennsl.

81) A0!V>1) IbOÜ).

So kotta tahan astuda,
Oh Issand, ja kummardada 
So püha templi poole.
Mind juhata So õiguses,
Mo elu-teed Lee tasaseks,
Mind wõta Oma hoole.
Sest hinge püiab waenlane;
Ta luurab ümber järgeste,
Mind tahab ära neelda;

E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



Ta annab suhu eksitust 
Ja südamesse tigedust.
Oh Issand, wõta keelda!

Maailm küll püiab näidata,
Et temal jõud ka aidata,
Ta eksib omas meeles.
Kõik ilma abi üirike,
Kõik, mis ta pakub, tühine,
Ei kaitse kiusatuses.

Mo lootus, Jumal, Sinu peal, 
Mo Abimees, Sa Laewas seal, 
Oh kuule palme heale!
Ning wõta mastu kumardust, 
Mo risti tähe tegemisi.
Mo küinla tule-leeke.

Kes patu elu elawad 
Ja sinu käsku põlgawad,
Need kättemaksmist ootwad.
Lass rõõmustada Sinu sees 
Ja hõiskada So pale ees 
Kõik, kes So peale lootwad.

Ja, igaweste kiidawad 
Sind Isa poega Maimu ka 
Kõik, kes Sind armastawad. 
Neid uskjaid Sina awita,
Neid marja Oma kilbiga 
Ning neile armu anna.
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Laul
crrrrrsest pLrHcd kozcr rVcrstri.. 

(ttv/U, 803/N06/!6N«Ä 06-I6ttM 1808, 50LN0^).

Kui armsad on So hooned mull',
Oh mägede Jehowa!
Hing ihaldab So õuedel?,
Et ära nõrka tahab.
Mo süda ja mo liha ka 
Need hüidwad suure healega 
So poole, elaw Jumal.
Lind aset leidnud endale,
Ka peasukesel pesa.
Kus lähen mina marjule,
Kus peasen ilma kärast?
So altaride juure ma 
Küll tahan ennast warjada,
Mo Kuningas, mo Jumal.
Tõest õnsad on need usinad,
Kes elawad So kojas;
Need taewa õnsust maitsewad,
Sind ühtelugu kiitwad.
Neil lugemus on Sinu sees,
Neil ikka seisab südames 
Üks tee, mis parandatud.
Kes käimad kurba eluteed,
So templi järel nutwad,
Neil pühib Jumal silmamee,E
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Need õnnistust küll leidwad.
Sest kõik Lrööst tuleb Jumalalt, 
Arm heldus taewa Kuningalt 
Sell, kes Ta poole tõttab.

Püha apostlitesarnatse würsti 
Wladimiri elulugud.

13. KriNr.

Warsi pärast oma ema Olga surma, jagas 
Swätaslow riigi oma kolme poja wahel ära, aga 
ise läks Bolgaria maale. Selle jägamise järele, 
sai Kiew tema wanema poja Jaropolkule, Drewlänide 
maa teise poja — Olegile, aga noorema wenna 
Wladimirile sai Nowgorod antud. Et Wladimir sell 
ajal meel wäga noor oli, seepärast walitses ta oma 
jauskonna üle) oma onu, (ema wenna) Dobrõni 
juhatuse all. Wladimiri ema oli würstina Olga 
juures perenaeseks, ning tema nimi oli Maluscha. 
Sellesinatse Wladimiri oli Issand Wenemaa walgus- 
tajaks ette seadnud; tema peal ilmutas Ta oma 
armu, mis inimest walgustab ja uuendab.

Kolme aasta pärast (pärast riigi jagamist), sai 
Swätoslaw sõjas surma ning tema poegade wahel 
tõusis warsi tülid ja rijud. Jaropolk läks sõja
mäega Olegi peale. Oleg sai ära wõidetud ningE
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wenna eest põgenedes kukkus ühe silla pealt maha 
ja sai põgenejatest sõjameestest surnuks tallatud. 
Wladimir, Iaropolku kartes, põgenes üle mere Wa- 
rägide juure, ning Jaropolk rvõttis selle aja sees tema 
jauskonna omale. Aga kahe aasta pärast tuli Wladimir 
suure Wäragide sõjamäega tagasi, ajas Iaropolku 
ivalitsejad Nowgorodist ara ning käskis Jaropolkule 
ütelda, et ta sõjamäega tema peale tahab tulla.

Wladimir oli üks armuheitmata ja pitka wihaga 
inimene. Teades, et tema wend, Jaropolk tahab 
Polotskij würsti tütri, Rogneda, omale wõtta, wõttis 
ta nõuuks pruudi tema käest omale kiskuda ning 
saatis kosilased Polotskij mürsti juure. Rogneda 
kostis uhkeste, et tema mitte ühe orja naese pojale 
ei taha minna. See kostus süitas Wladimiri wiha 
kangesti põlema. Tema tuli Polotskij linna ning 
tappis Rogneda silma ees tema isa ja wennad ära, 
ning wõttis Rogneda omale abikaasaks. Pärast seda 
kurjategu, läks Wladimir edasi, wõttis kawalusega 
Kiewi oma alla ning laskis wenna Iaropolku ära 
tappa; pärast seda jäi ta üksi kõige Wenemaa walitsejaks 
ning tuli 980. aastal Kiewi elama.

Wladimir, kes nii koledal kombel suurewürsti 
trooni oma kätte sai, elas kõige nurjatumat elu, 
oma paha himusid täites. Selle juures püidis ta 
ka kõige hoolega pagana usu seadust täita. Tema 
laskis uue nikerdud kuju Peruni tarwis ehitada ning 
tema pea hõbedast wälja walada. Selle kuju pani 
ta ühe mäekingu peale oma lossi ligidale; saalis 
meistrid ka teiste linnadesse nikerdud kujusid üles 
panema ning andis rahwale käsku, et naad neile 
rohkesti ohwrid tooksiwad. Wist tema süda waewas
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teda ning tema Lahtis jumalaid meelitada, sest ka 
pagana usk ei wõinud neid kurjategufid heaks kiita, 
mis tema oli teinud. Ükskord, pärast wõitu waenlaste 
wastu, wõttis Wladimir nõuuks, tänu tunnistuseks 
jumalatele, ühe inimese neile ohwriks tuua. Sai 
liisku heidetud, kes Kiewi noortemeeste ehk neiude 
seast pidi saama jumalatele ohwriks toodud. Liisk 
langes ühe nooremehe Joanni peale. See noormees 
oli Wärag, elas oma isa Weodoriga Kiewis, ning 
mõlemad oliwad ristiinimesed. Tuldi nooremehe 
järele. Tema isa seletas saadikutele, et wäerjumalad 
ei ole mitte jumalad, et inimene peab seda ainust 
Jumalat, maailma Loojat, teenima ning kuulutas 
wiimaks, et ta mitte poega nende kätte ei anna. 
Kui rahwas sellest teada saiwad, et Weodor ei taha 
oma poega ohwriks anda, siis jooksiwad naad suure 
kisaga tema maja juure ning nõudsiwad, et ta poja 
wälja annaks. Isa ja poeg hakkasiwad teine teise 
ümber kinni ja tuliwad trepi peale wälja. Wäljas 
karjus rahwas: „anna oma poeg jumalate ohwriks!" 
„Kui teie nikerdud kujud tõeste jumalad on, lass 
naad siis poja minu käte wahelt ära kiskuda," kostis 
nooremehe isa wahwaste; pärast seda tõstfiwad Weodor 
ning Joann silmad üles taewa poole ning hakkasiwad 
palwet tegema. Rahwas kiskus omas hullustuses 
Wäragide maja maha, ning need kaks truut Kristuse 
teenrit saiwad maja waremate all surma. Need kaks 
Warägit Weodor ning Joann oliwad esimesed ning 
wiimased märtrid Kiewis pagana usu ajal; Kogudus 
pühitseb nende mälestust 12. Julil.

Wladimir sõdis sagedaste naabri rahwastega, 
wõttis neid oma alla, ning tema walitsuse maadE
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ulatasiwad senni kui Balti mereni. Tema sai kuulsaks 
ning wägewaks würstiks; aga tema enese peres 
peeti kurja nõuu tema wastu. Meie juba nägime, 
et ta oma wenna pruudi, Rogneda, wägiwaldsel 
wiisil omale wõttis ning tema isa ja wennad ära 
tappis. Peale Rognedat, oli temal meel palju teisi 
naesi, nagu see pagana usu kombe järele lubatud oli. 
See oli Rognedale wäga meelt wastu ning tema 
wõttis nõuuks Wladimiri magamise ajal ära tappa. 
Wladimir ärkas õigel ajal ülesse, lükkas mõega hoobi 
kõrwale ning mõistis Rogneda surmale. Aga sell 
minutil, kui Wladimir mõega Rogneda pea peal üles 
tõstis, jooksis Rogneda pisikene poeg Jsjaslaw wahele 
ning ei lasknud isat ema ära tappa. Bojaride nõuu 
järele, andis ta wiimaks Rognedale tema süi andeks 
ning saatis teda pojaga Polotskij maale.

Senni ajani näitab Wladimir nurjatumaid 
tegusi täis olewat. Aga helde ja armuline Issand 
ei lasknud teda mitte tema pattude sees hukka minna, 
waid wõttis temale tõe teed näidata. Wladimir 
hakkas mõistma, et hingeta nikerdud kujud ei ole 
mitte jumalad, ning tema südames tõusis kange 
ihaldamine õiget usku tunda saada. „6 nsad on 
need, kellel nälg ja janu on õiguse 
järele, sest nemad peawad täis saama," 
ütleb Issand Jesus Kristus. See lunastlik janu 
õiguse järele tõi Wladimiri ristiusu seaduse tund
misele; see usk uuendas tema hinge ning tegi teda 
tema elu poolest koguni teiseks inimeseks.

Ennemuistne Wenemaa ajalugude kirjutaja, Nestor, 
jutustab, et mitmed rahwad on oma saadikud Kiewi 
saatnud, et Wladimiri oma usku pöörda. KõigeesiteE
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tulnud tema juure Bolgaride saadikud, Kama jõe 
äereft, ning pakkunud Wladimirile muhamedi usku. 
Muhamedi usu kombed näitasiwad Wladimirile wäga 
weidrad ja rumalad olewad. Siis tulnud Saksa
maalt katolikud, aga Wladimir on neile ütelnud: 
„minge tagasi; meie wanemad ei ole mitte paamsti 
käest usku mastu rvötnud." Tuliwad ka Hosari 
Juudid Tawridast, kiitsiwad oma usku ning ütlesiwad, 
et nemad Leeniwad ühte ainust Jumalat, taewa ja 
maa Loojat. Wladimir küsis nende käest: „kus teie 
isamaa on?" Nemad kostsiwad nukra meelega: „Meie' 
isamaa on Jerusalemm ja Palestina maa; aga meie 
oleme Jumalat oma pattudega wihastanud, ning 
Tema on meid üle kõige maailma laiale pillanud." 
„Kuidas wõite teie siis teist õpetada, kui ise Jumala 
wiha all ning laiale pillatud olete? ütles neile 
Wladimir. — Meie ei taha mitte, teie musi, oma 
isamaast ilma jüeda."

Wiimaks saatsiwad ka Kreeklased ühe targa ja 
maga mehe Kiewi, kes Wladimirile ristiusu seadust 
seletas. Tema hakkas maailma loomisest peale ning 
jutustas esimeste inimeste patu sisse langemisest; 
nende paradisist mälja-ajamisest, inimese sugu miletsus- 
Lest ja patustamistest, Lunastaja töötusest, kes Oma 
armu pärast pidi inimeste patud Enese peale mõtma, 
ning maailma lunastust kinkima. Uueseaduse sündi
nud lugudest jutustades, näitas Kreeklane, et see 
töötus on täide läinud; siin räekis ta Wladimirile 
Jumala Poja alandlikust sündimisest koopas ja sõimes; 
Tema elust ja õpetusest ning imetegudest, Tema 
kannatamisest ja risti surmast inimeste lunastuseks. 
Ta kuulutas ka Wladimirile surnute ülestõusmisestE
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ning igarvesest elust pärast surma. Würst pani 
suure hoolega Kreeka targa sõnu tähele. W limaks 
tegi Kreeklane ühe kokkukeeratud pergarnendi lahti, 
kus peal wiimse kohtu pilt oli üles maalitud, ning 
ütles: „Kui Kristus tuleb elawate ning surnute 
üle kohut mõistma, siis paneb Tema head inimesed 
Oma paremale käele ning kingib neile igawest õnsust 
taewa riigis; aga kurjad inimesed, kes pahemale
poole on pandud, saadab Tema põrgu, igawese walu 
sisse." Wladimir õhkas ning hüidis: „hea on
-wagadel, aga paha kurjadel!" „Lase ennast ristida," 
ütles Kreeka tark temale, siis pead sa paradiisi nende 
esimiste hulka saama."

Kui Wladimir Kreeka targa sai ära lasknud,
siis kutsus ta bojarid ja wanemad enese juure ning 
kuulutas neile neist saadikutest, keda Muhamedlased, 
Saksad, Juudid ja Kreeklased oliwad tema juure 
saatnud, ning mis naad temale oliwad räekinud. 
Bojarid ja wanemad kostsiwad würstile: „Kuningas, 
iga inimene kiidab oma usku; aga kui sa tahad
teada saada, missugune usk parem on, siis saada 
tarku mehi igale maale, et naad näeksiwad, missugune 
rahwas kõigeparemine Jumalat auustab."

Würst wõttis selle nõuu wastu ning saatis 
kümme tarka meest mitmele maale. Kui naad tagasi 
tuliwad, räekisiwad naad suure kiitusega Kreeklaste 
jumalateenistusest ning usust ja ütlesiwad: „Meile 
näitas, et seal jumalateenistuse ajal inglid kiriku 
teenritega taewast seltsis laulwad. Meie ei teadnud, 
olime meie taewas, wõi maa peal. Iga inimene, 
kes magusat on maitsnud, ei taha enam wihat 
maitsta, nõndasama ka meie, kes Kreeka usku olemeE
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tundma saanud, ei taha mitte muud usku pidada." 
Aga Wladimir küsis ka bojaride ning wanemate 
nõuu; nemad ütlesiwad temale: ,,kui Kreeklaste 
seadus poleks kõigeparem olnud, siis poleks sinu 
wanaema, Olga, see kõigetargem inimeste seast, mitte 
teda wastu wõtnud."

Kõik need nõuud läksiwad ka Wladimiri enese 
nõuuga ühte, kelle südamesse Kreeka targa sõnad 
oliwad tunginud. Wladimiri süda mõis ka wist 
ristiusu poole hoida seepärast, et ta oma wanaema 
Olga käest sellest lapse põlwes oli kuulda saanud- 
ning et ta ka Kiewis palju armsaid inimesi juba oli 
näinud. Wladimir wõttis nõuuks Kreeka usku 
wastu wõtta. Aga et ta wäga suureline inimene 
oli, seepärast tahtis ta seda umbes Kreeka keisrite 
patriarhi enese käest wastu wõtta; aga Kreeklaste 
käest õpetajaid paluda, näitas temale wäga madal 
olewat; sest tema ei teadnud kristliku alanduse sea
dusest weel midagi. Ta wõttis nõuuks sõjamäega 
Kreeklaste peale minna.

Suure sõjamäega läks Wladimir 988. aastal 
Tawrida Hersonissi (nüidse Krimmi poole saare peale, 
mis sell ajal Kreeklaste käes oli) wõttis Kahwa linna 
ära ning piiris Hersoni ehk Korsuni linna ümber. 
Kodanikud sõdisiwad wahwaste wastu, ning sõda 
tuuris juba kuus kuud, aga wõit ei kaalunud kummalegi 
poole. Korsunis oli üks preester, nimega Anastas: 
see soowis Wladimirile wõitu ning laskis ühe noole 
Wenelaste leeri. Noole peal oli kirjutud: „kui sa 
tahad linna oma kätte saada, siis pane kaewud kinni, 
kellest maa-aluste torude läbi linna wet jookseb." 
Wladimir wõttis seda nõuu kuulda ning ajas kaewudE
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mulda täis. Wee puuduse pärast andsiwad Korsuni 
kodanikud linna Wladimiri kätte, ning Wene sõjamäed 
läksiwad suure toredusega linna.

Pärast seda läkitas Wladimir saadikud Kreeka 
keisrite Wasiliuse ja Konstantini juure ja käskis neile 
öölda, et ta tahab nende sõsara Annaga abielusse 
astuda; aga kui naad selle wastu on, siis tahab La 
ka Konstantinopoli linna nende käest ära wõtta. 
Keisrid saiwad hirmu täis. Sell ajal oliwad Kreeka 
maal mitmed segadused ja rahwa liikumised, ning 
keisrid teadsiwad, et naad wägewa waenlase wastu 
ei jõua seista; peale selle oli neil ka waStu meelt 
oma sõsarad pagana usu würstile abikaasaks anda; 
üle selle oli Wladimir nende silma ees üks madal 
ja harimata inimene. Aga et naad kitsikuses midagi 
paremat nõuu ei leidnud, seepärast kostsiwad naad 
Wladimirile, et Kreeka keisrite sõsar ei wõi mitte 
ühe paganaga abielusse astuda, aga kui Wenemaa 
suurwürst ristiusku wastu wõtab, siis wõib ta nende 
sõsara omale saada. „Teie usk on ammu mulle armas, 
kostis Wladimir; — saatke oma sõsar minu juure, 
ning mina tahan teile teie Korsuni linna tagasi anda." 
Keisrid käisiwad kangeste sõsara peale, aga tema 
oli walmis ennemine surema, kui harimata rahwa 
würstile abikaasaks minema. Wennad seletasiwad 
temale, et ta wõib see läbi oma isamaa wägewa 
waenlase käest peasta ning, wõib olla, ka Lerwe Wene 
rahwa õige Jumala poole pöörda. Wiimaks andis 
Anna järele. Kibedaid silmapisaraid walades, istus ta 
laewa peale ning läks Korsuni linna. Suured riigi 
ametnikud ning hulk kirikuteonrid läksiwad temaga 
seltsis. Korsuni kodanikud wõtsiwad Anna, kui oma
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peastja wastu, ning saatsiwad teda rõõmu hõiskamisega 
würsti lossi.

Ajalugude kirjutaja jutustab, et hilja-aegu enne 
seda on Wladimiri silmad haigeks jäänud, nõnda et 
ta midagi pole wõinud näha. Tema langes suure 
kurbduse sisse, oli usu wastuwõtmise pärast kahe 
wahel ning mõtles iseeneses: ,,wist Wene jumalad 
nuhtlewad mind nüid see eest, et ma neid tahan maha 
jalta ning uut usku wastu wõtta." Kui Anna 
Wladimiri silmade haigusest kuulda sai, käskis ta temale 
ütelda: ,,tahad sa terweks saada, wõta püha ristmist 
mastu, siis saad sa omast ihulikust ning ka waimulikust 
pimedusest lahti." „Kui see täide läheb, siis on 
kristlaste Jumal tõeste suur," hüidis Wladimir selle 
peale. Warsi saatis ta Korjuni piiskopi järele, kes 
temale ristiusu seadust seletas ning püha ristmise 
wastu walmistas. Ristmine sai pärast ühes ristiusu 
templis, mis linna platsi peal oli, suure auuga toimetud, 
kus Wladimir Wasiliuseks nimetud sai. Niipea, kui 
piiskop käe Wladimiri peale pani, et teda wee sisse 
majutada, ning Isa, Poja ning püha Waimu nime 
nimetas, hakkas Wladimir häkitselt nägema; tema 
silmade pealt langesiwad otsekui soomuksed maha, ning 
tema hüidis suure rõõmuga: ,,nüid olen ma õiget 
Jumalat tundma saanud!" Seda imerväert lugu nähes, 
lasksiwad mitmed Wladimiri nõuandjad ennast ristida. 
Pärast ristmist kihlati Wladimir kuningana Annaga 
ära, ning mõne pääwa pärast saiwad nemad suure 
auuga ära laulatud.

Pärast ristmist ning laulatamist, andis Wladimir 
Korjuni linna Kreeklaste kätte tagasi, asutas senna 
ühe kiriku ning jäi weel mõneks ajaks senna, etE
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Korsuni mitropoliti juures ristiusu seadust laiemalt 
tundma õppida. Korsunist ära minnes, wõttis ta 
püha Klimenti ja tema jüngri Wiwa mädanemata 
ihud kaasa; wiis sealt ka palju kiriku asju ning 
püha kujusid, ka preestri Anastasi ja mõned teised 
preestrid Kiewi. Temaga seltsis läksiwad Kiewi weel 
mõned Kreeka piiskopid ja nende seas ka piiskop 
Mihail, kes, nagu ajalugude kirjutaja jutustab, 
pärast esimeseks mitropolitiks Kiewis oli.

Kui Wladimir oli Kiewi tagasi tulnud, siis 
hakkas ta pagana jumalaid häwitama: mõned neist 
saiwad katki raijutud, mõned tules ära põletud. 
Perun sai mäelt alla wcetud ning Dnepri jõkke 
heidetud. Pärast seda laskis Wladimir, kõige rahwa 

> silma ees, oma kaksteistkümmend poega ära ristida 
ning ka Kiewi rahwast ristmisele kutsuda. Rahwas, 
kes juba ammu ristiusuga tutwaks oli saanud nende 
ristiinimeste käest, kes Kiewis elasiwad, ei pannud 
würsti käsu wastu, waid tuliwad põhjatul hulgal 
seatud pääwal Dnepri jõe üerde. Jõe kaldal seisiwad 
suurwürst oma perega ning kiriku-teenrid küinalde, 
suitsetamise pannide ja püha kujudega. Kui mitropolit 
sai palwega wet pühitsenud, hakkas ta rahwast ristima. 
Pärast rahwa ristmist tõstis suurwürst omad silmad 
üles taewa poole ja hüidis püha rõõmuga: ,,OH 
taewa ja maa Looja! õnnista meid oma uusi lapsi, 
juhata neid Sind, seda tõsist Jumalat tundma ning 
kinnita nende sees õiget usku! Ole nende Abimees 
kurja kiusatuste wastu, et ma kõlblikul wiisil Sinu 
Püha nime kiidaksin." See sündis 9818. aastal.

Pärast seda hakkas Wladimir Kiewis kirikuid 
asutama; ehitas ühe puu kiriku selle koha peale, kusE
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enne Perun oli seisnud, püha Wasiliuse anuks, ning 
kutsus Konstantinopolist tarku meistrid ühte suuremat 
kirikut selle koha peale ehitama, kus mõne aasta eest 
kaks Warägid oliwad märtri surma saanud. See 
kirik sai püha Jumalasünnitaja anuks ehitud ning 
tema kasuks andis Wladimir iga aasta kümnendama 
jau omast sissetulekust; seepärast hüiti seda kirikut 
Kümnise kirikuks. Kreeka piiskopid ja preestrid 
käisiwad linnad ja külad läbi ning kuulutasiwad 
armuõpetust. Würst oli igal pool nende abimeheks, — 
käis ise omad maad läbi, asutas mitmesse kohta 
uued linnad ning ehitas kirikuid. Palju rahwast 
lasksiwad ennast ristida; aga mõned wõerastasiwad 
uut usku, ning pagana usk ei kadunud nii ruttu suu- 
Lumast Wenemaalt ära. Wladimir ei tahtnud mitte 
mägise rahwast ristiusku sundida, maid püidis seda 
õpetuse läbi rahwa sekka wälja lautada. Linnades 
ja ka külades saimad koolid asutud, kus ka kõige 
maesemate inimeste lapsed wöisiwad lugemist ja risti
usu seadust õppida. Aga selle asja juures oliwad 
ka wäga suured takistused, laste wanemad arwasiwad 
kirjatundmist üheks kardetumaks nõiduse kunstiks, 
ning kui nende lapsed kooli wõeti, siis leinasiwad 
naad neid kui surnuid taga.

Ristiusk, mis Wladimiri hinge oli walgustanud, 
tegi teda tema kombede ning eluwiiside poolest ko
guni uueks inimeseks. Pärast ristiusu wastuwõtmist 
ei leia meie mitte märkigi tema sees neist paha 
asjadest, mis temal pagana usu sees oliwad. Temast, 
kes enne uhke ja armuheitmata inimene oli, paistab 
nüid maimu wili: armastus, rõõm, rahu, pitk- 
meel, heldus, headus, truus, Lasandus,E
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kasinus (Kal. 5, 22). Oma alamaid kõigest süda
mest armastades, püiab ta nende heaseisuse eest 
wäsimata hoolt kanda, neid tõe rvalgufega walgustada, 
ning ka ise elas ühte kasinat ja armsat elu.

Tema halastus rvaeste wastu oli imekspanemise 
wäert: kerjajad wõisiwad igal ajal suurewürsti hoowi 
tulla ja sealt abi leida. Aga et haiged tema hoowi 
tulla ei saanud, seepärast käskis Wladimir toidu 
moona uulitsaid mööda wedada ning waestele jagada. 
Et ka kurjategiate wastu oma armu näidata, tegi 
ta nende nuhtlused kergemaks; aga sest sigines palju 
mõrtsukaid. Siis ütlesiwad piiskopid Wladimiri 
wastu: „mikspärast ei nuhtle sina kurjategijaid?" 
„Ma kardan pattu," kostis würst. Piiskopid ütle
siwad : „Sina oled Jumalast pandud kurjadele nuht
luseks ja headele kaitsjaks; sina pead kurjategijaid 
nuhtlema, aga seaduslikult ja aru järele." Siis 
hakkas Wladimir surmanuhtlust pruukima ning kautas 
wirid (raha trahwi) kurjategude eest ära.

Wladimir ajas Petsenegid pakku, kes Wenemaa 
peale tuliwad, wõitis Bolgarlased ära, kes Wolga 
jõe äeres elasiwad, ning saatis ühe Kreeka targa 
neile Jumala sõna kuulutama. Mõned neist wõt- 
siwad ristiusku wastu. Ka üks Petsenegide würst 
laskis ennast Kiewis ära ristida. Ristiusu laiale- 
lagumine rõõmustas Wladimiri rohkem kui suured 
wõidud sõjas; sest igaüks, kes tõt on tundma saanud 
ja armastama hakkanud, ihaldab, et ka teised seda 
tundma saaksiwad. Kristlikus alanduses ei suurus- 
tellenud Wladimir mitte oma heategude üle, waid 
andis auu Jumalale, ning oma tänu tunnistuseks 
Tema wastu, ehitas kirikuid ja jagas armuandeid.
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Igal suurel pühal pandi suurewürsti hoomis 
kolm sööma lauda: üks kiriku teenrite tarwis, teine 
waeste ja wigaste tarwis, kolmas suurewürsti ja 
tema drushina ehk ärawalitsetud sõjameeste tarwis. 
Peale selle tegi Wladimir iga nädalas oma bojaride 
ning nõuandjatele söömaaja. Tema oli lõbus ja 
lahke, armastas oma drushinat ning, kui tarwis oli, 
kutsus oma ärawalitsetud mehed nõuupidamisele kokku. 
Ükskord hakkas drushina nurisema, et puu lusikad 
saamad laua peal pandud, aga mitte hõbe luusikad. 
Kui würst sest teada sai, ei saanud ta mitte sugugi 
pahaseks, waid käskis marsi hõbe luusikad malmis 
taguda ning ütles: „hõbega ja kullaga ei wöi mina 
enesele mitte ühte truut drushinat saada; aga truu 
drushinaga wõin ma kulda ja hõbedat küll saada."

Wladimiri lahkuse ja hea südame pärast hakkas 
rahwas teda wäga armastama; aga wõerad riigid 
auustasiwad teda, kui kuulsat ja wügewat walitsejat. 
Rahwas on kõik need pahad kombed ja nurjatumad 
teud ära unustanud, mis temal pagana põlwes oliwad; 
rahwas teab Wladimiri, kui ühte wäga armast ja 
kaunist ristiusu würsti. Rahwa suus on täna pää- 
wani palju laulust ja jutustamisi, mis Wladimiri 
wäga kiitwad ning teda kenaks päikeseks ja 
lahkeks würstiks nimetawad. Nende laulude 
ja jutustamiste sees räegitakse sellest, kuidas see hea 
ja lahke würst oma kuulsaid ja wügewaid sõjamehi 
wõeraspidule wöttis, rikkaid bojarisi ja kaupmehi söötis, 
kes kõigist Wenemaa nurkadest temale walgete pala
titesse trooni linna Kiewi tuliwad.

Wladimir elas wana eani. Oma wiimiste elu 
aastate sees tuli temal palju kurbdust näha. 1011.E
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aastal suri tema abikaas Anna ära, kellega ta 23 
aastat oli armastuses ühes elanud. Teine kurbdus 
sai wist, kui nuhtlus endiste kurjategude eest iv astu 
rvõetud. Wladimir jagas, oma isa rviisi, juba oma 
elu ajal poegade rvahel riigi ära. Üks neist tõusis 
tema wastu ning kutsus Warägid omale appi. Sell- 
samal ajal tuliwad ka Petsenegid jälle uueste Wenemaa 
peale. Wladimir oli haige ning saatis nende wastu 
oma armsa poja Borissi, Rostowi würsti, aga ise 
suri marsi pärast seda, 15. Julil 1015. aastal, oma 
mõisas Berestowis, ära.

Sell ajal ei olnud ühtegi Wladimiri poega Kiewis. 
Ükspäinis tema wenna poeg, Swätopolk, keda tema 
oli omaks pojaks wõtnud, oli seal. Bojarid teadsiwad 
et ta üks tige inimene oli ning walitsust oma kätte 
tahtis saada, seepärast pidasiwad nemad Wladimiri 
surma tema eest salaja, et Borissel oleks aega olnud 
Kiewi tagasi tulla. Nemad wõtsiwad põranda lahti, 
mähkisiwad würsti ihu põranda teki sisse, lafiwad 
köitega wälja ning paniwad teda Jumala Ema templi. 
Aga see nõuu ei aidanud midagi; tv arst sai kõik linn 
würsti surmast teada; bojarid, sõjamehed ja rahwas 
tuliwad hulga kaupa senna templi ning hakkasiwad 
armsa würsti surma pärast leinama. Aga Swätopolk 
ei wõtnud mitte üleüldisest leinamisest osa; tema 
mõtles aga sest, kuidas ta auujärje Wladimiri poegade 
käest saaks ära kiskuda, ning pidas omas südames 
hirmsat kurja nõuu, mis ta ka warsi korda saatis, 
nagu meie sellest juba jutustamised Borissi ja Gleba 
elulugudest kuulsime.

Wladimiri ihu sai Kümnise kirikusse, tema abi" 
kaasa Anna kõrwa pandud, ning warsi, wist Jaros-
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lawi ajal, seadis Kogudus üle kõige Wenemaa tema 
mälestuseks 15. Fulil püha pidada.

1636. aastal, tegi Kiewi mitropolit, Petr Mogila, 
Wladimiri haua lahti ja leidis apostlitesarnatse würsti 
pea ülesse, mis nüid Kiewi-Petsersky kloostris, Jumala 
Ema Uinumise kirikus on.

Üks kiriku laul ütleb Wladimirist nõnda:

Wladimir, sa kuulus suurwürst Wenemaal,
Olid ühe kaupmehe sarnane,

Kes häid perlid otsis 
Suure hoole murega.

Istudes seal Kiewi auujärje peal,
Saatsid sa Tsaargraadi usust kuuluma,

Ning sa leidsid Kristust,
Seda kallist pärlit seal.

Kes sind, nagu Paulust, ärawalitses,
Sinu ihu ja ka maimu pimedust 

Sinust ära saalis,
Siis kui sa said ristitud.

Sinu surma mälestust nüid pidades,
Meie palume sind: palu Jumalat 

Meie waga keisri 
Ja ka kõige rahwa eest.
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Laul
crzctk.

(6nvAo6l, soeno^).

Aita meid, Issand, end pattust hoida!
Me' isade Jumal on kiidetud 

Aita see õhtu*) meid kiitust Sull' laulda! 
So nimi on igawest' auustud.
Sest laulgem Tale lõpmata:
Auu kiituse wäert oled Sa!

Amen, amen, amen.

Tulgu me' peale So arm ning So heldus.
So peale, kui lapsed, me' loodame, 

Kiidetud oled Sa, Issand, mo walgus,
Oh õpeta mulle So seadmised!
Et ööd ja pääwad elu sees 
Ma kaswaksin So käskudes.

Amen, amen, amen.

Anna mull' mõistust So käskusid tunda,
Ja jõudu neid kindluste pidada;

Teada ja tahta, mis kaunis ja püha 
Ja kiita Sind taewa Kuningat,
Sest püha, püha oled Sa,
Kui nüid, nii ilma lõpmata.

Amen, amen, amen.

*) Hommiku ehk pääwa ajal ütle: sell pääival.
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Püha märtrite Kirikuse ja Julitta 

kannatamised.

13. IrrNr.

Rooma keisri Dioklitiani walitsuse ajal, milt 
risürahwast hirmsal kombel Laga kiusati, elas Jko- 
nia linnas üks noor ristiusu lesk naene, nimega 
Julitta. Tema oli kuninglikust sugust, wäga rikas, 
ning temal oli üks ainus poeg, keda Kirikuseks hüiti. 
Keisri käsud, mis ristirahwa wastu oliwad wälja 
antud, tuliwad Jkonia linna, ning maawalitseja, kes 
tige ja armuheitmata inimene oli, hakkas suure hoolega 
risürahwast üles otsima ning piinamiste alla andma. 
Seepärast wõttis Julitta nõuuks linnast ära põgeneda, 
kartes, et piinamised teda Kristust ära salgama ei 
sunniks. Tema jättis kõik maha — sugulased, sõbrad, 
suure waranduse ja hea ning rahulise elu ja läks 
oma kolmeaastase pojaga ning kahe ümardajaga 
Selewkia linna ja hakkas seal waesuses elama. 
Tema oli malmis ennemine kõik puudused ära kanna
tama, kui oma usku käest ära andma.

Aga et Selewkias, nagu Jkoniaski, risürahwast 
kangeste taga kiusati, seepärast wõttis Julitta nõuuks 
kaugemale minna. Tema läks Tarsuse linna ja 
hakkas seal waeste seas elama. Aga marsi tuli 
maawalitseja Aleksander senna, ning tema ees kaewati 
Julitta peale, et ta ristiinimene on. Warsi käskis 
ta Julitta enese ette tuua; ning Julitta läks, pisikeneE
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poeg süles, tema ette. Kui maamalitseja Julittalt 
tema nimest, suguwõsast ja isamaast järele küsis, 
kostis Julitta kõige tema küsimiste peale, et ta risti
inimene on, ning et selle sees kõik tema nimi ja 
auusus on, aga et tema isamaa taema riik on.

Maamalitseja sai selle kostuse pärast wäga wihaseks, 
käskis lapse Julitta sülest ära wõLLa ning teda ennast 
härja soontega armutamal kombel peksta. Laps 
kisendas ja aelas wõeraste inimeste süles ja kippus 
ema juure. Maamalitseja nähes, et pisikene Kirikus 
wäga ilusa näuga oli, käskis teda enese juure tuua, 
pani teda oma põlwede peale istuma, hakkas teda 
meelitama ning tema pead silitama; aga laps waatas 
ikka ema poole, nuttis ja kisendas ning pindis ennast 
maamalitseja sülest lahti peasta. Kui Julitta piina
miste ajal hüidis: mina olen ristiinimene, — siis 
hakkas ka laps neid sõnu ema järele kordama, kiskus 
küintega maamalitseja silmi ning rabeles kangeste 
tema süles. Maamalitseja wiskas kange wihaga lapse 
sülest maha ning lükkas teda jalaga. Ilmastuta 
lapsukene weeres kiwi treppi mööda alla ning kukkus 
surnuks maha.

Kui Julitta oma surnud last nägi, siis hüidis 
tema: „OH Issand, ma tänan Sind, et Sa minu 
poja oma armu wäert oled teinud ning temale, enne 
mind, märtri surma läkitanud!" Selle järele maa- 
walitseja nähes, et Julitta kindlus mitte ei kahane, 
käskis piinamisi juure lisada, —> tema ihu terawate 
raud riistadega meriseks kiskuda ning tema haawade 
peale palawat torma walada. Seal juures ütles 
maamalitseja temale: „halasta iseenese peale, hoia 
oma noorust ning luba jumalatele ohwerdada!"E
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— Mina ei hakka mitte neid kurtisid ja tummasid 
wäerjumalaid kumardama, kostis märter rvahwaste, 
maid tahan oma Issandat Jeesust Kristust, seda 
Jumala ainu sündinud Poega kumardada.

Kui maawalitseja nägi, et La Julittat milgi- 
kombel usust pöörda ei saa, siis mõistis ta teda 
surmanuhtluse alla. Enne surma nuhtluse toimetamist, 
palus Julitta omale mõned minutid aega anda, 
Jumalat paluda, langes põlwile maha ning hüidis: 
„Ma tänan Sind, oh Issand Jeesus Kristus minu 
Jumal, et Sa minu poja enne mind oled Enese 
juure kutsunud, teda wäert oled teinud Sinu nime 
pärast kannatama ning temale selle tühja maapealse 
elu asemel igawest elu kõige Sinu pühadega oled 
kinkinud! Wõta ka mind, oma kõlwatumat ümardajat 
wastu, anna mulle oma armu ja arwa mind nende 
tarkade neitside sekka, kes Sinu igawesse pulma-kotta 
on wastu wõetud; õnnistagu mu waim Sind, ja 
Sinu algmata Isa, ja kõige pühamat Waimu, iga- 
weste, amen."

Pärast neid sõnu, sai Julitta mõegaga ära 
surmatud. Tema ning püha Kirikust ihud saiwad 
linna müiride taha metsaliste ja lindude söögiks 
wisatud; aga nende ustawad ümardajad matsiwad 
neid salaja öösel maha. Keisri Konstantini walitsuse 
ajal, kui ristiusk Rooma riigi pea-usuks sai, leidsiwad 
ristiinimesed selle koha ülesse, kus pühad märtrid 
Kirikus ja Julitta oliwad maha maetud.
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Püha märtri Julia (neitsi) 
kannatamisel».

Kui uskmatu rahwas Kartago linna oma alla 
wõtsiwad, siis sai üks pisikene ristiusu tütarlaps, 
nimega Julia, mangi wiidud, ning pärast ühe kaup
mehele ära müidud, kes teda Siriamaale wiis. Ehk 
küll see tütarlaps paganate seas elas, siiski ei unus
tanud La oma wanemate õpetust ära ning pidas 
kindluste ristiusu seadust. Tema teenis ka auusaste 
oma peremeest nagu apostel ütleb: „ei mitte 
silmakirjaks, kui need, kes inimeste 
meelepärast püidwad olla, maid kui 
Kristuse sulased, kes südamest Jumala 
tahtmise järele teemad, kes heal meelel 
Issandat teeniwad, ja mitte inimesi" 
(Ewess. 6, 6. 7). Aga ehk Julia küll tasane ja 
sõnakuulelik oli, siisgi ei wõinud ükski teda midagi 
tegema sundida, mis Kristuse seaduse wastu on. 
Tema peremees sundis teda küll Kristust ära salgama 
ning pagana usu kombede järele elama, aga neitsi 
oli malmis ennemine surema, kui peremehe tahtmist 
täitma. Kaupmees pahandas ennast kangeSte, mõtles 
teda ka ära hukata, aga tema truust nähes, jättis 
ta teda wiimaks rahule. Tema Lasandust, kannatust 
ja wirkust pani kaupmees üsna imeks, ning, kui 
Julia täisealiseks sai, andis ta tema hooleks ka mõned
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suuremad toimetused. Terwed pääwad tegi Julia 
tööd ja toimetas mitmed talitusi; aga pärast paama 
tööd oli palme ning püha kirja Lugemine temale 
puhkamiseks ja juhatuseks.

Kui Julia juba üle kahekümne aasta mana oli, 
läks ükskord tema peremees oma toimetuste pärast 
teele ning mõttis ka Julia kaasa. Nende laem jäi 
Korsika saare juure, Wahe-meresse, seisma. Selle 
saare peal oli siis meel palju paganaid. Kaupmees 
nägi, et mere ligidal mäerjumalatele ohwerdati; tema 
tahtis ka paganate kombest osa wõtta ja tuli kõige oma 
teereisi seltsimeestega maale. Julia jäi üksi kaema peale 
ning kurtis kõigest südamest paganate pimeduse pärast.

Sell ajal, kui kaupmees oma seltsimeestega maal 
oli, tuliwad mõned selle saare elanikud laema peale, 
nägiwad seal Juliat ning saiwad tema enese käest 
teada, et ta ristiinimene on. Warsi kaebasiwad naad 
oma wanema ees, et wõera kaupmehe laema peal 
üks neitsi on, kes nende jumalaid ei auusta. Wanem 
küsis kaupmehe käest: mikspärast ei ole kõik sinu 
teenrid tulnud jumalatele auu andma?

— Nemad on kõik siin, kostis kaupmees.
— Aga kuidas mulle siis ööldi, et sinu laema 

peal üks neitsi on, kes mitte jumalaid kumardada 
ei taha? küsis wanem.

— See on wist minu ümardaja Julia, kostis kaup
mees ; — teda ei ole wõimalik miski nõuuga kristlaste 
eksitustest ära pöörda. Mina isegi olen tema kallal 
küll waewa näinud, küll meelitanud, küll ka ähwardanud, 
ning ammu oleksin lasknud teda ära hukata, kui ta 
nii mäga truu ei oleks olnud ning nii suure hoolega 
mind ei teeniks.
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— Tarwis leba mägise meie jumalaid kumardama 
sundida, ütles wanem. — Kui sa tahad, ma ostan 
teda sinu käest omale ning tahan teda jumalaid 
auustama rvälja õpetada.

—* Mina ütlen sulle, et tema on malmis ennemine 
surema, kui oma usku käest ära andma; aga ära 
mina ei ole mull mitte wõimalik, sest kõik sinu 
warandus ei maksa tema auusat teenistust ära.

Tige saare wanem wõttis nõuuks wistist risti- 
usu-neitsikese oma küinte wahele kiskuda ja teda 
jumalatele ohwerdama sundida. Tema jootis kaup
mehe joobnud ning saatis mõned mehed neitsi järele, 
kes teda tema juure tõiwad.

—- Too jumalatele ohwrit, ütles wanem Juliale, 
siis tahan ma sind sinu peremehe käest wälja osta 
ning priiks lasta.

— Minu priius on see, et ma Kristust orjan 
ning Teda puhta südame-Lunnistusega teenin, kostis 
neitsi. — Mina ei wõi mitte teie eksituse kilda 
ennast anda.

Siis käskis wanem neitsit wastu silmi lüija. 
Rahulikult kannatas Julia seda ning ütles: „Kristus 
on minu pärast kümbli hoobid ja silmi süütamised 
ära kannatanud; mina olen walmis Tema nime 
pärast kannatama."

Waga neitsit katsuti mitmel wiisil piinada: tema 
juuksid kisti ja käristati, kõik tema ihu pekseti meriseks 
aga üksgi asi ei wõinud tema kindlust ära wõita. 
„Mina tunnistan Seda, Kes minu pärast on hoopa 
kannatanud, kibuwitsa krooniga kroonitud ning risti 
naelatud, ütles neitsi ikka piinamise ajal; mina olen 
Tema ümardaja ning tahan ka kannatamise poolest
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Tema järel käija olla." Waga neitsit waewati 
hirmsal kombel ning kaua aega, ning näimaks löödi 
teda risti.

Kui kaupmees üles ärkas ning nägi, mis ilma 
tema teadmata tehtud oli, siis sai ta wäga kurwaks, 
aga ta ei wõinud enam midagi parata: neitsi oli 
juba surmaga näitlemas. Sell minutil, kui Julia 
hinge heitis, nägiwad mõned ühte rvalget tuikest 
tema suust wälja lendawawat, teised jälle inglid 
tema ümber olewat. Ehmatuses põgenesiwad naad 
ära ning jätsiwad püha neitsi ihu risti peale. Aga 
sellsamal öösel anti unes munkadele, kes seal ligidal 
ühe teise saare peal elasiwad, teada, mis Korsika 
saares oli sündinud, ning ka käsk püha märtri ihu 
maha matta, mis nemad ka marsi täitsiwad. Pärast 
ehitasiwad ristiinimesed ühe templi selle koha peale, 
kus püha Julia sai risti löödud, ning seal sündisiwad 
mitmed imewäert juhtumised.
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Püha suuremartri Marina 

kannatamised.

17. Krrkir.
See noor tütarlaps, kes ka märtri krooniga 

kroonitud sai, oli ühe wäerjumalate preestri tütar, 
kes Antiohias Pisidia maal, kolmandamal aasta sajal, 
elas. Isa kaswatas teda pagana usu seaduses, aga 
Issanda arm andis temale tõt tunda ning kutsus 
teda enese juure. Sell ajal, nagu teada on, kiusas 
Rooma riigi walitsus ristirahwast taga. Palju oli 
neid ristirahwa seas, kes kõrbedesse ja mägedesse 
marjule põgenesiwad; aga mõned jäiwad linnadesse 
ning, kerjajate näul, püidsiwad Jumala sõna kuulutada 
ja laiale lautada. Ühe niisuguse kerjaja käest sai 
kaheteistkümne aastane Marina kõige esite Issandast 
Jeesusest Kristusest kuulda. Kui ta teada sai, et 
Jumala ainu sündinud Poeg on meie patuste lunas
tamise pärast taewast maha tulnud, inimeseks saanud, 
piinamisi ja surma kannatanud, siis hakkas tema süda 
armastusest Issanda wastu põlema. Et tema mõtted 
alati Jumala poole pöördud oliwad, seepärast oli 
tal ikka suur rõõm kui ta Issandast midagi kuulda 
sai. Tema ihaldas kõigest südamest püha ristmist 
wastu wõtta, aga et tagakiusamine wäga kange oli, 
seepärast ei wõinud tema ei linnas, ega tema ümber
kaudu preestrid leida, kes teda oleks ära ristinud. 
Marina andis ennast Jumala hooleks ning ootas,E
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mis Issand temaga teha wõtab. Aga, et La kõigest 
südamest Issanda sisse uskus, seepärast ei kartnud 
ta ka awalikult Teda tunnistada, ehk küll teadis, et 
ta selle eest häda sisse wõib langeda. Ja tõeste, 
kõigeesite langes ta oma enese isa wiha alla. Isa 
oli wäga kõma pagana uskus, ning kui ta kuulda 
sai, et tütar Kristuse sisse usub, siis hakkas La teda 
wihkama ning wäga karedaste temaga ümber käima. 
Marinal oli kahju, et ta isa armastusest oli ilma 
jäenud; aga tema usk ei kahanenud, maid tema 
hakkas weel rohkem taewa Jsat armastama, Kes 
ialgi neid maha ei jäta, kes Tema sisse usuwad. 
Warfi kutsus Issand selle noore neitsikese martriliku 
kannatamisele, Oma püha nime' auuks. Marina, 
hakkas juba kuuet-teistkümnet aastat käima. Ükskord, 
kui hommikupoolsete jauskondade walitseja ehk kuberneer 
Olimbrius Antiohiasse, Pisidia maale, tulemas oli, 
juhtus Marina linna ligidal tema wastu minema. 
Kui kuberneer Marinat nägi ning silmas, et La wäga 
ilusa näuga oli, siis tuli temal mõte teda oma 
naeste sekka wõtta; ta hakkas temaga jutu tegema 
ning tema wanematest, nimest ja seisusest järele 
küsima. Marina kostis kõige tema küsimiste peale 
alandlikult ja häbelikult, ei warjanud ka seda ära, 
et ta kristlaste Jumala sisse usub ning oma elu 
Temale pühandada tahab. Aga eparh (kuberneer) 
umbes sellepärast läkski Antiohia, ristirahwast kohtu 
alla anda. Seepärast andis ta warsi sõameestele 
käsu Marina kinni wõtta ning enese järel linna tuua, 
aga keelas temale midagi waewa tegemast. Et Marina 
weel alles wäga noor näitas olewat, seepärast lootis 
eparh teda kergeste usust ära pöörda. SõamehedE
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rvõtsiwad Marina kinni; oga tema hakkas suure 
healega Jumalat paluma, et Ta temale oma abi 
saadaks, sest tundis oma nõdrust ning teadis, 
et Issand wõib igaühe uskjale jõudu anda ka 
kõige suuremad hädad ära kannatada. Tema ütles: 
„OH Issand, läkita mulle oma abi kõrge auujärje 
pealt ja pane mo suhu tarkust, et ma Sinu mäe 
läbi kinnitud ja Sinu tarkuse läbi juhatud saaksin 
ning ilma hirmuta piinajate küsimuste peale kosta 
wõiksin."

Teisel hommikul käskis eparh ehk kuberneer 
Marina enese juure kohtu ette kutsuda ja ütles lahkeste 
tema rvastu: „jumalad näewad, et mull sinu noorust 
kahju on ning et ma sind surmast peasta tahan. 
Kuule minu sõna, too jumalatele ohwrit, siis tahan 
ma sulle kallid kingitused teha ning sinu elu nii 
hea korra peale seada, et ka sinu kasuõdedel sinu üle 
kade meel saab olema."

— Mina olen seda ainust Jumalal, Keda Kolm- 
ainuses kumardakse, seda Isa ja Poega ning püha 
Waimu tundma õppinud ning tahan Temale kiituse 
ohwrit tuua, kostis neitsi. — Mina ei wõi hingeta 
wäerjumalatele seda auu anda, mis minu Looja 
päralt on.

Eparh hakkas Marinat uueste maenitseda ning 
püidis teda küll lubamistega wõrgutada, küll ka 
ähwardamistega hirmutada; aga kõik oli ilmaasjata; 
— neitsi ütles: „mina tahan oma Jumala truuks 
ümardajaks jäeda, Kes hea meelega minu pärast on 
kannatanud. Tema ei ole oma ihule armu annud, 
waid on minu pärast risti surma kannatanud, eks 
siis ka mina pea malmis olema Tema pärast kannatama
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ja ka surema ning mitte oma patusest ihust hoolima? 
Sinu ähwardamised ei wõi mind hirmutada, sest 
piinamiste ajal saab mind kinnitama See, Kelle peale 
ma loodan."

Need sõnad mihastasiwad eparhi kangeste, ning 
tema käskis MarinaL peksta; neitsi meri laenetes 
maas, ning mõned inimesed, kellel tema pärast hale 
meel oli, andsiwad temale nõuu eparhi sõna kuulda. 
Aga märter, palama usuga täidetud olles, kostis 
neile, et mingisugused piinamised ei wõi teda Jumalat 
ära salgama sundida. Tema lootis kindlaste Jumala 
abi peale, Kes utzkjad ialgi maha ei jäta. Eparh 
käskis piinamisi juure lisada: Marina sai piinamise 
puu külge naeltega kinni löödud, ning tema ihu 
rveristati Lerawate raud riistadega. Aga püha neitsi, 
kõrgelt mäega kinnitud olles, kannatas rahulikult 
selle hirmsa piinamise ära. Pärast, kui ta juba 
pool-surnud oli, mudi teda wangitorni.

Wangitornis palus Marina kõigest südamest 
Jumalat ja ütles: „OH kõigekõrgem Jumal! taema 
mäed seiswad hirmuga Sinu ees; Sinu läbi elawad 
kõik loomad, ning Sina kaitsed kõiki! Waata, oh 
Issand, oma taema auujärje pealt minu, So alandliku 
ja kõlwatu ümardaja peale, sest Sinu peale üks
päinis loodan mina ja Sinu nime pärast kannatan 
mina. Waata, oh Armuline, minu peale, tee terweks 
mo äraweristud ihu, uuenda mo hinge ning hoia 
teda Sinu taema riigi tarwis: anna mulle jõudu 
waenlast ära wõita, et minu sees So püha nimi 
auustud saaks!"

Wangitornis tuli Marinal ka saadana mõrgu- 
tamiste wastu wõidelda. Inimese maenlane püidisE
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oma mäega teda eksitada, saatis hirmu ja ahastuse 
tema peale ning Lõi hirmsad nägemised tema silmade 
ette; aga maga neitsi pööris kõik omad mõtted Jumala 
poole, palus wäsimata Jumalat, ning Issand ei 
jätnud teda ilma oma abita ja kinnitas tema usku 
ühe imenägemise läbi. Häkitselt nägi tema enese 
pea kohal ülemel ühte hiilgawat risti, mis pimeda 
mangi hoone walgeks tegi; walge tuikene oli kõrgemal 
risti näha ning üks heal ütles ülewelt neitsi mastu: 
„ole rõõmus, Marina, sa Kristuse mõistlik tuikene, 
sest sina oled waenlase ära wõitnud; ole rõõmus, 
sest marsi saad sina, kui tark neitsi, oma peigmehe, 
ilmasureliku taewa Kuninga pulma kotta!" Marina 
süda sai ütlemata rõõmu täis; sellsamal ajal tundis 
tema, et tema haawad hakkawad paranema, ning 
tema ihu rammu hakkas jälle tagasi tulema. „Ma 
tänan Sind, oh Issand," hüidis tema, „et Sa oma 
armuga mind oled kaitsma tulnud, minu hinge 
kinnnitanud ja minu ihu termeks teinud! Ma palun 
So heldust, tee mind püha ristmise kõlblikuks, et ma 
puhtaks pestud Sinu auusa pulma kotta wõiksin 
astuda." Waga Marina tänas rõõmu silmameega 
terme öö koledas wangihoones Jumalat. . Inimeste 
tigedus ei mõi neile ühtegi teha, kes kõigest südamest 
Jumala sisse usuwad. Ka koledas wangihoones ja 
kõige suuremate wiletsuste ja hädade sees, läkitab 
Issand neile seda waimulikku rõõmu, mis ülem 
on, kui kõik maapealsed head. Oh kui suurt tröösti 
toob see ristiinimesele, kui ta teab, et ükski asi ei 
mõi teda Issanda armastusest ära lahutada.

Hommiku, kui Marina uueste kohtu ette toodi, 
siis paniwad kõik imeks, nähes teda terme ja rõõmsaE
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olewat. Mõned paganate seast hakkasiwad Jumala 
mäge tundma, teised arwasiwad, et maga neitsi on 
oma nõiduse läbi ennast terweks teinud; aga eparh 
sundis neitsit ikka jumalaid kumardama ning armas, 
et jumalad oliwad teda terweks teinud.

Mina ei wõi mitte oma Jumalat maha jätta, 
Kes mulle oma armu on näitnud, kostis Marina 
temale: Ka sina, tema mäge minu sees nähes, 
pead Tema sisse uskuma; Tema on see hinge ja 
ihu arst. x

Hakati uueste waga neitsit piinama. Tema ihu 
kisti jälle meriseks ning tema haawu kõrwetati 
tulega. Aga tema kannatas rahulikult piinamised 
ära, palus Jumalat ja ütles: „OH Issand, kes 
sa mind oled aitnud tulest läbi minna, tee mind 
kõlblikuks ka ristmise meest läbi minna, et ma, enne 
kui Sinu rahu sisse lähen, pattudest puhtaks pestud 
saaksin!"

Neid sõnu kuuldes, mõttis eparh kindla nõuu 
püha neitsi ära uputada. Tema käskis ühe suure 
torre meega senna tuua, püha neitsi käed ja jalad 
kõwaste kinni siduda ning teda selle torre sisse heita. 
Siis hüidis püha Marina: „OH Issand Jeesus 
Kristus, kes Sa surma ja põrgu ahelad lahti peastsid, 
maata oma ümardaja peale ja peasta mo köidikud 
lahti, ning saagu see mesi mulle püha ristmise meeks 
ja uueks sündmiseks igawese elule!"

Warsi, kui tema oma palme oli lõpetanud, pease- 
siwad tema köidikud lahti, üks iseäraline maigus 
paistis tema ümber, ning malge tuikene, kelle nokas 
kuld kroon oli, hakkas tema ümber lendama. Püha 
neitsi seisis mee sees ja laulis kõigekõrgema JumalaleE
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kiitust. Sellsamal ajal hüidis, kõikide kuuldes, üks 
heal: „rahu olgu sulle, Kristuse pruut, nüid pead 
sa Issanda käest närtsimata krooni saama!"

Mõned, kes seal seisiwad, nägimad meel märtri 
kohal ülewel tule sammast ja risti, mis ühe ise
äraliku walgusega hiilgas. Püha hirmu täis saades, 
hakkasiwad nemad Issandat kiitma ning kuulutasiwad, 
et nad Tema nime pärast surra tahtwad. Eparh 
sai küll hirmu täis, aga nähes, et palju usklikuks 
saiwad, käskis neid kõiki, ühes Mürinaga surma 
nuhtluse alla anda.

Enne surma maenitses meel püha Marina rahwast 
ning andis neile nõuu õiget Jumalat tundma hakata 
ja hingeta rväerjumalate teenimise maha jätta. Siis 
palus ta kõikide eest Jumalat; näimaks näitas Kristus 
Ise Ennast temale, ning Marina kummardas pea 
timuka moega alla.
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Meie waga isa Pamwuse elu.

L8.

Meie oleme juba mitu korda Niitri kõrbest räekinud, 
mis Egiptuse maal on. Waga Ammon, kes Antoniuse 
ja Pahomiusega ühel ajal elas, oli munga seisuse 
asutaja ses tühjas kõrbes, mis lühikese ajaga waga 
kõrbeelanikkusid täis sai. Nende püha elu, mis palwes 
sai mööda saadetud, nende täieline maailma heade 
ärasalgamine, nende alandus, halastus ja sõnakuul
mine paniwad nende üle imestellema, nõnda et nad 
neid taewa inglite sarnasteks arwasiwad. Wana aja 
kirjamehed on meile nende püha inimeste elulugudest 
palju jutustamisi jätnud. Waga Pamwus, kelle 
mälestust 18. Julil peetakse, oli üks neist kuul
samatest Niitri mäe ehk kõrbe elanikkudest.

Peab arwama, et Pamwus alama rahwa sugust 
oli ning noores põlwes koolitud ei saanud, sest jutus- 
takse, et kui tema maailma maha jätta tahtis, 
siis palunud ta ühte kõrbeelanikku omale mõned Ta- 
weti laulud pähe õpetada, sest et ise lugeda ei os- 
kanud. Kolmekümneüheksama Taweti laulu esimesed 
sõnad: Ma olen mõtelnud: ma tahan eluwiisid 
hoida pattu tegema st oma keelega, 
on nõnda Pamwuse südamest läbi käinud, et ta on 
warsi kõrbeelanikule ütelnud: „sest saab, armas isa, 
mnlle küll; mina katsun seda esimest õpetuse tükki 
nõnda wälja õppida, et ma teda täita mõistaksin." 
Kuue kuu pärast sai kõrbeelanik Pamwusega kokkuE
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ning küsis, miks ta enam tema juure õppima ei tule. 
„Mina ei ole meel esimest salmi täitma õppinud," 
kostis Pamwus. Waitolemist hakkas Pamwus sest 
ajast kõigeesimeseks hea-teuks arwama. Ka mitu 
aastat pärast seda, kui ta juba oma püha elu ning 
kõrge tarkuse poolest oli kuulsaks saanud, tuletas ta 
ikka neid tarku Taweti laulu sõnu meele ning ütles: 
„juba üheksateistkümmend aastat õpin mina seda tükki, 
ning siiski mõistan teda wägs pisut täita."

Meie peame eneste üle nõnda walitsema, et meie 
oma keelega pattu ei tee. Issand on meile kõik 
anded meie heaks ja kasuks annud, aga, paraku, 
kuidas meie neid andeid pruugime? Keel ehk sõna on 
üks neist kõigeülematest Jumala annetest. Meie kohus 
on teda Jumala auuks, õiguse kuulutamiseks, lige- 
miste juhatamiseks, oma eneste ning teiste inimeste 
tõsiseks kasuks pruukida; aga selle asemel pruugime 
meie teda tihti tühja juttude, sõimamise, tüli ja male
tamise lärmis, ning nõnda pruugime meie seda eneste 
kahjuks, mis Jumalast meile meie heaks on antud.

Pärast õppis Pamwus ka kirja tundma ning sai 
marsi kuulsaks oma püha elu poolest. Pääwad otsa 
oli tema töös, kudus rogoskid ja tegi korwisi, mis 
ta pärast leiwa wastu wahetas; kõige oma kõrbe elu 
ajal ei söönud ta ühte raasukestki leiba, mis ta oleks 
muidu saanud. Töö juures palus ta omas südames 
Jumalat ja mõtles Tema tegusid järele, ning nõnda 
kaswis tema meelemõistus taewalikus tarkuses. Lah- 
keste wõttis ta kõiki wastu, kes tema juure tuliwad 
nõuu paluma, ning püüdis kõikide südamesse halastust 
ja armastust ligemiste wastu istutada. Et ta wäga 
alandlik oli ning palju oma enese tarkuse peale ei
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lootnud, seepärast andis ta Ivaga ettewaatlikult ini
meste küsimiste peale kostusid. Sagedaste, kui teda 
pühast Kirjast ehk mõnest muust tähtsast asjast küsiti, 
ütles tema küsijatele: „minul ei ole weel kostust sinu 
küsimise peale;" ning läks ära ja hakkas Jumalalt 
juhatust paluma. Mõni kord kostis tema mitme 
pääwa pärast ettepandud küsimise peale. Seepärast 
saiwad tema sõnad ühe iseäralise lugupidamisega 
wastu wõetud, otsekui Jumala käest tulnud juhatused. 
Kõik teadsiwad, et püha mehe südames alati palme 
oli, et tema mõtted ikka Jumalikku asjade poole 
pöördud oliwad, ning seepärast oli ka tema sõnadel 
üks iseäraline mägi.

Ükskord, kui Pamwus seal ligidal linnas käis, 
tuli üks patune naesterahwas uhkes riides tema wastu. 
Kui Pamwus teda nägi, siis hakkas ta nutma. 
„Miks sa, armas isa, nutad?" küsisiwad tema seltsi
mehed. „Mina nutan kahe asja pärast," kostis püha 
mees, „esiteks sellesinatse naesterahwa hukatuse pärast, 
teiseks iseenese pärast, et mina oma hinge ehtede 
pärast mitte nii suurt hoolt ei kanna, kui seesinane 
naesterahwas oma ihu ehtede pärast. Tema tahab 
inimeste meelepärast olla ning seepärast ehitab 
suure hoolega oma ihu, aga mina kannan oma ihu 
ehtede pärast pisut hoolt ning ei püia Jumala meele
pärast olla."

Niitri kõrbes elasiwad kaks wenda Paistus ja 
Jesaias. Nende isa oli Hispania kaupmees, kes 
kauplemise läbi omale suure waranduse oli kokku 
pannud. Pärast tema surma jagasiwad pojad waranduse 
pooleks, wõtsiwad nõuuks kõik oma elu Jumalale 
pühandada ning heitsiwad munga põlwe. Üks neist
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jagas oma päranduse waestele, kirikutele ja kloostritele, 
siis läks kõrbe ja hakkas seal suures kasinuses ja 
puuduse kannatamises elama. Teine wend ehitas 
ühe wähelase kloostri ning tema juure ka wõeraste maja 
ning laatsareti, wõttis seal waesid ja hulgusid wastu, 
arstis haigid ning üleüldse pindis ligemiste kasuks 
elada. Pärast nende wendade surma, hakkasiwad 
Niitri kõrbe mungad isekeskis waidlema selle üle, kumb 
neist wendadest oli paremine teinud, ning näimaks 
läksiwad Pamwuse juure õiget otsust selle asja pärast 
küsima. Püha mees seletas neile, et naad Jumala 
ees mõlemad ühe wäeri peal on, sest et mõlemad 
ainu armastuse pärast Issanda wastu omad teud 
tegimad. Üks käis Issanda järel, heameelega kõrbe 
elu risti kandes; teine ligimesi Leenides. Aga et 
mungad weel ikka waidlemist maha ei jätnud, seepärast 
näitis Issand nägemises Pamwusele mõlemid wendi 
ühesuguses taewa õnsuses.

Hilja aegu enne Pamwuse surma, tuli üks 
jumalakartlik Rooma naesterahwas nimega Melania, 
Egiptuse maale. Tema oli wäga rikas, ning
armastuse pärast Issanda wastu, pruukis oma 
suurt warandust waeste ja munkade kasuks ning
Jumala kirikute heaks. Aleksandria linnas sai
tema Pamwusest kuulda ning wõttis nõuuks teda
waatama minna. Püha mehe kelliasse astudes, 
andis ta kalli kingituse, — kolmsada liitrid kulda, 
tema kätte. Pamwus tegi korwi, ei pannud tööd 
käest ära, ning ütles Melania wastu: „Jumal 
tasugu sulle, mo tütar, selle armastuse eest, mis 
sull Tema wastu on." Pärast seda pööras ta 
omad silmad oma jüngri poole, kes seal seisis, ning

4E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



98

ütles tema wastu: „wõta see kuld oma kätte ning 
saada teda ettewaatlikult nende wendadele, kes Liiwia 
kõrbes ning saarte peal elawad. Nemad on wäga 
rvaesed, sest nende maa ei kanna wilja; aga Egiptuse 
munkadele ei ole kulda tarwis, sest nende maa kannab 
wilja ning nemad wõiwad oma töö waewast elada.

— Auustatud isa, ütles Melania temale, olgu 
sulle teada, et siin kolmsada liitrit kulda on.

— Armas tütar, kostis püha mees, — Jumalal 
Kellele sa selle ande oled toonud, ei ole tarwis 
teada, kui palju siin kulda on. Kesomapeuga 
wee mõetnud, j a w a k s a g a t a e w a ära 
mõelnud, jawakaga maailma põrmu 
kokku pannud, ja mäed margapuuga 
ja mäekünkad waekausiga waaginud, 
See teab ka kui palju sinu kuld waagib. Kui 
sa selle kulla oleksid mulle annud, siis oleks 
tõeste tarwis olnud mulle teada anda, kui palju 
teda on; aga et sa teda Jumalale oled toonud. 
Kes ka lesenaese kahte weeringit ära ei põiganud, 
waid neid kui ühte suurt annet wastu wõttis, see
pärast wõid sa rahul olla.

Mõne aja pärast, kui Pamwus oma surma tundi 
ette ära nägi, kutsus ta waga Melania enese juure, 
ning teda Jumalaga jättes, kinkis temale wiimse 
oma tehtud korwi mälestuseks, mida Melania kui 
ühte kallist asja hoidis.

Waga Pamwus suri seitsekümmend aastat wana 
ära. Mungawendi Jumalaga jättes, ütles ta nende 
wastu: „sest ajast, kui mina siin kõrbes elama hakkasin, 
olen ma iga pääw wäsimuseni oma kätega tööd 
teinud ning pole mitte ühte leiwa palukest ära söönud,
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mis ma ilma waewata oleksin saanud; ei tule mulle 
nüid ka niisugust sõnagi meele, mille pärast ma 
peaksin kahetsema; aga kõige see juures tunnen mina 
nüid, kui Jumala juure lähen, et nagu poleks ma 
meel hakkanudgi Teda teenima.

Waga Makrina elu.

1S. Aulik.

Püha Wasiliuse see Suure elulugudest jutustades, 
meie kuulsime, et temal oli sõsar, nimega Makrina. 
Tema oli oma wanemate wanem tütar ja sündis, 
nagu WasiliuSki, Kappadokia maal. Wanemad, Wafi- 
lius ja Emilia, andsiwad temale ristmises nime 
Wekla (Tekla); aga sugulased ja kõik pererahwas 
hüidfiwad teda, tema rvana-ema nime järele, Makrinaks. 
Makrina ema püidis hoolega oma tütart kirja tundma 
õpetada ning tema esimene õppimise raamat oli Piibel. 
Emilia rvalitses Pühast Kirjast niisugused tükid, — 
palmed, kiituse laulud ning õpetused wälja, kellest tütar
laps oleks wõinud aru saada. Nõnda sai lapsukene 
maastmadalast waimustatud Taweti lauludega ja Salo- 
moni ning Siraki targa õpetustega Lutwaks; maast
madalast harjus Makrina Jumala sõna juhtimise 
järele elama, temast juhatust ja õpetust otsima, temas 
tröösti ja rõõmu leidma. Alati, kui ta tööd käsile 
wõttis, kui hingas ehk magama heitis, oli palme
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tema suus ning südames. Ühtegi asja ei wõtnud 
tema ette, enne kui Jumalalt õnnistust tema peale 
ei olnud palunud. Emilia ei lasknud tüttart lai
selda, pääwad otsa oli temal töö käes: tema õppis 
lugemist, tegi tööd, aitas emat maja toimetusi tali
tada ning õpetas wähemaid wendi lugema.

Wasiliusel ja Emilial oli palju lapsi, — neli 
poega ja kuus tüttart, ning kõik lapsed saiwad ühte 
wiisi — kristlikus wagaduses kaswatud. Nendele 
saiwad ka ilmlikud õpetused õpetud, aga kõige ülem 
mure oli wanematel selle üle, et lastest õiged risti
inimesed saaksiwad. Jumalakartlikud wanemad tead- 
siwad, et nende kohus on lapsi mitte sellesinatse, 
waid igawese elu tarwis kaswatada, ning et Jumala 
seaduse tundmine ja täitmine peab ristiinimesele 
noorest põlwest kõige ülem mure olema.

Issand õnnistas maga wanemate waewanägemist. 
Meie juba teame missugust püha elu elasiwad püha 
Wasilius, see Suur, ja Gregorius Nissa piiskop; 
teame, missuguse kindlusega ja iseenese ärasalgamisega 
naad oma ameti kohusid täitsiwad. Seesama palaw 
usk, mis neid kuulsaid koguduse wanemaid suurte asjade 
toimetuses kinnitas, elas ka nende sõsara Makrina 
sees ja aitas teda kõik kodused talitused ära toime
tada ning kõige pere kasuks olla; sest usk on kõikide 
heategude hallikas, tema annab igaühele head teha.

Kui Makrina wieteistkümne aastaseks sai, siis ei 
olnud kõiges linnas nii ilusat neitsit leida kui tema. 
Kõik teadsiwad, et tema peale selle weel tasane, 
wiisakas ja wirk tööle on; seepärast käis temal palju 
kosilast. Wanemad ei pidanud suurt lugu sellest, 
kas peigmehed rikkad ehk suurest sugust on; aga sellegi-E
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pärast tuli wiimaks üks noormees Makrinat kosima, 
kes üks wäga wiisipäraline inimene, ning peale selle 
meel rikkas ning suurest sugust oli. Nemad kihlasiwad 
teda oma tütriga ära; aga et pruut meel wäga noor 
oli, seepärast saiwad pulmad teiseks korraks jäetud. 
Aga Jumal wõttis teist wiisi seada: hilja aegu enne 
pulma pääwa suri peigmees ära. See oli otsekui 
pitksehoop Makrinale, kes oma peigmeest hellaste 
armastas. Makrina wõttis kindla nõuu neitsi põlwe 
jäeda; ning pärast, kui wanemad temale nõuu andsiwad 
omale üks teine abikaas walitseda, siis kostis ta 
neile: „mina tahan oma kihlatud peigmehele truiks 
jäeda; sest ülestõusmise lootuses ei arwa ma teda 
mitte surnuks, waid elawaks Jumala juures; tema 
on otsekui kaugemale maale ära läinud, kus ma teda 
jälle ükskord näha saan."

Ehk küll Makrina peigmehe pärast kangeste kurtis, 
siiski ei jätnud ta oma kohuste täitmist maha: Tema 
andis ennast täieste Jumala hooleks, püidis oma 
kurbduse ära unustada ning oma wendade ja 
sõsarate eest hooltkanda. Eks juhtu meiega seda, et 
kui meie kedagi kautame, kelle pärast meie elada 
tahtsime, siis arwame meie, et meie elu enam kellegi 
tarwis ei ole, et meie wõime oma kurbdusele ennast 
täieste ära anda ning teised inimesed koguni ära- 
unustada? Aga niisugune kurbdus ei ole mitte risti
inimese wäert. Ei, üks tõsine ristiinimene ei pea 
mitte nõnda ennast kurwastama, kui need, kellel tröösti 
ei ole. Tema ei ela maa peal mitte see tarwis, et 
üksi oma elu siin õnnelikuks teha, waid temal on 
weel palju muid tegemisi ja talitusi siin ilmas. Nõnda 
lugu ka Makrinaga. Tema nägi, -et temal paljuE
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tegemisi on, et ema peal kõik maja talitused ja pere 
ülespidamine oliwad, et pisikesed lapsed järelwaatamist 
ja wäsimata hoolekandmist nöuudsiwad. Makrina palus 
Jumalalt abi ning hakkas rvirgaste ja kõige hoolega 
kõik seda tegema, mis nägi tarwis olewat. Mõne 
aja pärast suri Makrina isa ära, ning Emilial sündis 
rviimne poeg, Peetrus. See tegi mured meel suure
maks, ning Makrinal tuli meel rohkem waewa näha. 
Tema wõttis pisikese wenna täieste oma hooleks, oli 
tema hoidjaks, ning pärast hakkas teda lugema õpe
tama, ning kaswatas teda suureks poisikeseks. Aga 
see ei keelnud teda ka muid maja talitusi toimetumast; 
ei olnud seda tööd, mis tema oleks raskeks ehk 
halwaks arwanud; tema nägi waewa, kui wiimne 
teener majas, näitas kõigile wirkuse ja osawuse ees
märki, waatas tööde ja talituste üle, trööstis ema, 
juhatas wendi ja õdesid, ning oli neile teiseks hellaks 
ja hoolikaks emaks.

Makrina waewanägemine ei jäenud ka siin elus 
ilma tasumata. Suure rõõmuga nägi tema, et kõik 
pere wagaduses edeneb, et tema juhatused on wenda- 
dele ja õdedele hinge kasuks olnud. Kui tema 
wend Wasilius oma õpetuse Atenas sai lõpetanud 
ning koju tagasi tuli, siis näitas Makrinale, et Wasi
lius oma tarkuse ning teaduse üle natukene suure
line on, ning Makrina püidis teda kõrkuse patust 
hoida ja temale seletada, et kõik need waimu anded, 
mis temal on, peab tema Jumala auuks pruukima. 
Makrina sõnad ning maenitsused mõjusiwad wäga 
Wasiliuse südamesse. Nõndasamuti oliwad Makrina 
juhatamised ka teiste wendadele suureks kasuks, Grego- 
riusele, kes pärast NiSsa piiskopiks sai, Nawkratiuse le,E
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kes noores põlwes ära suri, ning kõigenoorema wenna 
Peetrusele, keda tema ise üles kaswatas.

Kui laste kaswatamine otsa lõppis, wennad omale 
ametid wõtsiwad ning sõsarad mehele läksiwad, siis 
andis Makrina emale nõuu maailma maha jätta ja 
üksikusse paika elama minna. Emilia laskis kõik 
orjad priiks, wõttis natukese warandust kaasa ning 
läks tütriga ühte ilusasse üksikusse paika, Jaisi jõe 
äerde, Wasiliuse elupaiga ligidale elama. Nende järele 
tuliwad ka mõned nende endised ümardajad, kes neist 
lahkuda ei tahtnud, senna, ning ka meel mõned teised 
magad naesterahwad. Nemad kõik oliwad maailma 
maha jätnud, elasiwad ühte waikist elu ning palusiwad 
Jumalat; kõik warandus oli neil ühes, kõik tegiwad 
ühes tööd ja lugesiwad Püha Kirja, elasiwad armas
tuses ja ühes-meeles ning kuulfiwad selle naesterahwa 
sõna, keda nemad ise oliwad enestele ülewaatajaks 
walitsenud.

Emilia suri wäga wana ea sees ära. Wiimsel 
ajal oliwad tema juures Makrina ning Peetrus. 
Nemad talitasiwad teda tema haiguse ajal ning wõt- 
fiwad wiimse õnnistuse tema käest wastu, enestele 
ja ka teiste lastele.

Kümne aasta pärast suri ka Wasilius, see Suur, 
ära. Gregorius, kes Arianlaste kiusu pärast kaua 
oli mangi põlwes olnud, tuli jälle isamaale tagasi 
ja tahtis sõsarat Makrinat näha saada, ning jõudis tema 
surma tunniks tema juure. Gregorius on meile wäga 
liigutama jutustamise tema õnsast surmast jätnud, 
mis tema alandliku ja waga elu wäeriline oli.

Kui Gregorius selle koha ligidale jõudis, kus 
Makrina elas, sai ta ühe inimese käest, kes tema
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mastu tuli, kuulda, et sõsar haige on. See sõnum 
ning üks kurb ettetundmine tegiwad Gregoriuse rahu
tumaks, seepärast lisas ta sammu juure ning sai 
marsi kloostri juure, kus Makrina elas. Tema läks 
kõigeesite kiriku, sest kirikus peeti siis Jumalateenistust; 
aga Makrinat ei olnud kirikus. Gregorius läks tema 
kelliasse; haige Makrina oli põrandal maas ning 
tema peal oli mana katkend riide hilbukene. Wenda 
nähes, sai ta maga rõõmsaks ning tahtis istuma 
tõusta; aga nõdrusse pärast ei suudanud ta seda 
mitte teha. Ta andis wennale suud ning hüidis: 
„ma tänan Sind, oh Issand, minu Jumal, et Sa 
mulle ka seda head oled teinud!" Pärast hakkas ta 
wennaga juttu ajama, oma waewa marjades ning 
rahulik ja rõõmus olla püides, et wenda mitte kurwas- 
tada. Kui Makrina Wasiliust nimetas, hakkasiwad 
Gregoriuse silmad wet jooksma. Wenna kurbdust 
nähes, hakkas Makrina teist juttu tegema, — räekis 
Jumala imewäert eesmurest, Issanda tarkusest ja 
armust, sellest, mis tarwis inimene on loodud ning 
kuidas tema siit kurwast elust teisi igawesse elusse 
ära läheb. Kui ta nägi, et wend rahulikumaks jäi, 
siis andis ta temale nõuu pärast pitka tee-reifi natu
kese hingada. Gregorius läks rohuaida, aga marsi 
kutsus teda sõsar jälle oma juure tagasi. Püha 
rõõmu täis olles, tuletas Makrina neid heategusid 
meele, mis Jumal kõige tema suguwõsale oli näitnud, 
kiitis ning tänas Jumalat. Gregorius kirjutab sest 
nõnda: otsekui hallikast woolas waimustatud kõne 
tema suust, ning kõik tema mõtted oliwad taewas. 
Tema kõnet kuuldes, maitsesin ma taewa õnsust ja 
mõtlesin: oh oleks see pääw pitkendud saanud, et ma
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kauemine wõiksin neid armsaid sõnu kuulda! Aga 
pääw hakkas juba õhtupoole jõudma; õhtu laulud 
kutsusiwad meid kiriku; haige sõsar laskis mind kiriku 
minna, aga ise hakkas Jumalat paluma.

Kui Gregorius teisel hommikul sõsara juure tuli, 
siis sai ta aru, et tema silmad teda wiimast korda 
elus näewad. Aga kui Makrina wenna kurbdust nägi, 
siis hakkas La teda trööstima, sest tema oli ühte 
iseäralikku püha rõõmu täis; ei tunnud tema ei surma 
hirmu ega kartust, maid kindel lootus Issanda peale 
kinnitas tema südant. Kaua aega kõneles tema 
wennaga ning nunnadega, kes senna oliwad kokku 
tulnud. Tema nõdrus läks ikka suuremaks. Kesk 
päüwa ajal hakkas ta tasase healega Jumalat paluma. 
Kõik oliwad mait ning püidsiwad tema sõnu tähele 
panna. „Ma tännan Sind, oh Issand! ütles tema. 
Sina oled surma hirmu meist ära ajanud, sest Sina oled 
meie ajaliku elu otsast igawese elu alguse teinud! . . . 
Üirikeseks ajaks lased Sa meie ihud surma unes 
magada, ning äratad neid wiimse pasunaga marsi 
jälle ülesse! .... Kui ühe waranduse, paned Sa 
meie ihud maa põue paigale, ning pärast nõuad Sa 
temalt kõik tagasi, mis Sa tema kätte oled uskunud, 
ning lood seda ümber, teed näutu ja sureliku ihu 
surematuks ja auusaks! .... Sina oled meid patust 
ja hukatusest peastnud! Sina oled põrgu wärawad 
katki murdnud ning surma wäe maha rõhunud ja 
meile teed ülestõusmise poole walmistanud! . . . . 
Oh Issand igawene Jumal, Kelle külge ma noorest 
põlwest olen hakkanud, Keda ma kõigest omast hingest 
olen armastanud, mõtle minu peale omas kuningriigis, 
nõnda kui Sa rööwli peale mõtlesid, kes ennast SinuE
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armu hooleks andis, ning anna mulle andeks, mis 
ma Sinu wastu sõna, teu ehk mõttega olen eksinud!" 
Pärast seda palwet tegi püha Makrina risti rinna 
ette ning andis rahu ja rõõmuga oma hinge Jumala 
kätte. Tema suri nõnda rahulikult, otsekui oleks 
magama uinunud; tema palest paistis taewa rõõm, 
ning tema hiilgas ühe iseäraliku iluga. Kõik, kes 
seal juures seisiwad, oliwad mait, sest ei tahtnud 
tema miinuste minutite waiksust rikkuda, aga kui 
selgeste näha mõis, et ta surnud oli, siis hakkasiwad 
nunnad ärdaste nutma, sest kõik armatasiwad Makrinat 
kui ema.

Kui tarwis oli surnukeha riidesse panna, küsis 
Gregorius ühe nunna käest, kes Makrinaga seltsis 
oli elanud, kas tal midagi uut riiet peaks olema. 
Tema ei ole omale midagi walmistanud, kostis nunn, — 
sest kõik, mis tal oli, on ta waestele ära jaganud. 
Siin on kare wildne kuub, siin tükkidest kokku 
õmmeldud rassa (pealmine rie), siin mana mantia 
(kiriku rie); muud midagi temal ei olnud; aga kõige 
see juures on tema omale suure waranduse kogunud 
taewas."

Suur hulk rahwast tuli maga Makrina matussele 
kokku, kes kõige oma elu aja oli truiste ja wäsimata 
Jumalat teeninud.
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Püha prohweti Esekieli mälestus.

21. Krrkrk.

Püha prohwet Esekiel oli preester, Lewi suguarust. 
Tema sai Nebukadnetsarist teise wangiwiimise ajal 
Kaldea maale wiidud, ühes kuninga Jojakimiga, ning 
elas seal Kebari jõe äeres. Wiendamal wangipõlwe 
aastal, 595. aasta ümber, läkitas Issand teda nende 
Juutidele, kes mängis oliwad, meeleparandamise 
jutlusi kuulutama. Sell ajal oli tema kolmkümmend 
aastat mana, kui Issand temale imenägemises ilmus. 
Esekiel nägi otsekui nelja elajat, kellel iga ühel neli 
palet oli, mis iga nelja poole oliwad pöördud; 
nimelt: inimese, lõukoera, härja ja kotka paled oliwad 
neil. Need elajad oliwad taewa peal ühe selge 
pilwe sees näha. Nendel oliwad ka tiiwad, ning 
nemad hiilgasiwad otsekui walge wask tule sees. 
Nemad oliwad otsekui rataste ette pandud, mis nende 
järel liikus ja käis, ja nende kohin oli kui suure 
wee kohisemine, kui müra sõja leekis. Ülewel nende 
kohal oli auujärg, kelle peal üks inimese sarnane 
istus ja tema ümber oli tuli ja selgus. (Püha 
isade seletamise järele, tähendafiwad need neli elajad 
nelja Ewangelisti, kes oma jutlusega kõik maailma 
walgustasiwad.)

Suures hirmus langes Esekiel silmile maha ja 
kuulis Issanda Healt enese wastu ütlewat: „Jnimese 
poeg, seisa oma jalge peal, ja Mina tahan sinuga 
räekida!" — Ja Waim tuli minu sisse, ütles prohwet
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ja pani mind seisma mo jalge peale ja ütles minu 
wastu: „Jnimese poeg, Mina tahan sind läkitada 
Jsraeli laste juure, ühe wastupanija rahwa juure, 
kes Minu mastu paneb, nõnda kui nende wanemad. 
Mina tahan sind nende juure läkitada, ja sina pead 
neile Minu sõnad kuulutama. Ja sina, inimese poeg, 
ei pea mitte neid kartma, kui nemad ka sinu wastu 
paneksiwad ja sulle liiga teeksiwad; maid kuuluta 
julgeste neile minu sõnad." Pärast seda nägi Esekiel, 
et üks käsi oli tema poole wälja sirutud, mis kokku- 
keeratud raamatut pidas. See raamat oli seest ja 
rväljaspoolt täis kirjutud; käsi tegi raamatu lahti, 
ning senna sisse oliwad kirjutud nutu loud, ja äga
mine, ja häda sõnad. (Esek. 2 peat).

Issanda käsu järele, sõi Esekiel selle raamatu 
ära ning sai uueste Jumalalt käsu kõik seda, mis 
raamatu sees oli kirjutud, Jsraeli rahwale kuulutada 
ning neid meeleparandamise ja sõnakuulmise poole 
pöörda. Selle järele tõstis maim teda ülesse ja 
hakkas teda kaugemale wiima, ning tema kuulis 
enese taga tiibade kohinat ja wankri mürinat ja 
suurt maawärisemist, ning heal ütles tema wastu: 
„kiidetud olgu Jehowa auu Tema kohast!" Tema 
süda oli kurbdust täis; aga tema tundis, et Issanda 
käsi teda tuetamas oli.

Aga ometi terwet seitse püäwa ei julgenud Esekiel 
oma rahwale Issanda sõnu ning ilmutamist kuulutada. 
Seepärast andis Issand uueste temale käsku ja ütles 
tema wastu: „inimese poeg, Ma olen sind pannud 
wahimeheks Jsraeli sugu üle, et sa pead Minu suust 
sõna kuulma ja neid maenitsema Minu poolest. Kui 
Mina sulle ütlen, et õäl peab armuta surema, kuiE
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ta mitte ümber ei pööra, aga kui sa mitte Minu 
sõnu ei kuuluta ja õäl oma ülekohtu sees ära sureb, 
siis tahan Ma sinu käest tema merd küsida." Pärast 
seda oli Esekielile jälle nägemine, kus temale Jumala 
auu näidati.

Sest ajast hakkas Esekiel julgeste kõik rahwale 
kuulutama, mis Issand teda käskis. Kakskümmend 
kaks aastat ütles ta jutlust wangidele Pabelis, 
maenitses neid pattu maha jätta, meelt parandada 
ja Jumala poole pöörda. Jumala Waimu juhatamise 
järele, kuulutas ta need hädad ette, mis Jerusalemma 
ja Juudarahwa peale pidiwad tulema, ütles ka 
mõne teise maa, nagu Tiruse ja Egiptuse, laastamist 
ette, näimaks jutustas ka Jsraeli mangist peasemisest 
ning Lunastaja tulemisest. Esekiel nimetab Mesiast 
karjatseks, kes oma äraeksinud lambaid tuleb kui 
karjane hoidma, nimetab teda ka Tawetiks, sest et 
Tema Taweti sugust pidi sündima.

„Ma tahan oma karja lambad üles otsida, ütleb 
tema Issanda nimel, ja neid ära peasta kõigist 
paigust, kuhu nemad on laiale pillatud pilwe ja
suure pimeduse ajal.......................Hea karjamaa peal
tahan Ma neid sööta, ja Jsraeli mägede peal peawad 
nende karja-ajad olema. Ma tahan hoida oma karja 
ja neid saata hingama, et naad teadwad, et Mina 
olen Jehowa. Mis kadunud, tahan Ma üles otsida, 
mis ära aetud, tagasi tuua, mis nõdrad ja haiged — 
kinnitada, mis lihaw ja wägew — ära kautada, 
Ma tahan neid sööta, nõnda kui kohus on...............

Ja Ma tahan nende üle panna ühe ainsa 
karjatse, ja ta peab neid hoidma, see on Mo sulane 
Tawet .... Mina tahan neile Jumalaks olla, jaE
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mo sulane Tawet peab rvürft nende seas olema: 
Mina Jehowa olen seda räekinud. Ja Ma tahan 
nendega rahu seadust teha." (Esek. 34 peat.)

Rahwast meeleparandamise poole juhatades, tuletas 
Esekiel neile Issanda halastust meele, mis alati 
malmis on kahetsejatele andeks andma. Tema ütles 
Issanda nimel nende wastu: „Heitke enestest ära kõik 
omad üleastmised, ja tehke enestele üks uus süda ja 
üks uus maim; sest miks teie tahate surra, sa Jsraeli 
sugu? Sest mull ei ole head meelt õäla surmast, 
maid sest on Mull hea meel, kui ta ümber pöörab 
oma teede pealt, et ta wõiks elada. Andke endid 
pöörda, siis peate teie elama jääma." (Esek. 18 peat.).

Mitu korda juhatas Issand Esekielile imenägemiste 
läbi. Ükskord sai tema maimus Salomoni templi 
wiidud ning nägi seal wüerjumalaid pühas paigas, 
nägi Jsraeli wanemaid wäerjumalaid teeniwad ning 
preestrid päikest kumardawad (8 peat.). Üks teine 
kord, näitas Issand temale nägemises templi uuen
damist ; Issanda anu täitis teda ning Jumala 
arm woolas uskjate peale mee näul; ning Jehowa 
ütles: „seal, kuhu see jõgi tuleb, peab kõik terweks 
ja elamaks saama" (47 peat.). Mõned arwawad, et 
see mesi on ristmise sakramenti ette tähendanud.

Esekielile sai ka surnute ülestõusmine ette näidatud. 
Omas raamatus, 37. peatükis, jutustab tema, et 
Issanda käsi pani teda ühe wälja peale seisma, mis 
surnute luid täis oli, ning Issand küsis temalt: 
„Jnimese poeg, kas needsinatsed luud peaksid jälle 
elama hakkama?" —> „Jssand Jehowa, Sina tead 
seda," kostis prohwet; ning heal ütles tema wastu: 
„Räegi prohweti musil neistsinatsist luist, ja ütle nendeE
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mastu: teie ärakuinud luud, kuulge Jehowa sõna. 
Nõnda ütleb Issand Jehowa nende luudele: waata 
Ma saadan teie sisse maimu. et teie peate elamaks 
saama; ja Ma annan sooned teie külge, ja lasen 
teie peale liha kaswada, ja panen naha teie ümber, 
ja annan teie sisse maimu, et teie peate elamaks 
saama, ja peate tundma, et Mina olen Jehowa." 
Esekiel täitas Issanda käsku, ning ütles nõnda luude 
mastu, ning nägi, et luud hakkasiwad üks teise külge 
minema, ning et liha nende külge kaswab, aga maimu 
ei olnud meel mitte nende sees. Siis ütles Issanda 
heal uueste tema mastu: „räegi prohweti wiisil maimu 
mastu, inimese poeg, ja ütle temale: nõnda ütleb 
Issand Jehowa: maim, tule neljast tuulest, ja puhu 
nendesinaste tapetud inimeste sisse, et nemad elamaks 
saamad." „Ja ma räekisin, nõnda kui Issand mind 
oli käskinud," ütleb Esekiel, „ja nende sisse tuli 
maim, ja nemad hakkasiwad elama, ja seisiwad oma 
jalge peal, üks päratu suur mägi."

Seda ettekuulutamist üleüldisest surnute üles
tõusmisest laetakse Suurel laupääwal, hommiku 
Jumalateenistusel.

Piibli raamatus on prohweti Esekieli elulugudest 
wäga pisut ülespandud. Üks mana jutt kuulutab, 
et Juudid, kes Pabelis mängis oliwad, on teda, 
tema noomimiste pärast, ära surmanud, hobustega 
lõhki tõmbanud, ning et tema ihu on Semi ja Arpaksadi, 
Abraami esiwanemate, hauda pandud.
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Püha apostlitesarnatse salwitooja 
Maria Magdalena mälestus.

22. Kukil.
Sell ajal, kui Issand Jeesus Kristus Kalilea 

maad läbi käis, oma Jumaliku wäega imetähta ja 
suuri tegusid tegi, tuli Tema juure üks naesterahwas, 
nimega Maria Magdalena, ja palus ennast terweks 
teha. Issand ajas temast seitse kurja maimu wälja 
ning tegi teda tema tobest terweks. Oma tänu 
tunnistuseks, hakkas Maria sest ajast Issandat teenima 
ja Tema õpetust kuulma, ning käis Tema järel senni 
kui Tema risti surmani. Tema, ühes teiste püha 
naestega, nägi Kristuse kannatamist ja nuttis Tema 
pärast. Tema seisis, ühes Issanda Emaga Kristuse 
risti juures ning nägi Kristuse mahamatmist.

Pühad naesed, Issanda surma pärast leinades, 
walmistasiwad, Juuda rahwa kombe järele, kallist 
salmi, et Jeesuse Kristuse ihu wõida, ning kui hingamise 
pääw sai mööda läinud, läksiwad wara hommiku haua 
juure; aga kõigeesite, meel enne walget, tuli rutuga 
Maria Magdalena senna, ning oma imeks nägi, 
et kiwi oli haua ukse eest ära weeretud ning et 
haud tühi oli. Rutuga läks ta Joannese ja Peetruse 
juure ning ütles neile: „nemad on Issanda hauast 
ära wõtnud, ja mina ei tea, kuhu nemad Teda on 
pannud." Joannes ja Peetrus läksiwad marsi tema 
järel haua juure, ning kui sisse astusiwad, nägiwad,
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et Jeesuse ihu seal ei olnud, ning et nurgas surnu 
linad üksi maas oliwad, kelle sisse Jeesuse ihu oli 
mähitud; ning nemad läksiwad ära. Aga Maria 
jäi haua juure, seisis seal ning nuttis. Kumakülle 
hauda waadates, nägi ta seal kaks inglit, ühe pea 
ja teise jalge asemel, kus Jeesuse ihu oli maganud. 
Nemad ütlesiwad temale: naene mis sa nutad?

— Nemad on minu Issanda ära wiinud, ja mina 
ei tea, kuhu nemad Teda on pannud, kostis Maria.

Kui La seda sai öölnud, waatas tema oma selja 
taha ja nägi Jeesust Ennast, aga ei tunnud Teda, 
ning mõtles, et see kärner on.

— Naene mis sa nutad, keda sa otsid? ütles 
Jeesus temale.

— Kui sina Teda oled ära wõtnud, ütles Maria, 
siis ütle, kuhu sa Teda oled pannud?

— Maria! ütles siis Issand temale.
Nüid tundis Maria Issanda ära ning Hüidis : 

Õpetaja!
— Ära puudu Minusse, ütles Issand, — maid 

mine Mo wendade juure ja ütle neile, et Mina lähen oma 
Isa ja teie Isa, oma Jumala ja teie Jumala juure.

Sell ajal tuliwad ka teised naesed haua juure, 
ning nendega tuli ka Maria Magdalena uueste senna. 
Nemad nägiwad seal kahte inglit, kes neile ütlesiwad: 
„Mis Leie elawat surnute seast otsite? Teda ei ole 
siin, Tema on ülestõusnud! Minge ütelge Tema jüngri
tele ja Peetrusele, et Tema on surnust üles tõusnud."

Naesed saiwad rõõmu ja hirmu täis, läksiwad 
haua juurest ära ning nägiwad tee peal Kristust 
Ennast, Kes neile ütles: „olge rõõmsad!" Nemad 
heitsiwad silmile maha ja kumardasiwad Teda.
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Nõnda saiwad pühad naesed, kes Issandat Tema 
maapealse elu ajal suure hoolega teenisiwad, Tema 
auusa ülestõusmise esimesteks kuulutajaks. Maria 
Magdalena, kes kõigeefite ülestõusnud Issandat näha 
sai, trööstis leinajaid jüngrid nende rõõmsate sõnadega: 
„Kristus on surmast üles tõusnud!" Kui esimine 
Kristuse ülestõusmise kuulutaja, on ta Ristikoguduse 
käest nime saanud, — apostlitesarnane.

Pärast Issanda taewa minemist elas Maria 
Magdalena kõige pühama Jumala sünnitaja ja apostli
tega alatises palwes ning nägi, kuidas ristiusu õpetus 
ennast Jerusalemmas laiale lautama hakkas. Püha hoolt 
ning palawat usku täis olles, kuulutas ta ka ise 
mitmel maal Jumala sõna. Koguduse manad kirjad 
tunnistawad, et tema on ka Roomas käinud, seal keisri 
Tiberiusele ühe punase muna armud, ning teda nende 
sõnadega teretanud: ,,Kristus on surnust üles tõusnud!" 
Pärast on ta keisrile Issanda risti surmast jutustanud 
ja ütelnud, et Pilatus on Jeesuse ilmastuta surmale 
mõistnud. Manast oli Juuda rahwal, iseäranis waestel, 
wiis oma tuimatele, sõbradele ja heategijatele nende 
sündimise päiwil ning uue aasta pääwal mune kinkida. 
Seda arwati rõõmustamise ja auustamise märgiks nende 
inimeste poolt, kellel suuremat kingitust tuua ei olnud. 
Pärast Mariat Magdalenat, wõeti ka risti rahwa seas 
musiks üks teisele Kristuse ülestõusmise mälestuseks 
punasid mune kinkida.

Roomast läks Maria Magdalena Ewessuse linna 
ning oli seal oma surmani Apostli Joannese abiks armu- 
õpetuse kuulutamises. Wiendamal aastasajal sai tema 
mädanemata ihu Ewessusest Konstantinopoli wiidud.
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Püha Olimpiada diakonissa elulugud.

35. Attkik.

Issand Jeesus Kristus, oma seadust seletades, 
ütles, et kõik see seadus on neis kahes käsus: „armasta 
Jumalat kõigest omast hingest, ning ligemist, kui ise
ennast." Ning tema ütleb weel: „kõik, mis teie 
Leete ühele neist Minu wähemaist wendadest, seda 
Leete teie mulle." Wana aja ristirahwas pidasiwad 
kindlaste seda seadust, — Jumalat teenides, püidsiwad 
ka ligemist teenida. Kirikute juure saiwad latsaretid, 
waeste majad, koolid ja wõeraste majad ehitud, 
ning kõik need asutused saiwad annetest üles peetud, 
mis ristiinimesed ilma sündimata tõiwad; sest igaüks 
armas oma kohuse olewat ühe jau omast warandusest 
kiriku kasuks ja waeste abiks ära anda. Nemad aitasimad 
lugemaste neid mehi, kes kaugete maadesse Jumala 
sõna kuulutama läksiwad, läkitasiwad armuandeid 
nende ristiinimesele, kes tagakiusamist kannatasiwad, 
püidsiwad wangide rasket elu kergitada, ning oliwad 
armulised ka paganate wastu. Naesterahwad oliwad 
ka wäga hoolsad armutegudes. Sell ajal, kui risti
usk laiale lagunema hakkas, oliwad pagana rahwa 
seas wäga nurjatumad kombed, — nende naeste
rahwad pidasiwad kõigesuuremat lugu ihu ehtedest, 
rõõmu pidamisest ja näitemängidest. Aga selle wastu 
näitasiwad ristiusu naesterahwad, et naad kõlblikud 
Kristuse armu pärijad on. Nende puhas ja ilm- 
laitmata elu, nende kindlus tagakiusamise ja wilet-E
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süste ajal, nende wahwus, millega naad oma usku 
tunnistasiwad, panimad ka paganaid imestellema. 
Kõik Kristuse koguduse liikmed, kes armastuse side
mega ühendud oliwad, püidsiwad, igaüks oma jõudu 
mööda, kõige koguduse liikmete kasuks tööd teha. 
Mõned naesterahwad, kellel oma peret ei olnud, 
wõtsiwad waeste ja haigete talitamise oma hooleks: 
piiskoppide ning preestrite juhatuse all, walmistasiwad 
naad neid naesterahwaid, kes usklikkuiks oliwad saanud, 
ristmise wastuwõtmisele, õpetasiwad neile ristiusu 
seadust. Neid jumalakartlikkuid naesterahwaid, kes 
niisuguse teenistuse koguduses eneste peale wõtsiwad, 
nimetati diakonisseks. Selle ametisse heitsiwad 
enamiste lesed naesed, kellel lapsi, ega laste lapsi ei 
olnud, sest et neid mured perede ülespidamisest ei 
koormanud. Aga pärast wõtsiwad seda ametit ka 
neidsid, kes abielusse ei tahtnud astuda.

Meie juba räekisime mõnest diakonissast, nõnda 
kui Weoswast ja Tatjanast. Neljandamal aastasajal 
elas Konstantinopolis üks jumalakartlik diakonissa, 
nimega Olimpiada.

Olimpiada wanemad oliwad wäga kõrgest sugust 
inimesed Konstantinopolis. Tema ema oli esite 
Armenia kuninga Arsarkiga abielus, pärast läks ta 
ühe suure Konstantinopoli ülemale mehele. Olim
piada oli tema ainus tütar ning sai suures rikkuses 
ja külluses üles kaswatud. Wäga noore ea sees sai 
tema ühe suurtsugu nooremehega kihlatud; aga et 
see noormees warsi ära suri, seepärast ei tahtnud 
Olimpiada enam teise mehele minna, waid wõttis 
nõuuks kõik oma elu ning waranduse koguduse ja 
ligemiste kasuks pruukida. Pärast wanemate surma
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jäi temale maga suur warandus. Olimpiada oli 
sell ajal noor ning priske; aga kõik maailma rõõm 
ning rikkus ei wõinud tema südant enese poole 
kiskuda. Oma rikkusest ei pruukinud ta enese kasuks 
kuigi palju, paastus kangeste, kandis waesid ja halbu 
riidid, aga püidis waesid ja haigid lugemaste aidata, 
ehitas kirikuid, muretses haigete majadele ülespidamist, 
ostis mängisid priiks, saatis armuandeid ka kauge
mate maadesse.

Sell ajal walitses Konstantinopolis keiser Weodo- 
sius, see Suur. Üks tema sugulane ihaldas Olim- 
piadat omale abikaasaks wõtta ning palus ka keisrit 
Enesele nõuuks olla. Keiser hakkas Olimpiada peale 
käima; aga neitsi tõrkus kangeste wastu. Siis sai 
kuninga ette kaebdus toodud, et Olimpiada oma 
warandust pillab, ning kuningas, kes tema wastu- 
panemise pärast tema peale pahaseks oli saanud, 
andis eparhile ehk kuberneerile käsu Olimpiada käest 
tema warandus ära wõtta ning seda oma walitsuse 
all pidada sennikui neitsi kolmekümne aastaseks saab. 
Et Olimpiadat sundida abielusse astuma, hakkas 
eparh temale weel rohkem waewa tegema, kui kuninga 
käsk seda nõudis. Peale selle, et ta Olimpiada käest 
kõik waranduse ära wõttis, käskis ta teda kinni 
pidada. Kaua aega kannatas neitsi nurisemata 
eparhi ülekohut ning wõttis seda kui ühte Jumala 
karistust wastu; tema ei kaebanud oma häda kellelegi; 
aga et waesed tema abist oliwad ilma jäenud, see
pärast wõttis ta wiimaks nõuuks kuningale ühe kirja 
kirjutada. Kirja sees oliwad ka järgmised sõnad; 
„sina, kuningas, oled mulle head teinud, mind minu 
waranduse walitsemise murest lahti teinud; aga ma
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palun, käsi seda inimest, kelle hooleks sa ta oled 
annud, et La selle waestele ära jagaks; siis peastad 
sa mind ka tühjast kõrkusest."

Kui kuningas selle kirja sai läbi lugenud, siis 
käskis ta Olimpiadale tema waranduse jälle kätte 
tagasi anda ning neitsi hakkas jälle seda armastuse 
ja halastuse tegude tarwis pruukima. Tema maga 
elu ja heategude pärast hakati temast suurt lugu 
pidama ning patriarh Nektarius pani teda diakonissa 
ametisse. Kõige hoolega täitis tema selle püha ameti 
kohusid. Tema kõigeligemate sõbrade seas oliwad 
kuulsad koguduse wanemad, Gregorius Teologus ja 
Wasiliuse see Suure wennad, Gregorius Nissa piiskop 
ja Peetrus Sebastia piiskop, ka Epiwanius Küpruse 
piiskop; aga tema kõige suurem sõber oli Joannes 
Krisostomus, kelle pärast tema ka tagakiusamise alla 
langes.

Kui Joannes Krisostomus sai oma waenlastest 
mangi põlwe mõistetud, siis kõik tema sõbrad ja nende 
seas ka Olimpiada, langesiwad suure kurbduse sisse. 
Joannes kutsus Olimpiada ning ka teised diakonissad 
enese juure, jättis neid Jumalaga ning maenitses 
neid mitte waewanägemift maha jätta, ning käskis 
neid selle piiskopi sõna kuulda, kes tema asemele 
saab pandud. Aga öösel, pärast Joannese äraminemist, 
sündis katredaal kirikus tulekahju, mis ka linna 
mööda laiale läks. Joannese waenlased ajasiwad 
selle wiletsuse tema sõbrade süiks; ning teiste seas, 
sai ka Olimpiada kohtu ette kutsutud. Kohtu ees 
kuulutas Olimpiada julgeste, et tema ilmalaitmata 
elu ning rohked armuannid kirikutele peakfiwad 
tunnistajad olema, et tema peale sellesarnast süid eiE
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ivõi arrvata; aga kõige see juures sai raha trahw 
tema peale pandud. Warsi jättis tema Konstantinopoli 
maha ja läks Kisiku linna elama. Aga ka seal ei 
jätnud waenlased teda rahule: tema sai sealt Niko- 
midia linna mangi põlwe saadetud. Püha Joannes 
Krisostomus, kes ise raskes mangi põlwes Nikeas ja 
pärast Kukusas oli, püidis Olimpiadat sagedaste 
oma kirjade läbi trööstida. Ta maenitses teda mitte 
maimu waprust kautada, mitte ülelija kurwastada 
ning kannatlikult ajalikud miletsused ära kanda. 
Tema kirjutab: ,,Üks ainus asi on hirmus, ning see 
on pat. Kõik muud asjad — mõistatus: olgu see 
kamalus, saladus, pettus, wõrgutuS, keelepeksmine, 
male kaebdused, waranduse kautamine, mangi põli, 
kõige terawamad mõegad, meri, ehk wõitlemine kõige 
maailmaga; olgu need hädad missugused tahes, 
nemad on ajalikud ja üirikesed, wõimad üksnes surelikku 
ihu macwada, aga ei wõi maimu waprust wäbendada."

„Ärgu tehku ükski asi sinu meelt nukraks; ära 
hüia seda ning seda appi, ära püia marju kinni 
saada; sest inimeste abi on otsekui mari. Jeesust, 
Keda sa teenid, Jeesust hüia ühte järge appi."

Püha Joannese Krisostomuse kirjadest on näha, 
et Olimpiada tõsise kristliku alandusega kõik hädad 
ja tagakiusamised ära ksnnatas ning ka teisi oma 
eesmärgi läbi kinnitas. JoanneS kirjutab temale, 
„et temal on rõõm selle üle, et Olimpiada oma elu 
ning tegudega kõigile märku ja juhatust annab, oma 
kannatusega mehi ja naesi õpetab, et nemad warsi 
sõtta malmis oleksiwad, et nemad kõige wahwusega 
sõja platsi peale astuksiwad, et naad kergeste waewa 
ja higi selles sõjas ära kannaksiwad."E
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„Jmekspanemise wäert on see, kirjutab Joannes 
edasi, et sa mitte linna uulitsale mälja ei lähe, 
maid istud omas pisikeses ursikus, istud haige oma 
moodi peol; aga kõige see juures annad julgust neile, 
kes sinuga on, wõiad neid sõtta. Meri on hirmus 
kuri; laened käiwad maga kõrgele; igal pool on mee- 
alused kiwid, kaljud, jügawused ja hirmsad mere 
elajad näha; aga sina istud otsekui kesk pääwa ajal 
selge ilmaga ning maitse tuulega laewa tüiri juures; 
sa lased kannatuse purjud lahti ja sõidad kergeste 
ja rahulikult; see nüidsete lugude kange torm ei 
wajuta sind mitte laenete sisse, ning ei lase ka mee 
piiskasidki sinu peale tulla."

Püha Olimpiada suri Nikomidias ära. Tema 
mädanemata ihu sai pärast Konstantinopoli wiidud 
ning naesterahwa kloostri pandud, mis tema ise oma 
kuluga oli üles ehitanud.
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Püha suuremartri ja kasupüidmata 
arsti Panteleimoni kannatamised.

27. Ai»krk.

Püha suurmarter Panteleimon sündis Nikomidia 
linnas, kolmandamal aastasajal, ning sai sündimisest 
saadik Pantoleoniks nimetud, mis tähendab: kõiges 
lõukoer. Pärast hakati teda Panteleimoni ks 
nimetama, mis tähendab: köigearmulisem. 
Selle wiimse nimega saame ka meie omas jutustamises 
teda nimetama. Juba see nimi näitab, missugused 
heateud tema nime iseäranis kuulsaks tegiwad; seda 
näitab ka püha kogudus, tema mälestust pidades ja 
teda kui kasupüidmata arsti ja armulist hingede ja 
ihude terwekstegijat auustades.

Panteleimon sai lapse põlwest ristiusu seaduses 
kaswatud, isest tema ema oli ristiinimene. Ema 
seletas temale Issanda seadust ning pindis teda 
pagana usu kombedest eemal hoida. Aga õnnetuseks, 
suri tema maga ema ära siis, kui tema alles pisikene 
laps oli, aga tema isa oli rväga kõrva pagan. Tema 
hakkas poega oma wiifi õpetama, wiis teda tihti 
pagana templi, ning maga ema õpetused saiwad lapsest 
koguni ära unustud.

Panteleimoni isa, Ewstorgius, saatis esite poja 
kooli ning pärast andis teda kuulsa arsti Ehwrosini 
hooleks, et see temale arsti ametit õpetaks. Poisikene 
oli tark ja teraw ning tema õpetaja hakkas marsiE
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temast nõnda suurt lugu pidama, et teda igale poole 
seltsi wõttis. Tema käis Panteleimoniga ka kuninga 
majas, sest Ehwrosin oli ka kuninga arst. Priske 
ja teraw poisikene oli wäga keisri Maksimiani meele
pärast, ning tema andis Ehwrosinile käsu teda kõige 
hoolega õpetada, sest Lahtis Panteleimoni pärast oma 
juure wõtta. Kuulsa õpetaja juhatuse all, edenes 
poisikene jõudsaste kõigis õpetustes ning läks marsi 
kõigist teistest koolipoistest ette.

Panteleimon käis iga pääw oma õpetaja juures; 
tema Lee käis ühest waesest ursikust mööda, kus üks 
mana ristiusu preester, nimega Ermolai elas. Ühes 
temaga elasiwad seal meel mõned teised ristiinimesed, 
ennast paganate silmade eest marjades, sest sell ajal 
kiusati ristirahwast taga, ning alles hilja aja eest 
suri seal Nikomidia piiskop Anwim märtri surma. 
Waga preester hakkas Panteleimoni armastama, ning 
Issand andis hea mõtte tema südamesse, noortmeest 
tõewalgusega walgustada. Ükskord kutsus ta teda oma 
tuppa ja hakkas temaga juttu ajama. Tema küsis 
nooremehe käest, kes on tema wanemad, mis usku 
ning missugusest seisusest nemad on. Noormees kostis 
wastu tõrkumata kõige küsimiste peale. „Minu ema 
oli ristiinimene, ütles tema, — ning teenis ainust 
Jumalat, tema suri ära; aga minu isa on pagana 
usku ning kumardab mitut jumalat."

— Aga mid usku siis sina, armas noormees, 
pead? küsis manake.

— Kui minu ema meel elus oli, siis õpetas ta mulle 
oma seadust, ning mina armastasin ristiusku kõigest 
südamest; aga isa kaswatab mind pagana usus, sest tahab, 
et ma pärast kuninga juure pean teenistusesse minema.
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Kui Ermolai nõnda sai nooremehega juttu ajanud, 
siis hakkas ta wiimaks temale õigest Jumalast räekima; 
ta jutustas temale Jeesusest Kristust, Tema halastusest 
inimeste rvastu, Tema imetegudest, mis Ta oma 
maapealse elu ajal tegi, et Ta ühe ainsa sõnaga 
haiged terweks tegi, pidalitõbilaid puhastas, surnuid 
ülesäratas. Oma kõne lõpetusel ütles wanake meel: 
„Kes jõuab kõik Issanda teud taieste üles räekida? 
Nõndasama kui ei ole rvõimalik mere liiwa ja taewa 
tähti ära lugeda, nõnda ei ole ka rvõimalik Issanda 
imetegusid ning suurust üles räekida. Tema on 
oma sulaste rvägew ja rvõitmata Abimees; Tema on 
kurbade Trööstja; Tema peastab hädast ning aitab 
enne, kui Teda palutakse, sest Tema näeb inimeste 
südamed läbi ära ning teab, mis kellelgi Lärmis; Tema 
annab oma armu mäge neile, kes Teda armastawad 
ning asutab neid pärast surma oma kuningriiki ja 
annab neile lõpmata elu."

Wanakese sõnad tuletafiwad Panteleimonile maga 
ema maenitsused meele, sest õnnis ema räekis temale 
sagedaste Jumalast. Tema pani preestri sõnu suure 
hoolega tähele, sest need oliwad temale armsad kuulda, 
ning hakkas iga pääw tema juures käima, kui õpetaja 
juurest koju tagasi tuli. Püha preester seletas temale 
laiemalt Kristuse seadust, ning nooremehe süda hakkas 
armastusega Jumala mastu põlema. Armuline Issand 
kinnitas tema usku ühe imewäert juhtumise läbi.

Ükskord, kui Panteleimon oma õpetaja juurest 
koju poole tagasi läks, nägi tema tee peal maas ühte 
last, kes kihwtise mao nõelamisest oli ära surnud. 
Kihwtine madu, kes last oli nõelanud, oli sealsamas 
lapse ligidal maas; seepärast ehmatas noormeesE
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kangeste ära. Aga marsi Luliwad temale preestri 
Ermolai kõned meelde, kes temale ka Jumala halas
tusest ja mäest oli räekinud. Seepärast hakkas tema 
Issandat Jeesust Kristust paluma, et ta sell tunnil 
temale oma kõigewämat abi läkitaks ning surnud 
lapsukese ülesärataks. Ja maata, lapsukene ärkas 
häkitselt, otsekui unest ülesse. See imewäert lugu 
pööris Panteleimoni südame taieste Jumala poole; 
ning tema hakkas kindluste Issanda sisse uskuma. 
Rõõmuga ning Jumalat tänades, ruttas ta Ermolai 
juure, jutustas temale sest imewäert lugust ning palus 
temalt püha ristmist.

Kui Panteleimon ristiinimeseks sai, siis hakkas La 
kangeste isa eest Jumalat paluma, et ka tema tõt tundma 
saaks, sest tema armastas kõigest südamest isat, ning 
tema süda oli haige selle üle, et isa ikka meel 
pagana usus on. Sagedaste pindis ta temale pagana 
jumalate walskust ja nõdrust näidata. Ewstorgius 
pani tema sõnad tähele ning hakkas juba oma pa
gana usus wankuma. Wiimaks walgustas armuline 
Issand ka teda oma tõe walgusega. Panteleimon 
sai juba kuulsaks arstiks, ning mitmed haiged ja 
tõbised käisiwad tema käest abi otsimas. Ükskord 
toodi tema juure üks pime inimene, kes ütles, et 
teda on juba kõik linna arstid tohterdanud, aga tema 
pole sellest mitte paremaks saanud. „Mina olen 
peaaegu kõik oma waranduse arstimise peale ära 
kulutanud, ütles see õnnetu inimene; — aga ma 
tahaks hea meelega kõik oma järelejäenud wara sulle 
anda, kui sa mind terweks teeksid."

Jumala maimust juhatud olles, ütles Panteleimon 
pimeda mastu: „see walguse Isa, see tõsine JumalE
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tahab sulle, minu, oma kõlwatu sulase, läbi termist 
anda; aga kõik, mis sa minule lubad anda, jaga 
waestele."

Tema isa Ewstorgius, neid sõnu kuuldes, ütles 
poja wastu: „armas poeg, ära wõta mitte niisugust 
asja oma peale, mis sa täita ei jõua. Sina kuuled 
et ükski arst ei wõinud seda pimedat terweks Leha, 
kuidas siis sina seda loodad Leha?"

— Teised arstid ei wõinud teda terweks teha, 
kostis Panteleimon; — aga suur mahe on nende 
õpetajate ja minu õpetaja wahel.

Kui poeg oma õpetajat nimetas, siis mõtles isa, 
et ta kuulsast Ehwrofinist räegib, ning ütles tema 
wastu: „mina olen kuulnud, et ka sinu õpetaja 
Ehwrosin, on seda pimedat arstinud, aga pole ometi 
teda aitanud."

— Armas isa, marsi saad sa minu arstimise 
mäge näha, ütles Panteleimon.

Tema läks pimeda juure, puutus tema silmade 
külge ja ütles: „minu Issanda Jeesuse Kristuse nimel 
ütlen mina sulle: saa nägiaks." Ja sedamaid pease- 
siwad tema silmad lahti, ja tema hakkas nägema. 
Ewstorgius ja inimene, kes pime oli olnud, saiwad 
sest Jumala wäe ja armu ilmutamisest wäga liigutud 
ning hakkasiwad Issanda sisse uskuma. Panteleimon 
wiis neid preestri Ermolai juure, kes neile ristiusu 
seadust õpetas ning neid ristis püha Kolmainu Jumala 
nimel.

Warsi pärast seda suri Ewstorgius ära ning jättis 
pojale suure waranduse. Siis laskis Panteleimon 
omad orjad priiks ja tegi neile kallid kingitused, ning 
hakkas oma warandust waestele jagama. Iga pääwE
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käis ta mängisid, haigid ja wiletsaid waatamas ning 
aitas neid. Issand andis temale meelewalla Jumala 
nimega kõik tõbed terweks teha. Ükski hädaline ei 
läinud tema juurest ilma kergituseta ja abita ära. 
Haiged tuliwad hulga kaupa tema juure, ja kõik 
rahwas hakkas kasupüidmata arsti Panteleimoni wäga 
auustama. See tegi teiste arstide meele kadedaks. 
Ükskord nägiwad nemad uulitsa peal seda inimest, kes 
pime oli ning keda nemad ei wõinud terweks teha. 
Nendel näitas wäga ime olewat, et tema oli nägiaks 
saanud. „See ei ole mitte ime, ütlesiwad nemad; — 
tema on suure õpetaja Ehwrosini suur õpilane." 
Aga oma suuga Panteleimoni kiites, hakkasiwad naad 
omas südames teda wihkama ning otsisiwad ühte 
parajat juhtumist, mille läbi naad temale meelehaigust 
oleksiwad wõinud teha.

Ühtepuhku tema järele wahtides, saiwad naad 
teada, et tema sagedaste wangihoonetes käib, kus 
palju ristirahwast oli; et tema nende haigused terweks 
teeb, neid rahaga aitab ning ka ise Kristuse sisse 
usub. Warsi sai Panteleimoni peale keisri Maksimiani 
ees kaiwatud. Tema waenlased ütlesiwad keisrile: 
„kuningas, see noormees, kellele sina oled arstimise 
kunsti õpetada käskinud, pruugib sinu armu pahaste. 
Tema käib sagedaste meie jumalate laimajaid waatamas 
ning aitamas ning ka ise usub ühe inimese Kristuse 
sisse ja ütleb, et ta Tema wäega haigid terweks 
teeb. Kui sa tema wastu midagi kõwa nõuu ei pruugi, 
siis saab tema palju kurja tegema ning mitmed tõsise 
jumalateenistuse poolt ära pöörma." Oma sõnade 
kinnituseks tõiwad naad selle järele selle pimeda 
kuninga ette, keda Panteleimon oli nägiaks teinud.E
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— Ütle mulle, küsis kuningas temalt, mill wiisil 
on Panteleimon sulle nägemist armud?

— Tema puutus mo silmade külge, nimetas 
Jeesuse Kristuse nime, ning mina hakkasin nägema, 
kostis endine pime.

— Kuidas sa siis mõtled, küsis kuningas, kas 
Kristus, rvõi meie jumalad on sind terweks teinud?

— Mitmed arstid püidsiwad mind terweks teha 
ning hüidsiwad Eskulapi *) appi, aga mina pole 
nendelt mingisugust abi saanud; aga sedamaid, kui 
Panteleimon Kristuse nime appi hüidis, hakkasin mina 
nägema. Nüid arwa ise, kuningas, kes mind on 
terweks teinud.

Kuningas ei mõistnud selle küsimise peale mitte 
kosta; aga sellegipärast hakkas La seda inimest, kes 
enne pime oli olnud, wäerjumalaid kumardama sun
dima. Aga et see inimene kindel uskus oli, see
pärast ei wõinud teda ükski asi, ei maenitsused ega 
ähwardamijed, ei ka piinamised Issandat Jeesust 
Kristust ära salgama sundida, Kes teda oli nägiaks 
teinud. Wiimaks sai kuningas wäga wihaseks ning 
mõistis teda surma nuhtluse alla. Pärast surma 
nuhtluse toimetamist, ostis Panteleimon selle kindla usu
tunnistaja ihu sõjameeste käest omale ning mattis maha.

Pärast seda, kutsus kuningas Panteleimoni enese 
ette. Panteleimon wõis kergeste arwata, missugune 
wilets lugu teda seal ootab, aga piinamised ning 
surm ei teinud temale hirmu, ning tema läks rahu
liku ja rõõmsa südamega kuninga ette. Maksimian 
hoidis esiotsa oma wiha kinni ning ütles lahkeste

*) Eskulapi pidasiwad paganad arstimise jumalaks.E
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tema wastu: „mis kuulan mina sinust, Panteleimon? 
räegitakse, et sina laimab meie jumalaid ja auustad 
ühte inimest Kristust, kes kui kurjategija sai surma
nuhtluse alla antud. Oled sa siis kõik minu armu 
ja heategemised ära unustanud ning minu waenlaseks 
saanud? Ei, mina ei taha seda mitte uskuda ning 
loodan, et sa oma waenlaste kaebduse tühjaks teed 
ning kõikide nähes meie suurte jumalatele ohwrit tood."

— Kuningas, usu kõik seda, mis sull minust on 
räegitud, kostis Panteleimon julgeste. — Mina olen 
tõeste teie walejumalad maha jätnud ja auustan 
Kristust, sest Tema tegudest on näha, et Ta tõeste 
see tõsine Jumal on. Tema on maailma loonud, 
Tema äratab surnud üles, teeb pimedate silmad lahti, 
annab halwatud inimestele jõudu ja termist.

Selle järele palus Panteleimon ühe raskeste 
haige inimese senna tuua ning pagana preestrid senna 
kutsuda, et naad oma jumalatelt temale termist 
palutaksiwad. Tema tahtmine sai täidetud. Pagana 
jumalad ei mõtnud mitte oma preestrite palwet kuulda 
ning ei annud haigele termist; aga sedamaid, kui 
Panteleimon Issanda Jeesuse Kristuse nime appi 
hüidis, sai haige marsi Lerweks.

Seda imetegu nähes, hakkasiwad mitmed paganate 
seast Issanda sisse uskuma, aga kuninga südamesse 
ei puutunud mitte Jumala arm. Wäerjumalate 
preestrid saiwad Panteleimoni wastu kanget wiha 
täis ja ütlesiwad Maksimianile: „kui sa teda elusse 
jätad, siis saab tema palju rahwast eksitama ning 
meie langeme kristlaste pilkamise alla. Kuningas, 
käsi teda ära surmada." Maksimian hakkas Pante
leimoni wäerjumalaid kumardama sundima ningE
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ähwardas teda nõndasama kui elatand piiskopi Anwimi 
piinata lasta, kui ta mitte tema sõna ei kuule. „Kui 
elatand Anwim mõis wahwaste piinamised ära kanna
tada, siis seda wähem pean mina neid kartma, 
kostis Panteleimon, sest mina olen noor ja ihu poolest 
tugew. Surm Kristuse pärast on mulle õnsuseks."

Siis käskis kuningas Panteleimoni piinama hakata, 
tema ihu kisti Lerawate raud riistadega meriseks, ning 
tema haama kõrwetati tulega. Aga noormees palus 
Jumalat ja ütles: „OH Issand Kristus, ole minuga 
ja anna mulle kannatust need piinamised otsani ära 
kanda!" Issand mõttis tema palwet kuulda, ilmus 
Ise temale ning kinnitas ja tuetas teda raske mälu 
sees, nõnda et piinamised ei wõinud temale ühtegi 
wiga teha: ilmaasjata mõtles La uusi ja hirmsamaid 
piinamisi wälja, käskis püha matri ühe katla sisse 
heita, kus sees sula tina oli. Aga see ei teinud 
temale midagi wiga. Maksimian arwates seda nõiduse 
läbi tehtud olewat, käskis raske kiwi tema kaela 
siduda ja meresse heita. Aga ka seal hoidis teda 
Jumala mägi ja arm, ning tema jäi elusse.

Kuningas mõttis nõuuks Panteleimoni kiskjate 
metsaliste kätte anda. Sai linna müiride Laga üks 
näiteplats walmistud; seatud pääwal tuli põhjatu 
hulk rahwast kokku, et näha saada, kuidas tigedad 
lõukoerad noore ristiinimese saamad lõhki kiskuma; 
ka kuningas ise tuli näiteplatsi peale, näitas Pante- 
leimonile kiskjaid metsalisi ning ütles tema wastu: 
„halasta oma nooruse peale ja too jumalatele ohwrit." 
Aga Panteleimon kostis, et tema tahab ennemine 
surra, kui Issandat ära salgada. Kiskjad metsalised 
saiwad tema peale wälja lastud. Aga Issand näitas

__ 129^
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oma abi Panteleimonile, nagu manast Tanielile tõu
koerte haugud, ja pani lõukoerte suud kinni ning tegi 
neid tasasteks, kui tallekesed. Nemad ei teinud noore 
ristiinimesele mingisugust waewa, maid käisiwad ilma 
wihata tema ümber ja lakkusiwad tema jalgu. Mitmed, 
kes seda nägiwad hüidsiwad: „suur on kristlaste 
Jumal!" See tegi Maksimiani meele meel pahasemaks. 
Tema käskis marsi need inimesed ära surmada, kes 
tahtsiwad Kristust auustada; aga Panteleimoni tarwis 
mõtles ta uue piinamise mälja: ta käskis teda ühe ratta 
külge kinni siduda, mille küljes terawad nuad oliwad, ja 
laskis ratast ümber ajada. Aga Jumal kaitsis nööri
meest, nõnda et sest temale midagi wiga ei sündinud.

— Kes on sulle noidmist õpetanud? küsis Maksi- 
mian tulise wiha sees.

— Mitte nõidust, maid ristiusu seadust on preester 
Ermolai mulle õpetanud, kostis püha kannataja. 
Panteleimon teadis wäga heaste, et Ermolai ei karda 
Kristuse nime pärast surra, seepärast ei mõtelnud 
ta tema nime salaja pidada.

Kuningas saatis Panteleimoni enese Ermolai 
järele. „Sina oled hea sõnumiga seie tulnud," ütles 
püha preester Panteleimoni wastu, kui ta uksest sisse 
tuli; „aeg on kätte tulnud, et ka mina pean Issanda 
pärast kannatama ja surema, sest mina olen sell 
öösel unes Issandat näinud, Kes mulle seda on teada 
armud. Hakkame aga siis minema."

Kui Ermolai kuninga ette tuli, siis kuulutas ta 
ilma mingisuguse kartuseta, et ta ristiinimene on, ning, 
kuninga küsimuse peale — kas tal ka teisi seltsi-mehi 
on, kostis, et kaks meest, Ermippus ja Ermokratus, 
on temaga seltsis elanud. Ka need toodi kohtu ette.E
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— Olete teie need mehed, kes Panteleimoni on 
jumalate poolt ära pöörnud? küsis kuningas risti- 
inimeste käest.

— Kristus meie Jumal kutsub Ise oma juure neid, 
keda Tema näeb kõlblikud olewad, kostsiwad ristiinimesed.

— Katsuge jälle Panteleimoni meie jumalate 
poole tagasi pöörda, ütles kuningas; — siis tahan 
ma teile teie esimise süü andeks anda, ja teie peate 
minu poolt heaste tasutud saama.

— Seda ei wõi meie mitte Leha, kostsiwad risti
inimesed wahwaste, waid tahame ennemine oma 
Jumala nime pärast surra.

— Pärast neid sõnu hakkafiwad naad palwet 
tegema, ning Issand ilmus neile ja kinnitas neid 
usuwõitlemisele. Häkitselt sündis maawärisemine, 
ning kuningale anti teada, et nikerdud kujud, mis 
pagana templis oliwad, on oma asemete pealt maha 
kukkunud. Kuningas ei näinud ka selles Jumala 
kät ning hüidis: „kui mina neid noidasi surmale ei 
anna, siis läheb kõik linn hukka." Ta käskis Pante
leimoni wangitorni wija, aga Ermolait, Ermippust 
ja Ermokrati laskis ta peksta ning pärast ära surmada. 
Kogudus peab nende kolme märtri mälestust 26. Julil.

Pärast surma-nuhtluse toimetust, kutsus Maksimian 
uueste Panteleimoni enese ette, ning teda pettuse 
läbi wõrgutada tahtes, ütles tema wastu:„sina üksi 
paned minu wastu. Sinu õpetaja Ermolai ja tema 
sõbrad on jumalaid kumardanud ning selle eest suured 
auunimed saanud. Tee ka sina nende eesmärgi järele."

Aga püha kannataja ei uskunud mitte neid sõnu. 
„Käsi neid seie kutsuda, ütles tema, ma tahaksin 
neid näha saada."
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— Neid ei ole siin, kostis kuningas : — ma 
olen neid ühte teise linna saatnud, kus naad põhjatu 
suure waranduse peawad saama.

— Nüüd oled sa tõt ütelnud, kostis märter. — 
Sina oled tõeste neid saatnud taewa linna, kus naad 
Issanda käest ühe ütlemata suure waranduse peawad 
saama.

Kui kuningas nägi, et ükski asi ei wõi Pante- 
leimoni Kristust ära salgama sundida, siis käskis 
ta teda armutumal kombel peksta ning pärast mõegaga 
ära surmadu. Püha märter läks rõõmsa meelega 
surma-nuhtlust wastu wõtma, Taweti laulusid lauldes. 
Surma-nuhtluse paigas seuti teda ühe õlipuu külge 
kinni. Sõjamees sirutas oma käe mõegaga tema 
peale, aga mõek ei hakkanud tema peale, enne kui 
tema ei olnud miimist palwet lõpetanud. See tõi 
suure hirmu kõikide peale, kes seal oliwad, ning nemad 
langesiwad tema jalge ette maha ja hüidsiwad: „suur 
on ristirahwa Jumal!" ning palusiwad märtrilt 
andeksandmist ja eespalwid. Sell ajal oli üks heal 
taewast kuulda, mis püha märtrit Panteleimoniks 
nimetas ; senni ajani hüidsiwad teda kõik Pantoleoniks. 
Kui märter sai palme lõpetanud, siis käskis ta sõja
mehi surma-nuhtluse ära toimetada. Pärast tema 
surma, sai õlipuu korraga ülemast otsast alamast 
saadik wilja täis. Selle ime pärast hakkasid mitmed, 
kes seda nägiwad, Issanda sisse uskuma. Kuningas 
käskis õlipuu maha raijuda ning Panteleimoni ihu 
tulega ära põletada; aga tuli ei hakkanud mitte tema 
külge. Ristiinimesed matsiwad teda waga meelega 
maha, paniwad tema elulugud ja kannatanusid kirja 
ning saatsiwad selle jutustamise püha koguduste kätte,
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et naad maailma otsani tema mälestust auustaksiwad. 
See oli 296. aastal.

Atosi (Ahwoni) mäel on püha Panteleimoni 
klooster, kus üks jagu tema mädanemata ihust hingab. 
Selle kloostri mungad oliwad manast ajast täna 
paamani enamiste Wene rahwa seast.

30. KrEe.

Püha Joannes oli stratilat, see on, wäepealik, 
keisri Juliani, see ususttaganeja ajal, neljandamal 
aastasajal. See keiser sai ristiusus üles kaswatud, 
aga marsi kui ta auujürje peale astus, taganes risti
usust ära ning hakkas suure hoolega wäerjumalaid 
teenima. Tema põlgas kangeste ristiusku ning kõigest 
mäest püidis seda omast riigist suutumast ära kautada. 
Selle tarwis ei pruukinud tema mitte awalikku taga
kiusamist, maid katsus seda kawalamate nõuudega 
toimetada; näituseks, sundis tema ristiusku sõjamehe 
mõned pagana usu kombed täitma, ning kui naad 
seda mitte ei tahtnud teha, siis arwati neid seaduse 
wastalisteks ning anti surma-nuhtluse alla; tema 
pani ka ristirahwa koolid kinni, riisus nende templid 
paljaks ning nõnda edasi.

Kui ta kuulda sai, et ühes maakonnas palju 
ristirahwast on, siis saatis ta ühe sõjameeste komandaE
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senna, et naad igal wiisil pidiwad ristirahwale waewa 
tegema. Nende sõjameeste pealikuks oli Joannes. 
Julian wist ei teadnud, et ta üks kindel ristiinimene 
oli. Kui Joannes senna maakonda sai, siis hakkas 
ta ristirahwale seal salaja head tegema: aitas neid 
tagakiusajate eest marjule minna, muretses neile kõik, 
mis elu ülespidamiseks tarwis oli, — raha, toidust, 
riet. Aga kui tema nägi, et linna ülemad siiski 
mõne ristiinimese kätte saiwad ja wangitorni heitsiwad, 
siis hakkas La sagedaste mängisid waatamas käima, 
püidis neid armastuse ja kaastundmise sõnadega 
trööstida, maenitses neid usus kindlaks jäeda ning 
tuletas nende meele, et sellesinatse elu hädad on 
tühised selle tasumise kõrwas, mis uskjatele teises 
elus on walmistud. Joannes ise oli malmis kõik
sugused waewad ära kannatama, et aga oma wendade 
rasket põlwe kergitada. Ühtejärge palus ta nende 
eest Jumalat, ning neid aidates, pidi ootama, et ta 
marsi ise häda sisse langeb.

Ning tõeste, marsi sai kuninga ees Joannese 
peale kaewatud. Julian pani ühe teise mehe tema 
asemele pealikuks ja käskis teda ruttu Konstantinopoli 
tuua, et seal tema peale kohut mõista ja teda surmale 
anda. Joannes pandi raskete raud ahelatesse ning 
wiidi teele. Tee peal tuli temal palju häda ja maewa 
kannatada. Sõjamehed, kes teda wiisiwad, oliwad 
paganad, pidasiwad teda kurjategijaks ja kuninga 
käskude wastupanijaks ning küisiwad temaga mäga 
armutumal kombel ümber: peksiwad teda ja pidasiwad 
nälgas ja janus.

Sell ajal, kui Joannes sai Konstantinopoli 
toodud, ei olnud kuningat kodu: tema oli PersiaE
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rahwa wastu sõjas. Joannes sai wangi-torni heidetud 
senniks, kui kuningas koju tagasi tuleb. Seal tuli 
temal nälga ja janu ning kõiksugust häda kannatada; 
pea-aega tahtis ta ära nõrkeda, aga palme Luetas 
teda. Suure waema sees hakkasiwad mõni kord patu 
mõtted teda wõrgutama; sagedaste tuliwad maailma 
rõõmud wäga armsal näul tema silmade ette; tema 
waew näitas üle tema jõu minewat, ning nagu üks 
heal oleks tema kõrwa sisse ütelnud: „Joannes, mis 
asi sunnib sind seda waema kannatama, mis paremat 
sa sest loodad saada? Kuninga wastupanemise eest 
pead sa hirmsate piinamiste alla antud saama ning, 
kui üks kurjategia, surema. Mõtled sa wägewa 
kuninga ära wöita? Kas ei oleks sull palju parem 
kuninga käsku täita ja wäerjumalaid kumardada, ning 
siis auu sees ja rahulikult elada ning kõik maailma 
head maitsta?" Üksnes palme aitas niisugused mõtted 
ära ajada. „OH Issand! hüidis Joannes, Sina 
näed, et ma nõder ja wäeti olen, aita mind! Kahtlased 
mõtted tahtmad mo meelt ära segada, oh Issand, 
tueta mind! Kinnita mo jalad oma käskude kalju 
peal! Mina ei jõua mitte seisma jäeda, kui Sina 
mind ei aita!" Ja Issand wõttis tema palwet kuulda 
ja andis temale jõudu seda seestpidist wõitlemist 
wõidelda. Kui Joannes nõnda patu mõtted sai ära 
wõitnud, siis sai ta püha rõõmu täis ning hüidis: „OH 
Issand, ma usun Sinu sisse, kes Sa kõik oled loonud 
ning ka minule, oma suure armu pärast, elu annud! 
Sinu auuks ja Sinu armastuse pärast meie wastu, 
olen ma malmis kõik hädad siin ilmas ära kannatama."

Joannes oli juba mitu kuud wangitornis. Iga 
pääw oodati kuningat ning ähwardati kõiki neidE
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hirmsate piinamiste alla anda, kes Kristuse nime 
tunnistamise pärast wangihoonetesse oliwad heidetud. 
Aga korraga tuli sõnum Juliani surmast. Wibu- 
püssi nool tegi sõjas tema kurja elule otsa, teisel 
tema walitsuse aastal. Warsi saiwad kõik riigi asjad 
ümber muudetud. Jowian, kes pärast Juliani auu- 
järje peale astus, oli üks kindel ristiinimene. Tema 
laskis marsi ristiusu mängid lahti, kutsus piiskopid 
wangi-pölwest tagasi ja tegi üleüldse kõik käsud tühjaks, 
mis Julian ristirahwa wastu oli mälja annud.

Sell ajal sai ka Joannes mangist lahti lastud. 
Et ta palju häda oli kannatanud, seepärast hakkas 
ta nüüd meel suurema hoolega Issandat teenima. 
Sest ajast sai kõik tema elu Jumalale pühandatud. 
Tema elas suures pühaduses ja puhtuses, jagas oma 
wara waestele, käis sagedaste haigid aitamas ja kurbi 
trööstimas. Neid maenitsedes, ütles tema tihti nende 
wastu: „Armsad wennad, kannatage alandlikult 
omad hädad ära, Issand on helde ja armuline ning 
ei pane teie peale mitte suuremat koormat, kui teie 
suudate kanda. Issand Jumal teab, mis meile tarwis 
on, ning, kui armastaja Isa, teeb kõik meie heaks, 
et meie Tema pühaduse osalisteks saaksime ning Tema 
meelepärast oleksime. Pärast tormi tuleb waikne ilm, 
nõnda tuleb ka pärast kurbdust rõõm; aga rõõmu ja 
waikse elu sees ei pea meie mitte endist häda ära 
unustama, maid peame seda meeles pidama, siis 
on meil kergem Issanda käsud täita ning omas 
südames armastust Jumala wastu kinnitada."

Püha Joannes elas mana eani ning lahkus 
rahulikult siit elust ära. Enne surma palus ta ennast 
senna paika maha matta, kus sandid ja kehwad saiwadE
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maetud, sest tema oli oma elu ajal neid kõigest 
südamest armastanud. See tema wiimne tahtmine 
sai täidetud. Hulga aja pärast, kui püha Joannese 
matmise paigast enam keegi ei mõtlenud, ilmus tema 
ühe jumalakartliku naesterahwale. Siis saiwad tema 
luudkondid üles leitud, kellele Jumalast terwekstegemise 
mägi oli antud, ning nemad saiwad püha Joannese 
Teologuse kirikusse pandud.
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